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CREDIT FACILITY AGREEMENT

BETWEEN:

(1)

REPUBLIC OF SERBIA,

represented by the Government of the Republic of Serbia, through Minister of
Finance, Mr. SiniSa Mali, who is duly authorised to sign this Agreement,

(“Republic of Serbia” or the “Borrower”);

AND

(2)

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public entity
governed by French law, with registered office at 5, Rue Roland Barthes,
75598 Paris Cedex 12, France, registered with the Trade and Companies
Register of Paris under number 775 665 599, represented by Mr. Philippe
Orliange, in his capacity as Head of Europe, Middle East and Asia
Department, duly authorised to sign this Agreement,

(“AFD” or the “Lender”);

(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and each a “Party”);

WHEREAS:

(A)

(B)

(©)

(D)

The Borrower intends to implement the Part 1 and Part 2 of the Serbian Solid
Waste Program (the “Project”), as described further in Schedule 2 (Project
Description) for a total value of one hundred and fifty million Euros (EUR
150,000,000).

The Borrower has requested that the Lender makes a facility available for the
purposes of financing the Project in part.

The EBRD as Co-Financier intends to provide financing of the Project for an
amount of up to fifty million Euros (EUR 50,000,000) for Part 1 of the Project
(“Tranche 1 EBRD Loan”) to be committed from the date of the effectiveness
of the EBRD Loan Agreement, and for an uncommitted amount of twenty-five
million Euros (EUR 25,000,000) for Part 2 of the Project (“Tranche 2 EBRD
Loan”), to be committed under the terms set out in the EBRD Loan
Agreement.

Pursuant to a resolution n°® C 20211177 of the Board of Directors dated
December 16, 2021, the Lender has agreed to make the Facility available to
the Borrower pursuant to the terms and conditions of this Agreement.
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1.2

2.1

2.2

2.3

24

THEREFORE THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:
DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including
those appearing in the recitals above and in the Schedules) shall have
the meaning given to them in Schedule 1A (Definitions), except as
otherwise provided in this Agreement.

Interpretation

Words and expressions used in this Agreement shall be construed
pursuant to the provisions of Schedule 1B (Construction), unless the
contrary intention appears.

FACILITY, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lender makes available to
the Borrower a Facility in a maximum aggregate amount of seventy-five
million Euros (EUR 75,000,000).

Purpose

The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under this Facility
exclusively towards financing Eligible Expenses, in accordance with
the Project's description set out in Schedule 2 (PROJECT
DESCRIPTION) and the Financing Plan set out in Schedule 3
(FINANCING PLAN).

Monitoring

The Lender shall not be held responsible for the use of any amount
borrowed which is not in accordance with the provisions of this
Agreement.

Conditions precedent

@) No later than the Signing Date, the Borrower shall provide to the
Lender all of the documents set out in Part | of Schedule 4 (Conditions
Precedent).

(b) A Drawdown Request may not be delivered to the Lender unless:

(1) in the case of the first Drawdown, the Lender has received all
of the documents listed in Part Il and Il and/or IV and/or V, as
the case may be, of Schedule 4 (Conditions Precedent), as the
case may be, and has notified the Borrower that such
documents are satisfactory in form and substance;

(i) in the case of any subsequent Drawdown, the Lender has
received all of the documents set out in Part IV and/or V, as
the case may be, of Schedule 4 (Conditions Precedent), as the



3.1

3.2

case may be, and has notified the Borrower that such
documents are satisfactory in form and substance; and

(iii) on the date of the Drawdown Request and on the proposed
Drawdown Date for the relevant Drawdown, no Payment
Systems Disruption Event has occurred and the conditions set
out in this Agreement have been fulfilled, including:

(1) no Event of Default is continuing or would result from
the proposed Drawdown;

(2) no Co-Financier has suspended its payments in
relation to the Project;

(3) the Drawdown Request has been made in
accordance with the terms of Clause 3.2 (Drawdown
request);

(4) each representation given by the Borrower in relation
to Clause 10 (Representations and warranties) is
true;

DRAWDOWN OF FUNDS

Drawdown amounts

The Facility will be made available to the Borrower during the
Availability Period, in several Drawdowns, provided that the number of
Drawdowns shall not exceed fifty (50).

The amount of the proposed Drawdown shall be a minimum of fifty
thousand Euros (EUR 50,000) or an amount equal to the Available
Credit if such amount is less than fifty thousand Euros (EUR 50,000).

Drawdown request

(@)

(b)

(€)

Provided that the conditions set out in Clause 2.4(b) (Conditions
precedent) are satisfied, the Borrower may draw on the Facility by
delivery to the Lender of a duly completed and signed Drawdown
Request. Each Drawdown Request shall be delivered by the Borrower
through the Ministry of Environmental Protection (MEP) in hard copy
to the AFD office Director at the address specified in Clause 16.1 (In
writing and addresses).

Unless an exception is granted by the Lender, each Drawdown
Request shall be made concurrently with a drawdown request under
the EBRD Loan Agreement for respective amounts to meet the pari
passu financing indicated in Annex 3 (Financing Plan).

The drawdowns will be handled by the Lender and the Co-Financier in
accordance with their respective disbursement procedures, based on
the overall loans amounts pro-rata approach taking into account also
co-financing amounts from other financiers, as the case may be.



(d) Pursuant to the terms and conditions set out in the Co-financing
Agreement, once the Lender and the Co-Financier have both received
a drawdown request in the form set out in their respective loan
agreements, the Co-Financier will;

0] assess all the supporting documents submitted by the
Borrower through the MEP, in compliance with its applicable
internal rules and procedures;

(i) verify that the amount requested in the drawdown request
complies with the requirements set out in the EBRD Loan
Agreement;

(iii) As the case may be, the Co-Financier will confirm to AFD (by
email or any other written notice) that its conditions precedents
for the relevant drawdown are met.

(e) Each Drawdown Request is irrevocable and will be regarded as
having been duly completed if:

(@ the Drawdown Request is substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Drawdown Request);

(i) the Drawdown Request is received by the Lender at the latest
fifteen (15) Business Days prior to the Deadline for Drawdown;

(iii) the proposed Drawdown Date is a Business Day falling within
the Availability Period;

(iv) the amount of the Drawdown complies with Clause 3.1
(Drawdown amounts); and

(V) all of the documents set out in Part lll of Schedule 4
(Conditions Precedent) for the purposes of the Drawdown are
attached to the Drawdown Request, comply with the
abovementioned Schedule and with the requirements of
Clause 3.4 (Disbursement methods), and are in form and
substance satisfactory to the Lender.

Any documentary evidence, such as bills or paid invoices, shall include
the reference number and date of the relevant payment order if
applicable and required under the Co-Financier procedures.

The Borrower undertakes to keep possession of the documentary
evidence originals, to make such evidence available to the Lender at
any time and to provide the Lender with Certified copies or duplicates of
such evidence as the Lender may request.

3.3 Payment completion

Subject to Clause 14.7 (Payment Systems Disruption ), if each of the
conditions set out in Clause 2.4(b) (Conditions precedent) of this
Agreement has been met, the Lender shall make the requested
Drawdown available to the Borrower not later than the Drawdown Date.
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The Lender shall provide the Borrower with a letter of Drawdown
confirmation substantially in the form set out in Schedule 5B (Form of
confirmation of drawdown and rate).

34 Disbursment methods

The Facility shall be made available exclusively through direct
payments by the Lender to the Contractors, in accordance with the
following terms:

@) The Borrower shall request in the Drawdown Request that the
proceeds of a Drawdown are made available directly to any
Contractors who are owed money under any procurement
contracts for the supply of goods, services and other works
entered into for the purposes of implementing all or part of the
Eligible Expenses of the Project.

(b) The Borrower hereby authorises the Lender to make direct
payments in accordance with paragraph (a) above from the
proceeds of a Drawdown. The Lender will not be bound, at
any time, to verify whether there is a restriction of any nature
in connection with the requested Drawdown. The Lender
reserves the right to reject such a request if it becomes aware
of any such restriction.

(© The Lender shall not be liable in any way whatsoever in
relation to the Drawdowns and the Borrower waives any action
it may have against the Lender in this respect. The Borrower
shall indemnify the Lender against any cost, loss or liability
which the Lender incurs in relation to third party actions
against the Lender in respect of such Drawdowns.

(d) The Borrower acknowledges that any amount paid by the
Lender pursuant to this Clause 3.4 will be a Drawdown and
that it shall repay in full to the Lender all amounts paid under
the Facility pursuant to this Clause 3.4 (Disbursment
methods), together with, and including but not limited to, all
interest accrued on those amounts as from the relevant
Drawdown Dates.

35 Deadline for the first Drawdown

The first Drawdown shall occur at the latest on the expiry date of a
fourteen (14) month period from approval of the Facility by the
competent organs of the Lender, as mentioned in paragraph (D) of the
Recitals.

If the first Drawdown does not occur in the above-mentioned period, the
Lender may cancel the Facility in accordance with Clause 8.4(b)
(Cancellation by the Lender).

The deadline for the first Drawdown may not be postponed without the
prior consent of the Lender.
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Any postponement of the deadline for the first Drawdown will be (i)
subject to new financial conditions applicable to Drawdowns and (i)
formalized in writing between the Parties.

3.6 Deadline for Drawdown of the Funds

The full drawdown of the Facility shall occur at the latest on the
Deadline for Drawdown.

If the full drawdown does not occur by the above-mentioned date, the
Lender may cancel the Facility in accordance with Clause 8.4
(Cancellation by the Lender).

The Deadline for Drawdown may not be postponed without the prior
consent of the Lender.

Any postponement of the Deadline for Drawdown will be (i) subject to
new financial conditions applicable to Drawdowns of the Available
Credit and (ii) formalized in writing between the Parties.

4, INTEREST
4.1 Interest Rate
4.1.1 Selection of Interest Rate

For each Drawdown, the Borrower may select a fixed Interest
Rate or a floating Interest Rate, which shall apply to the amount
set out in the relevant Drawdown Request, by stating the
selected Interest Rate, i.e., fixed or floating, in the Drawdown
Request delivered to the Lender substantially in the form set out
in Schedule 5A (Form of Drawdown Request), subject to the
following conditions:

(i) Floating Interest Rate

The Borrower may select a floating Interest Rate, which
shall be the percentage rate per annum, being the
aggregate of:

- six-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin,
as determined in accordance with the provisions of
Clause 5 (Change to the calculation of interest) of the
Agreement; and

- the Margin.

Notwithstanding the above, in the case of the first
Drawdown, if the first Interest Period is less than one
hundred and thirty-five (135) days, the applicable EURIBOR
shall be:

- one-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin,
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as determined in accordance with the provisions of
Clause 5 (Change to the calculation of interest) of the
Agreement, if the first Interest Period is less than sixty
(60) days; or

- three-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin,
as determined in accordance with the provisions of
Clause 5 (Change to the calculation of interest) of the
Agreement if the first Interest Period is between sixty
(60) days and one hundred and thirty-five (135) days.

Fixed Interest Rate

Provided that the amount of a requested Drawdown is equal
to or greater than three million Euros (EUR 3,000,000), the
Borrower may select a fixed Interest Rate for such
requested Drawdown. The fixed Interest Rate shall be the
Fixed Reference Rate increased or decreased by any
fluctuation of the Index Rate for the period from the Signing
Date until the relevant Rate Setting Date.

4.1.2 Minimum Interest Rate

The Interest Rate determined in accordance with Clause 4.1.1
(Selection of Interest Rate), regardless of the elected option,
shall not be less than zero point twenty-five percent (0.25%) per
annum, notwithstanding any decline in the Interest Rate.

4.1.3 Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

()

(ii)

Rate Conversion upon the Borrower’s request

The Borrower may request at any time that the Lender
converts the floating Interest Rate applicable to a
Drawdown or several Drawdowns to a fixed Interest Rate,
provided that the amount of such Drawdown or aggregate
amount of Drawdowns (as applicable) is equal to, or
higher than, three million Euros (EUR 3,000,000).

To this effect, the Borrower shall send to the Lender a
Rate Conversion Request substantially in the form set out
in Schedule 5C (Form of Rate Conversion Request). The
Borrower may specify in the Rate Conversion Letter a
maximum amount for fixed Interest Rate. If the fixed
Interest Rate as calculated on the Rate Setting Date
exceeds the maximum amount for fixed Interest Rate
specified by the Borrower in the Rate Conversion Request,
such Rate Conversion Request will be automatically
cancelled.

The fixed Interest Rate will be effective two (2) Business
Days after the Rate Setting Date.

Rate Conversion mechanics
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The fixed Interest Rate applicable to the relevant
Drawdown(s) shall be determined in accordance with
Clause 4.1.1(ii) (Fixed Interest Rate) above on the Rate
Setting Date referred to in subparagraph (i) above.

The Lender shall send to the Borrower a letter of
confirmation of Rate Conversion substantially in the form
set out in Schedule 5D (Form of Rate Conversion
Confirmation).

A Rate Conversion is final and effected without costs.

4.2 Calculation and payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on Drawdown(s) on each
Payment Date.

The amount of interest payable by the Borrower on a relevant Payment
Date and for a relevant Interest Period shall be equal to the sum of any
interest owed by the Borrower on the amount of the Outstanding
Principal in respect of each Drawdown. Interest owed by the Borrower
in respect of each Drawdown shall be calculated on the basis of:

(i)

(ii)

(iii)

the Outstanding Principal owed by the Borrower in respect of the
relevant Drawdown as at the immediately preceding Payment
Date or, in the case of the first Interest Period, on the
corresponding Drawdown Date;

the exact number of days which have accrued during the relevant
Interest Period on the basis of a three hundred and sixty (360)
day year; and

the applicable Interest Rate determined in accordance with the
provisions of Clause 4.1 (Interest Rate).

4.3 Late payment and default interest

@)

(b)

Late payment and default interest on all amounts due and
unpaid (except for interest)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it to the
Lender under this Agreement (whether a payment of principal, a
Prepayment Indemnity, any fees or incidental expenses of any
kind except for any unpaid overdue interest) on its due date,
interest shall accrue on the overdue amount, to the extent
permitted by law, from the due date up to the date of actual
payment (both before and after an arbitral award, if any) at the
Interest Rate applicable to the current Interest Period (default
interest) increased by three point five percent (3.5%) (late-
payment interest). No formal prior notice from the Lender shall
be necessary.

Late payment and default interest on unpaid overdue interest
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Interest which has not been paid on its due date shall bear
interest, provided they have remained unpaid for one year and
to the extent permitted by law, at the Interest Rate applicable to
the ongoing Interest Period (default interest), increased by three
point five percent (3.5%) (late-payment interest), to the extent
that such Interest has been due and payable for at least one (1)
year. No formal prior notice from the Lender shall be necessary.

The Borrower shall pay any outstanding interest under this
Clause 4.3 (Late payment and default interest) immediately on
demand by the Lender or on each Payment Date following the
due date for the outstanding payment.

Receipt of any payment of late payment interest or default
interest by the Lender shall neither imply the grant of any
payment extension to the Borrower, nor operate as a waiver of
any of the Lender’s rights hereunder.

4.4 Communication of Interest Rates

The Lender shall promptly notify the Borrower of the determination of
each Interest Rate in accordance with this Agreement.

45 Effective Global Rate (Taux Effectif Global)

In order to comply with Articles L. 314-1 to L.314-5 and R.314-1 et seq.
of the French Consumer Code and L. 313-4 of the French Monetary
and Financial Code, the Lender informs the Borrower, and the Borrower
accepts, that the effective global rate (taux effectif global) applicable to
the Facility may be valued at an annual rate of one point twenty-eight
percent (1.28%) on the basis of a three hundred and sixty-five (365)
day year and an Interest Period of six (6) months, subject to the

following:
(a) the above rate is given for information purposes only;
(b) the above rate is calculated on the basis that:
0] drawdown of the Facility is in full on the Signing Date;
(i) no Drawdown made available to the Borrower will bear
interest on the floating rate; and
(iii) the fixed rate for the duration of the facility should be
equal to one point sixteen percent (1.16%) per annum;
(© the above rate takes into account the fees and costs payable by

the Borrower under this Agreement, assuming that such fees
and costs will remain fixed and will apply until the expiry of the
term of this Agreement.
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CHANGE TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market Disruption

(@)

(b)

If a Market Disruption Event affects the interbank market in the
Eurozone and it is impossible:

0] for the fixed Interest Rate, to determine the fixed Interest Rate
applicable to a Drawdown, or

(i) for the variable Interest Rate, to determine the applicable
EURIBOR for the relevant Interest Period,

the Lender shall inform the Borrower.

Upon the occurrence of the event described in paragraph (a) above,
the applicable Interest Rate, as the case may be, for the relevant
Drawdown or for the relevant Interest Period will be the sum of:

0] the Margin; and

(i) the percentage rate per annum corresponding to the cost to
the Lender of funding the relevant Drawdowns(s) from
whatever source it may reasonably select. Such rate shall be
notified to the Borrower as soon as possible and, in any case,
prior to (1) the first Payment Date for interest owed under such
Drawdown for the fixed Interest Rate or (2) the Payment Date
for interest owed under such Interest Period for the variable
Interest Rate.

Replacement of Screen Rate

5.2.1 Definitions

"Relevant Nominating Body" means any central bank, regulator,
supervisor or working group or committee sponsored or chaired by, or
constituted at the request of any of them.

"Screen Rate Replacement Event" means any of the following
events or series of events:

(a) the definition, methodology, formula or means of determining
the Screen Rate has materially changed;

(b) a law or regulation is enacted which prohibits the use of the
Screen Rate, it being specified, for the avoidance of doubt,
that the occurrence of this event shall not constitute a
mandatory prepayment event;

(©) the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly
announces:

() that it has ceased or will cease to provide the Screen
Rate permanently or indefinitely, and, at that time, no
successor administrator has been publicly nominated
to continue to provide that Screen Rate;
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(i) that the Screen Rate has ceased or will cease to be
published permanently or indefinitely; or

(iii) that the Screen Rate may no longer be used (whether
now or in the future);

a public announcement is made about the bankruptcy of the
administrator of that Screen Rate or any other insolvency
proceedings against it, and, at that time, no successor
administrator has been publicly nominated to continue to
provide that Screen Rate; or

in the opinion of the Lender, the Screen Rate has ceased to be
used in a series of comparable financing transactions.

"Screen Rate" means EURIBOR or, following the replacement of this
rate by a Replacement Benchmark, the Replacement Benchmark.

"Screen Rate Replacement Date" means:

522

5.2.3

with respect to the events referred to in items a), d) and e) of
the above definition of Screen Rate Replacement Event, the
date on which the Lender has knowledge of the occurrence of
such event, and,

with respect to the events referred to in items b) and c) of the
above definition of Screen Rate Replacement Event, the date
beyond which the use of the Screen Rate will be prohibited or
the date on which the administrator of the Screen Rate
permanently or indefinitely ceases to provide the Screen Rate
or the date beyond which the Screen Rate may no longer be
used.

Each Party acknowledges and agrees for the benefit of the
other Party that if a Screen Rate Replacement Event occurs
and in order to preserve the economic balance of the
Agreement, the Lender may replace the Screen Rate with
another rate (the "Replacement Benchmark") which may
include an adjustment margin in order to avoid any transfer of
economic value between the Parties (if any) (the "Adjustment
Margin") and the Lender will determine the date from which
the Replacement Benchmark and, if any, the Adjustment
Margin shall replace the Screen Rate and any other
amendments to the Agreement required as a result of the
replacement of the Screen Rate by the Replacement
Benchmark.

The determination of the Replacement Benchmark and the
necessary amendments will be made in good faith and taking
into account, (i) the recommendations of any Relevant
Nominating Body, or (i) the recommendations of the
administrator of the Screen Rate, or (iii) the industry solution
recommended by professional associations in the banking
sector or, (iv) the market practice observed in a series of
comparable financing transactions on the replacement date.
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5.2.4 In case of replacement of the Screen Rate, the Lender will
promptly notify the Borrower of the replacement terms and
conditions to replace the Screen Rate with the Replacement
Benchmark, which will be applicable to Interest Periods
starting at least two Business Days after the Screen Rate
Replacement Date.

5.2.5 The provisions of Clause 5.2 (Replacement of Screen Rate)
shall prevail over the provisions of Clause 5.1 (Market
Disruption).

FEES

Commitment Fees

Starting from one hundred and eighty (180) calendar days after the
Signing Date onwards, the Borrower shall pay to the Lender a
commitment fee of zero point forty-five percent (0.45%) per annum.

The commitment fee shall be computed at the rate specified above on
the amount of the Available Credit pro-rated for the actual number of
days elapsed increased by the amount of any Drawdowns to be made
available by the Lender in accordance with any pending Drawdown
Requests.

The first commitment fee shall be calculated for the period from (i) the
date falling sixty (60) calendar days after the Signing Date (excluded)
up to (i) the immediately following Payment Date (included).
Subsequent commitment fees shall be calculated for periods
commencing on the day immediately following a Payment Date
(included) and ending on the next Payment Date (included).

The accrued commitment fee shall be payable (i) on each Payment
Date within the Availability Period; (ii) on the Payment Date following
the last day of the Drawdown Period; and (iii) in the event the Available
Credit is cancelled in full, on the Payment Date following the effective
date of such cancellation.

Front-end Fee

No later than one hundred and eighty (180) calendar days after the
Signing Date and prior to the first Drawdown, the Borrower shall pay to
the Lender a front-end fee of one percent (1%) calculated on the
maximum amount of the Facility.

REPAYMENT

Following expiry of the Grace Period, the Borrower shall repay the Lender the
principal amount of the Facility in eighteen (18) equal semi-annual instalments,
due and payable on each Payment Date.

The first instalment shall be due and payable on April 25" 2028, and the last
instalment shall be due and payable on October 25", 2036.

At the end of the Drawdown Period, the Lender shall deliver to the Borrower an
amortisation schedule in respect of the Facility taking into account, if
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applicable, any potential cancellation of the Facility pursuant to Clauses 8.3
(Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).
8. PREPAYMENT AND CANCELLATION

8.1 Voluntary prepayment

The Borrower shall not be entitled to prepay the whole or any part of the
Facility prior to the expiration of the Drawdown Period.

As from the date following the expiration of the Drawdown Period, the
Borrower may prepay the whole or any part of the Facility, subject to
the following conditions:

(a) the Borrower shall notify the Lender of its intention to prepay by
not less than thirty (30) Business Days’ written and irrevocable
notice prior to the contemplated prepayment date;

(b) the amount to be prepaid shall be equal to one or several
instalment(s) in principal;

(© the contemplated prepayment date shall be a Payment Date;

(d) all prepayments shall be made together with the payment of
accrued interest, any fees, indemnities and related costs in
connection with the prepaid amount as provided under this
Agreement;

(e) there is no outstanding unpaid amount; and

) in case of a part prepayment, the Borrower shall have given
evidence, satisfactory to the Lender, that it has sufficient
committed funding available for the purpose of financing the
Project as determined in the Financing Plan.

On the Payment Date on which the prepayment is made, the Borrower
shall pay the full amount of the Prepayment Indemnities due and
payable pursuant to Clause 9.3 (Prepayment Indemnity)

8.2 Mandatory prepayment

The Borrower shall immediately prepay the whole or part of the Facility
upon receipt of a notice from the Lender informing the Borrower of any
of the following events:

(a) lllegality: it becomes unlawful for the Lender pursuant to its
applicable law to perform any of its obligations as contemplated
by this Agreement or to fund or maintain the Facility;

(b) Additional Costs: the amount of any Additional Costs referred to
in Clause 9.5 (Additional Costs) is significant and the Borrower
has refused to pay such Additional Costs;

(c) Default: the Lender declares an Event of Default in accordance
with Clause 13 (Events of Defaults);
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(d) Failure to justify use of funds: the Borrower fails to justify in a
manner satisfactory to the Lender the use of the Advances by
the Deadline for Use of Funds;

(e) Prepayment to a Co-Financier: the Borrower prepays whole or
part of any amounts owed to a Co-Financier, in which case the
Lender shall be entitled to request that the Borrower prepays, as
the case may be, the Facility or an amount of the outstanding
Facility in proportion with the amount prepaid to the Co-
Financier.

In the case of each of the events specified in paragraphs (a), (b)
and (c) above, the Lender reserves the right, after having
notified the Borrower in writing, to exercise its rights as a
creditor in the manner specified in paragraph (b) of Clause 13.2
(Acceleration).

8.3 Cancellation by the Borrower

Prior to the Deadline for Drawdown, the Borrower may cancel the whole
or any part of the Available Credit by giving the Lender a three (3)
Business Days’ prior notice.

Upon receipt of such notice of cancellation, the Lender shall cancel the
amount notified by the Borrower, provided that the Eligible Expenses,
as specified in the Financing Plan, are covered in a manner satisfactory
to the Lender, except in the event that the Project is abandoned by the
Borrower.

8.4 Cancellation by the Lender

The Available Credit shall be immediately cancelled upon delivery of a
notice to the Borrower which shall be immediately effective, if:

(a) the Available Credit is not equal to zero on the Deadline for
Drawdown;

(b) the first Drawdown has not occurred on the expiry date of a
fourteen (14) month period from approval of the Facility by the
competent organs of the Lender, as mentioned in paragraph (C)
of the Recitals;

(© an Event of Default has occurred and is continuing; or

(d) an event referred to in Clause 8.2 (Mandatory prepayment) has
occurred;

except where, in the case of paragraphs (a) and (b) of this Clause 8.4
(Cancellation by the Lender), the Lender has proposed to postpone the
Deadline for Drawdown or the deadline for the first Drawdown on the
basis of new financial conditions which will apply to any Drawdowns
under the Available Credit and the Borrower has agreed on the
proposition.
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Restrictions

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

Any notice of prepayment or cancellation given by a Party pursuant to
this Clause 8 (Prepayment and Cancellation) shall be irrevocable,
and, unless otherwise provided in this Agreement, any such notice
shall specify the date or dates on which the relevant prepayment or
cancellation is to be made and the amount of that prepayment or
cancellation.

The Borrower shall not prepay or cancel all or any part of the Facility
except at the times and in the manner expressly provided for in this
Agreement.

Any prepayment under this Agreement shall be made together with
payment of (i) accrued interest on the prepaid amount, (ii) outstanding
fees, and (iii) the Prepayment Indemnity referred to in Clause 9.3
(Prepayment Indemnity).

Any prepayment amount will be applied against the remaining
instalments in inverse order of maturity.

The Borrower may not re-borrow the whole or any part of the Facility
which has been prepaid or cancelled.

ADDITIONAL PAYMENT OBLIGATIONS

Costs and expenses

9.1.1

9.1.2

9.1.3

If an amendment to this Agreement is required, the Borrower shall
reimburse to the Lender for all costs (including legal fees) reasonably
incurred in responding to, evaluating, negotiating or complying with
that requirement.

The Borrower shall reimburse to the Lender for all costs and
expenses (including legal fees) incurred by it in connection with the
enforcement or preservation of any of its rights under this Agreement.

The Borrower shall pay directly or, if applicable, reimburse the Lender
in case of an advance made by the Lender, the amount of all costs
and expenses in connection with the transfer of funds to, or for the
account of, the Borrower from Paris to any other place agreed with the
Lender, as well as any transfer fees and expenses in connection with
the payment of all sums due under the Facility.

Cancellation Indemnity

If the Facility is cancelled in full or in part in accordance with the terms
of Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation
by the Lender) paragraphs (a), (b) and (c), the Borrower shall pay a
cancellation indemnity computed at two point five percent (2.5%) on
the cancelled amount of the Facility.

Each cancellation indemnity shall be due and payable on the Payment
Date immediately following a cancellation of all or part of the Facility.
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9.3 Prepayment Indemnity

On account of any losses suffered by the Lender as a result of the
prepayment of the whole or any part of the Facility in accordance with
Clauses 8.1 (Voluntary prepayment) or 8.2 (Mandatory prepayment),
the Borrower shall pay to the Lender an indemnity equal to the
aggregate amount of:

- the Prepayment Compensatory Indemnity; and

- any costs arising out of the break of any interest rate hedging swap
transactions put in place by the Lender in connection with the
amount prepaid.

9.4 Taxes and duties

9.4.1 Registration costs

The Borrower shall pay directly, or, if applicable, reimburse the
Lender in case of an advance made by the Lender, the costs of
all stamp duty, registration and other similar taxes payable in
respect of the Agreement and any potential amendment thereto.

9.4.2 Withholding Tax

The Borrower undertakes that all payments made to the Lender
under this Agreement shall be free of any Withholding Tax in
accordance with the interstate agreement entered into between
the Republic of Serbia and the French Republic on February 25,
20109.

If a Withholding Tax is required by law, the Borrower undertakes
to gross-up the amount of any such payment to such amount
which leaves the Lender with an amount equal to the payment
which would have been due if no payment of Withholding Tax
had been required.

The Borrower shall reimburse to the Lender all expenses and/or
Taxes for the Borrower’s account which have been paid by the
Lender (if applicable), with the exception of any Taxes due in
France.

9.5 Additional Costs

The Borrower shall pay to the Lender, within ten (10) Business Days of
the Lender’s request, all Additional Costs incurred by the Lender as a
result of: (i) the coming into force of any new law or regulation, or any
amendment to, or any change in the interpretation or application of any
existing law or regulation; or (i) compliance with any law or regulation
made after the Signing Date.

In this Clause, “Additional Costs” means:

0] any cost arising after the Signing Date out of one of the event
referred to in the first paragraph of this Clause and not taken into
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account by the Lender to compute the financial conditions of the
Facility; or

(i) any reduction of any amount due and payable under this
Agreement,

which is incurred or suffered by the Lender as a result of (i) making the
Facility available to the Borrower or (ii) entering into or performing its
obligations under the Agreement.

Currency indemnity

If any sum due by the Borrower under this Agreement, or any order,
judgment or award given or made in relation to such a sum, has to be
converted from the currency in which that sum is payable into another
currency, for the purpose of:

(1) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to
any litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall indemnify the Lender against and, within ten (10)
Business Days of the Lender’s request and as permitted by law, pay to
the Lender, the amount of any cost, loss or liability arising out of or as a
result of the conversion including any discrepancy between: (A) the
exchange rate used to convert the relevant sum from the first currency to
the second currency; and (B) the exchange rate or rate(s) available to the
Lender at the time of its receipt of that sum. This obligation to indemnify
the Lender is independent of any other obligation of the Borrower under
this Agreement.The Borrower waives any right it may have in any
jurisdiction to pay any amount due under this Agreement in a currency or
currency unit other than that in which it is expressed to be payable.

Due dates

Any indemnity or reimbursement payable by the Borrower to the Lender
under this Clause 9 (Additional Payment Obligations) is due and
payable on the Payment Date immediately following the circumstances
which have given rise to the relevant indemnity or reimbursement.

Notwithstanding the above, any indemnity to be paid in connection with
a prepayment pursuant to Clause 9.3 (Prepayment Indemnity) is due
and payable on the date of the relevant prepayment.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

All the representations and warranties set out in this Clause 10
(Representations and warranties) are made by the Borrower for the benefit of
the Lender on the Signing Date. All the representations and warranties in this
Clause 10 (Representations and warranties) are also deemed to be made by
the Borrower on the date on which all of the conditions precedent listed in Part
Il of Schedule 4 (Conditions Precedent) are satisfied, on the date of each
Drawdown Request, on each Drawdown Date and on each Payment Date,
except that the repeating representations contained in Clause 10.9 (No
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misleading information) are deemed to be made by the Borrower in relation to
the information provided by the Borrower since the date on which the
representation was last made.

10.1 Power and authority

The Borrower has the power to enter into, perform and deliver this
Agreement and Project Documents and to perform all contemplated
obligations. The Borrower has taken all necessary action to authorise
its entry into, performance and delivery of this Agreement and Project
Documents and the transactions contemplated by this Agreement and
Project Documents.

10.2 Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

(a) to enable the Borrower to lawfully enter into, and exercise its
rights and comply with its obligations under this Agreement and
Project Documents; and

(b) to make this Agreement and the Project Documents admissible
in evidence in the courts of the jurisdiction of the Borrower or in
arbitration proceedings as defined under Clause 17 (Governing
Law, Enforcement and Choice of Domicile),

have been obtained and are in full force and effect, and no
circumstances exist which could result in the revocation, non-renewal or
modification, in whole or in part, of any such Authorisations.

10.3 Binding obligations

The obligations undertaken by the Borrower under this Agreement and
the Project Documents comply with all laws and regulations applicable
to the Borrower in its jurisdiction and are legal, valid, binding and
enforceable obligations which are effective in accordance with their
written terms.

10.4 No filing or stamp taxes

Under the laws of the jurisdiction of the Borrower, it is not necessary
that the Agreement be filed, recorded or enrolled with any court or other
authority in that jurisdiction or that any stamp, registration or similar
taxes or fees be paid on or in relation to the Agreement or the
transactions contemplated therein.

10.5 Transfer of funds

All amounts due by the Borrower to the Lender under this Agreement
whether as principal or interest, late payment interest, Cancellation
Indemnity, Prepayment Indemnity, incidental costs and expenses or
any other sum are freely convertible and transferable.

This representation shall remain in full force and effect until full
repayment of all sums due to the Lender. In the event that the
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repayment dates of the Facility are extended by the Lender, no further
confirmation of this representation shall be necessary.

The Borrower shall obtain Euros necessary for compliance with this
representation in due course.

Should any difficulty in respect of Lender’s right of conversion and free
transfer of any sum under this Agreement occur for any reason,
including but not limiting to: (i) the coming into force of any new law or
regulation, or any amendment to, or any change in the interpretation or
application of any existing law or regulation; or (ii) compliance with any
law or regulation made after the Signing Date; the Borrower will secure,
without delay, all required certificates/confirmations from competent
authorities (including National Bank of Serbia) in order to enable that all
due sums under this Agreement are freely convertible and transferable.

No conflict with other obligations

The entry into and performance by the Borrower of, and the
transactions contemplated by, this Agreement and the Project
Documents do not conflict with any domestic or foreign law or
regulation applicable to it, its constitutional documents (or any similar
documents) or any agreement or instrument binding upon the Borrower
or affecting any of its assets.

Governing law and enforcement

@) The choice of French law as the governing law of this Agreement will
be recognised and enforced by the courts and arbitration tribunals in
the jurisdiction of the Borrower.

(b) Any judgment obtained in relation to this Agreement in a French court
or any award by an arbitration tribunal will be recognised and
enforced in the Borrower’s jurisdiction.

No default

No Event of Default is continuing or is reasonably likely to occur.

No breach of the Borrower is continuing in relation to any other
agreement binding upon it, or affecting any of its assets, which has, or
is reasonably likely to have, a Material Adverse Effect.

No misleading information

All information and documents supplied by the Borrower to the Lender
were true, accurate and up-to-date as at the date they were provided
or, if appropriate, as at the date at which they are stated to be given
and have not been varied, revoked, cancelled or renewed on revised
terms, and are not misleading in any material respect as a result of an
omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or
non-disclosure of any information.
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10.10 Project Documents

The Project Documents represent the entire agreement relating to the
Project on the Signing Date andshould be valid, binding and
enforceable against third parties upon their signing, as the case may
be. The Project Documents have not been amended, terminated or
suspended without the prior approval of the Lender since the date on
which they were delivered to the Lender and there is no current dispute
in connection with the validity of the Project Documents.

10.11 Project Authorisations

All Project Authorisations have been obtained or effected and are in full
force and effect and there are no circumstances which may result in
any Project Authorisation being revoked, cancelled, not renewed or
varied in whole or in part.

10.12 Procurement

The Borrower, through MEP: (i) has received a copy of the Applicable
Procurement Policies and Rules and (ii) understands the terms of the
Applicable Procurement Policies and Rules.

The Borrower, through MEP is contractually bound by the Applicable
Procurement Policies and Rulesas if such Applicable Procurement
Policies and Ruleswere incorporated by reference into this Agreement.

The Borrower, through MEP has acknowledged the content of Schedule
7 (AFD’s Covenant of Integrity) of this Agreement. Requirements
stipulated in AFD’s Covenant of Integrity must be formally produced by
any holder of a contract to be concluded within the framework of the
Project and therefore, where appropriate, included in the pre-
procurement documentation.

10.13 Pari passu ranking

The Borrower’s payment obligations under this Agreement rank at least
pari passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated
creditors.

10.14 Origin of funds, Acts of Corruption, Fraud and Anti-Competitive Practices

The Borrower represents and warrants that:

0] all the funds invested in the Project are from the proceeds of the
Facility and the Co-financing, pursuant to the Law Approving the
Budget of the Republic of Serbia for the year 2021 (Zakon o
budzetu Republike Srbije za 2021. godinu, Official Gazette of the
Republic of Serbia, no. 149/2020, 40/2021, 100/2021);

(i) the Project (in particular, the negotiation, award and performance
of any contracts financed with the Facility) has not given rise to
any Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice.
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10.15 No Material Adverse Effect

The Borrower represents and warrants that no event or circumstance
which is likely to have a Material Adverse Effect has occurred or is likely
to occur.

10.16 No immunity

If and to the extent that the Borrower may now or in future in any
jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a
jurisdiction grants immunity to the Borrower, the Borrower will not be
entitled to claim for itself or any of its assets immunity from suit,
execution, attachment or other legal process in connection with this
Agreement to the fullest extent permitted by the laws of such
jurisdiction.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or
future (i) “premises of the mission” as defined in the Vienna Convention
on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular premises” as
defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in
1963, (iii) assets that cannot be in commerce, (iv) military property or
military assets and buildings, weapons and equipment designated for
defence, state and public security, (v) receivables the assignment of
which is restricted by law, (vi) natural resources, common use items,
grids in public ownership, river basin land and water facilities in public
ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership, (vii) real estate in public ownership which
is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia,
autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties; (vii) the state's, autonomous
province’s or local government’s stocks and shares in companies and
public enterprises, unless the relevant entity consented to the
establishment of a pledge over such stocks or shares, (ix) movable or
immovable assets of health institutions, unless a mortgage was
established based on the government's decision, (x) monetary assets
and financial instruments determined as financial collateral in
accordance with the law regulating financial collateral including
monetary assets and financial instruments which are pledged in
accordance with such law or (xi) other assets exempt from enforcement
by international law or international treaties.

11. UNDERTAKINGS
The undertakings in this Clause 11 (Undertakings) take effect on the Signing
Date and remain in full force and effect for as long as any amount is

outstanding under this Agreement.

11.1 Compliance with Laws, Requlations and Obligations

The Borrower shall comply:

(@) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the
Project is subject, particularly in relation to all applicable
environmental protection, safety and labour laws; and
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(b)  with all of its obligations under the Project Documents.
11.2  Authorisations

The Borrower shall promptly obtain, comply with and do all that is
necessary to maintain in full force and effect any Authorisation required
under any applicable law or regulation to enable it to perform its
obligations under this Agreement and the Project Documents and to
ensure the legality, validity, enforceability and admissibility in evidence
of any of this Agreement or Project Document.

11.3 Project Documents

The Borrower through the Ministry of Environmental Protection (MEP)
shall provide the Co-Financier on behalf of the Lender for no-objection
or information, as the case may be, with a copy of any Project
Documents or amendment thereto and shall not (and shall not agree to)
make any material amendment to any Project Document without
obtaining the Lender and the Co-Financier’s prior no-objection.

11.4 Implementation and preservation of the Project

The Borrower through the MEP shall:

0] implement the Project in accordance with the generally accepted
safety principles and in accordance with technical standards in
force; and

(i) maintain the Project assets in accordance with all applicable laws

and regulations and in good operating and maintenance
conditions, and use such assets in compliance with their purpose
and all applicable laws and regulations.

11.5 Procurement

In relation to the procurement, award and performance of contracts
entered into in connection with the implementation of the Project, the
Borrower through MEP shall comply with, and implement, the
provisions of the Applicable Procurement Policies and Rules and other
provisions stipulated in this Agreement and the Project Documents.

The Borrower through MEP shall take all actions and steps necessary
for the effective implementation of the Applicable Procurement Policies
and Rules.

On behalf of the Lender, the Co-Financier shall issue the non-objection
letters in accordance with the Applicable Procurement Policies and
Rules.

The Borrower through MEP shall submit any amendments to the
Project procurement plan relating to contracts financed through the
Facility for prior no-objection of the Lender.

The bidding documents and/or requests for proposals prepared by the
Borrower through MEP for a specific procurement will include
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references to the Lender in the procurement notices (General
Procurement Notice (GPNs), Specific Procurement Notices (SPN), and
Requests for Expression of Interest (REOI)) and all other
documentation relating to the contracts co-financed by the Borrower.

Due to its specific legal and regulatory obligations, the Lender will not
finance its respective part of a contract to a bidder or a consultant who
is on any of the EU and French Financial and Commercial Sanctions
Lists. The Borrower through MEP will be required by the Co-Financier
to modify the standard GPNs, SPNs, REOIs templates to include, in
substance, the following:

“Interested bidders or consultants (including sub-contractors or
suppliers) are advised that AFD'’s decision to finance its respective part
of a contract will be conditional on meeting AFD’s legal financing
requirements relating to EU and French financial and commercial

UE financial sanctions list https://eeas.europa.eu/headquarters/headq
uarters-homepage/8442/consolidated-list-
sanctions_fr

French financial sanctions list https://www.tresor.economie.gouv.fr/service
s-aux-entreprises/sanctions-
economiques/dispositif-national-de-gel-des-
avoirs

UE commercial sanctions list https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/restri
ctive_measures-2017-08-04.pdf

sanctions as set forth in the table below:
The Borrower through the MEP undertakes to:

(@ provide the Lender with a copy of all evaluation reports (including
prequalification report and shortlisting report, as applicable) at the
same time they are submitted to the Co-Financier. If the bidder
does not meet the Lender’s financing requirements (including
eligibility), the Lender will promptly inform the Co-Financier and
the Borrower. The Co-Financier and the Lender shall then consult
with the Borrower to determine the appropriate course of action;

(i) in case of contracts subject to international competition, publish
the procurement notices on the website http://afd.dgmarket.com
in addition to any other means of publication as per the Applicable
Procurement Policies and Rules;

(iii) require a duly signed AFD’s Covenant of Integrity set out in
Schedule 7 from any applicant, bidder, proposer, or consultant,
which shall be deemed to form part of the contract. In cases of
non-competitive procurement processes, the signed AFD’s
Covenant of Integrity shall be annexed to the signed contract.
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11.6 Environmental and social responsibility

11.6.1 Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development, the Parties agree that it is
necessary to promote compliance with internationally recognised
environmental and labour standards, including fundamental
conventions of the International Labour Organization (“ILO”) and the
international environmental laws and regulations applicable in the
Borrower’s jurisdiction. For such purpose, the Borrower, through MEP
shall:

with respect to its business activities:

(@) comply with international standards for the protection of the
environment and labour laws, particularly the fundamental
conventions of the ILO and the international environmental
conventions, in accordance with the applicable laws and
regulations of the country in which the Project is being
implemented.

with respect to the Project:

(b) include in the procurement contracts, and, as the case may be, in
the bidding documents, a clause whereby the contracting parties
agree, and agree to procure that their sub-contractors (if any)
agree, to comply with such standards in accordance with the
applicable laws and regulations of the country where the Project
is being implemented. The Lender will be entitled to request that
the Borrower deliver a report on environmental and social
conditions of implementation of the Project;

(c) put in place appropriate mitigation and improvement measures
specific to the Project as defined within the context of the
environmental and social risk management policy of the Project
and refered to in the EBRD Loan Agreement;

(d) require that the Contractors appointed for implementation of the
Project, apply the mitigation measures set out in paragraph (c)
above and procure that their subcontractors (if any) comply with
all such measures and take all appropriate steps in the event of a
failure to put in place such mitigation measures; and

(e) provide the Lender through the Co Financier with annual follow-up
reports developed in compliance with the terms and conditions set
out in the EBRD Loan Agreement.

11.6.2 Environmental and social (ES) complaints-management

(@)

The Borrower through MEP (i) confirms that it has received a copy of
the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of Procedure
and has acknowledged its terms, in particular with respect to actions
that may be taken by the Lender in the event that a third party lodges
a complaint, and (ii) acknowledges that these ES Complaints-
Management Mechanism’s Rules of Procedure have, as between the
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Borrower and the Lender, the same contractually binding effect as this
Agreement.

(b) The Borrower through MEP expressly authorises the Lender to
disclose to the experts (as defined in the ES Complaints-Management
Mechanism’s Rules of Procedure) and to parties involved in the
compliance review and/or conciliation processes, the Project
documents concerning environmental and social matters necessary
for processing the environmental and social complaint.

11.6.3 Biodiversity Data Sharing

In order to promote biodiversity data sharing and in accordance with
international targets related to biodiversity data knowledge and sharing, the
Borrower through MEP undertakes to share, or procure that its third party
contractors share, the biodiversity data (raw or processed) generated in
relation with the Project with the Global Biodiversity Information Facility
(GBIF) worldwide database, in order to enable its publication.

For this purpose, the Borrower through MEP undertakes to take all
appropriate measures towards its third party contractors so that they allow the
sharing on the GBIF worldwide database of the processed biodiversity data
on which they may have intellectual property rights, regardless of the
medium.

The data sharing on the GBIF database shall be carried out in accordance
with the terms and conditions set out in Schedule 9 (Biodiversity Data
Sharing).

The Lender and the Co-Financier shall be mentioned as “project funders” in
the metadata section.

Additional financing

The Borrower shall not amend or alter the Financing Plan without
obtaining the Lender’s prior written consent and shall finance any
additional costs not anticipated in the Financing Plan on terms which
ensure that the Facility will be repaid.

Pari passu ranking

The Borrower undertakes (i) to ensure that its payment obligations
under this Agreement rank at all times at least pari passu with its other
present and future unsecured and unsubordinated payment obligations;
(ii) not to grant prior ranking or guarantees to any other lenders except
if the same ranking or guarantees are granted by the Borrower in favour
of the Lender, if so requested by the Lender.

Inspections

The Borrower hereby authorizes the Lender and its representatives to
carry out inspections the purpose of which will be to assess the
implementation and operations of the Project as well as the impact and
the achievement of the objectives of the Project.
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The Borrower shall co-operate and provide all reasonable assistance
and information to the Lender and its representatives when carrying out
such inspections, the timing and format of which shall be determined by
the Lender following consultation with the Borrower.

The Borrower shall retain and make available for inspection by the
Lender, all documents relating to the Eligible Expenses for a period of
ten (10) years from the date of the last Drawdown under the Facility.

11.10 Project evaluation

The Borrower acknowledges that the Lender may carry out, or procure
that a third party carries out on its behalf, an evaluation of the Project.
Feedback from this evaluation will be used to produce a summary
containing information on the Project, such as: total amount and
duration of the funding, objectives of the Project, expected and
achieved quantified outputs of the Project, assessment of the
relevance, effectiveness, impact and viability/sustainability of the
Project, main conclusions and recommendations.

The main objective of the evaluation will be the articulation of credible
and independent judgement on the key issues of relevance,
implementation (efficiency) and effects (effectiveness, impact and
sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different
legitimate points of view that may be expressed and conduct the
evaluation impartially.

The Borrower will be involved as closely as possible in the evaluation,
from the drafting of the Terms of Reference to the delivery of the final
report.

The Borrower agrees to the publication of this summary, in particular on
the Lender's Website.

11.11 Implementation of the Project

The Borrower shall:

0] ensure that any person, group or entity participating in the
implementation of the Project is not listed on any Financial
Sanctions List (including in particular the fight against terrorist
financing); and

(i) not finance any supplies or sectors which are subject to an
Embargo by the United Nations, the European Union or France.

11.12 Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practices

The Borrower undertakes:

0] to ensure that the funds, other than those of State origin, invested
in the Project will not be of an lllicit Origin;
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(i) To ensure that the Project (in particular during the negotiation,
entry into and performance of the contracts funded out of the
Facility) shall not give rise to any Act of Corruption, Fraud or Anti-
Competitive Practice;

(iii) as soon as it becomes aware of, or suspects, any Act of
Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice, to inform the
Lender without any delay;

(iv) in the event referred to in paragraph (iii) above, or at the Lender’s
request if the Lender suspects that the acts or practices referred
to in paragraph (iii) have occurred, take all necessary actions to
remedy the situation in a manner satisfactory to the Lender and
within the time period determined by the Lender; and

to notify the Lender without delay if it has knowledge of any
information which leads it to suspect any lllicit Origin of any funds
invested in the Project.

11.13 Visibility and Communication

The Borrower shall implement visibility and communication actions
related to the implementation of the Project in accordance with the
terms of the Visibility and Communication Guide, and acknowledges
having fully read and understood the aforementioned guide.

According to the Visibility and Communication Guide, the Project is
subject to communication and visibility obligations of level 1.

11.14 Project specific covenants

12.

The Borrower shall :

Through the MEP, ensure the operation of the regional waste management
centres have adequate resources and suitably qualified personnel, after the
completion of the Project;

Transfer free of charge the assets financed from the proceeds of the Loan to
each Project Entity, as applicable at the latest one year after the receipt of the
related assets;

Through the MEP, develop or update regional waste management plans for
each regional waste management centres before the second anniversary of
the date of the this Agreement.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 12 (Information Undertakings) take effect on
the Signing Date and remain in full force and effect for as long as any amount
is outstanding under this Agreement.
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Financial Information

The Borrower shall supply to the Lender any information that the
Lender may reasonably require in relation to the Borrower’s foreign and
domestic debt as well as the status of any guaranteed loans.

Progress Report

During the implementation of the Project, the Borrower shall supply to
the Lender the Project progress reports in the format and content
defined under the EBRD Loan Agreement and any relevant Project
Document.

Co-Financing

The Borrower shall promptly inform the Lender of any cancellation (in
whole or in part) or any prepayment under a Co-Financing.

Information - miscellaneous

The Borrower shall supply to the Lender and (the Co-Financier with
respect to (b) to (c)):

(@) promptly upon becoming aware of them, details of any event or
circumstance which is or may be an Event of Default or which has
or may have a Material Adverse Effect, the nature of such an
event and all the actions taken or to be taken to remedy it (if any);

(b) promptly upon becoming aware of them, details of any incident or
accident directly related to the implementation of the Project
which might have a significant impact on the Project site, the
working conditions of its employees or Contractors’ employees,
the nature of such incident or accident, together with details of
any action taken or proposed to be taken, as applicable, by the
Borrower to remedy it;

(c) promptly, details of any decision or event which might affect the
organisation, completion or operation of the Project;

(d) promptly but in any event within five (5) Business Days after
becoming aware of them, details of any notification of default,
termination, dispute or material claim made against it under a
Project Document or affecting the Project, together with details of
any action taken or proposed to be taken by the Borrower to
remedy it;

(e) during the completion of services (including but not limited to
services related to studies and monitoring where the Project
involves the provision of such services), the interim and final
reports drafted by any service provider, and after full completion
of such services an overall execution report,;

()  promptly, any further information regarding its financial condition,
assets and operations or any documents or other communications
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given or received by it under any Project Document that the
Lender may reasonably request.

13. EVENTS OF DEFAULTS

13.1 Events of Default

Each of the events or circumstances set out in this Clause 13.1 (Events
of Default) is an Event of Default.

(@)

(b)

(c)

Payment Default

The Borrower does not pay on the due date any amount payable
by it under this Agreement in the manner required under this
Agreement. However, without prejudice to Clause 4.3 (Late
payment and default interest), no Event of Default will occur under
this paragraph (a) if such payment is made in full by the Borrower
within five (5) Business Days of the due date.

Project Documents

Any Project Document, or any of the rights and obligations set out
therein, ceases to be in full force and effect, is subject to a notice
of termination or its validity, legality or enforceability is challenged.

No Event of Default will occur pursuant to this paragraph (b) if (i)
the challenge or notice of termination is withdrawn within thirty
(30) calendar days after the date on which the Lender informed
the Borrower of such challenge or notice or the Borrower became
aware of such challenge or notice; and (ii), according to the
opinion of the Lender, such dispute or request has not had a
Material Adverse Effect during such thirty (30) day period.

Undertakings and Obligations

The Borrower does not comply with any term of the Agreement,
including, without limitation, any of the undertakings it has given
pursuant to Clause 11 (Undertakings) and Clause 12 (Information
Undertakings).

Save for the undertakings given pursuant to Clauses 11.11
(Implementation of the Project), 11.12 (Origin of funds, no Acts of
Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practices) and Clause 11.6
(Environmental and Social Liability), in respect of which no grace
period is permitted, no Event of Default will occur under this
paragraph (c) if the non-compliance is capable of remedy and is
remedied within five (5) Business Days of the earlier of (A) the
date of the Lender’ notice of failure to the Borrower; and (B) the
Borrower becoming aware of the breach, or within the time limit
determined by the Lender in the case referred to in subparagraph
(iv) of Clause 11.12 (Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud
or Anti-Competitive Practices).
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Misrepresentation

A representation or warranty made by the Borrower in the
Agreement, including under Clause 10 (Representations and
warranties), or in any document delivered by or on behalf of the
Borrower under or in relation to the Agreement, is incorrect or
misleading when made or deemed to be made.

Cross Default

()  Subject to paragraph (iii), any Financial Indebtedness of the
Borrower is not paid on its due date or, if applicable, within
any grace period granted pursuant to the relevant
documentation.

(i)  Subject to paragraph (i), a creditor has cancelled or
suspended its commitment towards the Borrower pursuant
to any Financial Indebtedness, or has declared the
Financial Indebtedness due and payable prior to its
specified maturity, or requested prepayment in full of the
Financial Indebtedness, in each case, as a result of an
event of default or any provision having a similar effect
(howsoever described) pursuant to the relevant
documentation.

(i)  No Event of Default will occur under this Clause 13.1 (e) if
the relevant amount of Financial Indebtedness or the
commitment for Financial Indebtedness falling within
paragraphs (i) and (ii) above is less than thirty million Euros
(EUR 30,000,000) (or its equivalent in any other
currency(ies)).

Unlawfulness

It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Agreement.

Any obligation of the Borrower under this Agreement is not or
ceases to be legal, valid, binding or enforceable and the cessation
individually or cumulatively materially and adversely affects the
interests of the Lender under this Agreement.

Material adverse change

Any event (including a change in the political situation of the
country of the Borrower) or any measure which is likely, according
to the Lender’s opinion, to have a Material Adverse Effect occurs
or is likely to occur.

Withdrawal or suspension of the Project

Any of the following occurs:

® the implementation of the Project is suspended or
postponed for a period exceeding six (6) months; or
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(i) the Project has not been completed in full by the Technical
Completion Date; or

(iii) the Borrower withdraws from, or ceases to participate in,
the Project.

Authorisations

Any Authorisation required for the Borrower in order to perform or
comply with its obligations under this Agreement or its other
material obligations under any Project Documents or required in
the ordinary course of the Project is not obtained within the
required timeframe or is cancelled or becomes invalid or
otherwise ceases to be in full force and effect.

Judgments, rulings or decisions having a Material Adverse Effect

Any judgment or arbitral award or any judicial or administrative
decision affecting the Borrower has or is reasonably likely,
according to the opinion of the Lender, to have a Material Adverse
Effect, occurs or is likely to occur.

Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and free transfer of any of the amounts due by
the Borrower under this Agreement, or any other facility provided
by the Lender to the Borrower or any other borrower of the
jurisdiction of the Borrower, is challenged.

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or
is reasonably to be amended, enacted or introduced in the
Republic of Serbia that (in the opinion of the Lender): (i) has or is
reasonably likely to have the effect of prohibiting, or restricting or
delaying in any material respect any payment that the Borrower is
required to make pursuant to the terms of this Agreement; or (ii) is
materially prejudicial to the interests of the Lenders under or in
connection with this Agreement.

13.2 Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default, the
Lender may, without providing any formal demand or commencing any
judicial or extra-judicial proceedings, by written notice to the Borrower:

(@)
(b)

cancel the Available Credit; and/or

declare that all or part of the Facility, together with any accrued or
outstanding interest and all other amounts outstanding under this
Agreement, are immediately due and payable.

Without prejudice to the above, in the event that an Event of Default
occurs as set out in Clause 13.1 (Events of Default), the Lender
reserves the right to, upon written notice to the Borrower, (i) suspend or
postpone any Drawdowns under the Facility; and/or (i) suspend the
finalisation of any agreements relating to other possible financial offers
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which have been notified by the Lender to the Borrower; and/or (iii)
suspend or postpone any drawdown under any loan agreement entered
into between the Borrower and the Lender.

If any drawdowns are postponed or suspended by a Co-Financier under
an agreement between such Co-Financier and the Borrower, the
Lender reserves the right to postpone or suspend any Drawdowns
under the Facility.

13.3 Notification of an Event of Default

In accordance with Clause 12.4 (Information), the Borrower shall
promptly notify the Lender upon becoming aware of any event which is
or is likely to be an Event of Default and inform the Lender of all the
measures contemplated by the Borrower to remedy it.

14. ADMINISTRATION OF THE FACILITY

14.1 Payments

All payments received by the Lender under this Agreement shall be
applied towards the payment of expenses, fees, interest, principal
amounts or any other sum due under this Agreement in the following
order:

1) incidental costs and expenses;

2) fees;

3) late-payment interest and default interest;
4) accrued interest;

5)  principal repayments.

Any payments received from the Borrower shall be applied first in or
towards payment of any sums due and payable under the Facility or
under other loans extended by the Lender to the Borrower, should it be
in the Lender’s interest to apply these sums to such other loans, in the
order set out above.

14.2  Set-off

Without prior approval of the Borrower, the Lender may, at any time,
set-off due and payable obligations owed by the Borrower against any
amounts held by the Lender on behalf of the Borrower or any due and
payable obligations owed by the Lender to the Borrower. If the
obligations are in different currencies, the Lender may convert either
obligation at the prevailing currency exchange rate for the purpose of
the set-off.

All payments made by the Borrower under the Agreement shall be
calculated and made without set-off. The Borrower is prohibited from
making any set-off.
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Business Days

Without prejudice to the calculation of the Interest Period which remains
unchanged, if a payment is due on a day which is not a Business Day,
the due date for that payment shall be the next Business Day if the next
Business Day is in the same calendar month, or the preceding
Business Day if the next Business Day is not in the same calendar
month.

Currency of payment

The currency of each amount payable under this Agreement is Euros,
except as provided in Clause 14.6 (Place of payment).

Day count convention

Any interest, fee or expense accruing under this Agreement will be

calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a
year of three hundred and sixty (360) days in accordance with
European interbank market practice.

Place of payment

(@)

(b)

(c)

Any funds to be transferred by the Lender to the Borrower under the
Facility will be paid to the bank account specifically designated for
such purpose by the Borrower, provided that the Lender has given its
prior consent on the selected bank.

Any payment to be made by the Borrower to the Lender shall be paid
on the due date by no later than 11:00 am (Paris time) to the following
bank account:
RIB Code: 30001 00064 00000040235 03
IBAN Code: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503
Banque de France SWIFT code (BIC): BDFEFRPPCCT
opened by the Lender at the Banque de France (head office/main
branch) in Paris or any other account notified by the Lender to the
Borrower.
The Borrower shall request from the bank responsible for transferring
any amounts to the Lender that it provides the following information in
any wire transfer messages in a comprehensive manner and in the
order set out below:

e Principal: name, address, bank account number

e Principal’'s bank: name and address

e Reference: name of the Borrower, name of the Project,
reference number of the Agreement
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(d) All payments made by the Borrower shall comply with this Clause
14.6 (Place of payment) in order for the relevant payment obligation to
be deemed discharged in full.

14.7 Payment Systems Disruption

If the Lender determines (in its discretion) that a Payment Systems
Disruption Event has occurred or the Borrower notifies the Lender that
a Payment Systems Disruption Event has occurred, the Lender:

(a) may, and shall if requested by the Borrower, enter into
discussions with the Borrower with a view to agreeing any
changes to the operation and administration of the Facility as
the Lender may deem necessary in the circumstances;

(b) shall not be obliged to enter into discussions with the Borrower
in relation to any of the changes mentioned in paragraph (a)
above if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, it has no obligation to agree to
such changes; and

(© shall not be liable for any cost, loss or liability arising as a result
of its taking, or failing to take, any actions pursuant to this
Clause 14.7 (Payment Systems Disruption ).

15. MISCELLANEOUS

15.1 Language

The language of this Agreement is English. If this Agreement is
translated into another language, the English version shall prevail in the
event of any conflicting interpretation or in the event of a dispute
between the Parties.

All notices given or documents provided under, or in connection with,
this Agreement shall be in English.

The Lender may request that a notice or document provided under, or
in connection with, this Agreement which is not in English is
accompanied by a certified English translation, in which case, the
English translation shall prevail unless the document is a statutory
document of a company, legal text or other official document.

15.2 Certifications and determinations

In any litigation or arbitration arising out of or in connection with this
Agreement, entries made in the accounts maintained by the Lender are
prima facie evidence of the matters to which they relate.

Any certification or determination by the Lender of a rate or amount
under this Agreement will be, in the absence of manifest error,
conclusive evidence of the matters to which it relates.
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Partial invalidity

If, at any time, a term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or
unenforceable, neither the validity, legality or enforceability of the
remaining provisions of this Agreement will in any way be affected or
impaired.

No Waiver

Failure to exercise, or a delay in exercising, on the part of the Lender of
any right under the Agreement shall not operate as a waiver of that
right.

Partial exercise of any right shall not prevent any further exercise of
such right or the exercise of any other right or remedy under the
applicable law.

The rights and remedies of the Lender under this Agreement are
cumulative and not exclusive of any rights and remedies under the
applicable law.

Assignment

The Borrower may not assign or transfer, in any manner whatsoever, all
or any of its rights and obligations under this Agreement without the
prior written consent of the Lender.

The Lender may assign or transfer any of its rights or obligations under
this Agreement to any other third party and may enter into any sub-
participation agreement relating thereto.

Leqgal effect

The Schedules annexed hereto, the Applicable Procurement Policies
and Rules and the recitals hereof form part of this Agreement and have
the same legal effect.

Entire agreement

As of the Signing Date, this Agreement represents the entire agreement
between the Parties in relation to the matters set out herein, and
supersedes and replaces all previous documents, agreements or
understandings which may have been exchanged or communicated as
part of the negotiations in connection with this Agreement.

Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly
agreed in writing between the Parties.

Confidentiality - Disclosure of information

€)) The Borrower shall not disclose the content of this Agreement to any
third party without the prior consent of the Lender except to:
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@ any person to whom the Borrower has a disclosure obligation
under any applicable law, regulation or judicial ruling the Co-
Financier.

Notwithstanding any existing confidentiality agreement, the Lender
may disclose any information or documents in relation to the Project
to: (i) its auditors, experts, rating agencies, legal advisers or
supervisory bodies; (ii) any person or entity to whom the Lender may
assign or transfer all or part of its rights or obligations under the
Agreement; (iii) any person or entity for the purpose of taking any
protective measures or preserving the rights of the Lender under the
Agreement ; and (iv) the Co-Financier.

Furthermore, the Borrower hereby expressly authorizes the Lender to
communicate and to disclose on the Lender's Website information
relating to the Project and its financing as listed in Schedule 6
(Information that the Lender is authorized expressly to disclose on the
Lender’s Website (in particular on its open data platform)).

Limitation

The statute of limitations of any claims under this this Agreement shall
be ten (10) years, except for any claim of interest due under this
Agreement.

Hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of
the French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations
under the Agreement and it shall be not entitled to make any claim
under article 1195 of the French Code civil.

NOTICES

In writing and addresses

Any notice, request or other communication to be given or made under
or in connection with this Agreement shall be given or made in writing
and, unless otherwise stated, may be given or made by fax or by letter
sent by the post office to the address and number of the relevant Party
set out below:

For the Borrower:

MINISTRY OF FINANCE

Address: 20 Kneza Milosa St. 11000 Belgrade

Telephone:  (381-11) 3202-350

Facsimile: (381-11) 3618-961

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs

Attention: Mr. SiniSa Mali, Minister of Finance
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For the Lender:

AFD - WESTERN BALKANS REGIONAL OFFICE

Address: Zmaj Jovina 11, 11000 Belgrade, Republic of Serbia
Telephone:  (381-11) 7858-830

Attention: Head of Western Balkans Regional Office

With a copy to:

AFD — PARIS HEAD OFFICE

Address: 5, rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12, France
Telephone: +33153443131

Attention: Head of Europe, Middle East and Asia Department

or such other address, fax number, department or officer as one Party notifies

to the other Party.

Delivery

Any notice, request or communication made or any document sent by a
Party to the other Party in connection with this Agreement will only be
effective:

(@) if by fax, when received in a legible form; and

(b) if by letter sent though the post office, when delivered to the
correct address,

and, where a particular person or a department is specified as part of
the address details provided under Clause 16.1 (In writing and
addresses), if such notice, request or communication has been
addressed to that person or department.

16.3 Electronic communications

(@) Any communication made by one person to another under or in
connection with this Agreement may be made by electronic mail
or other electronic means if the Parties:

0] agree that, unless and until notified to the contrary, this is
to be an accepted form of communication;

(i) (notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the
sending and receipt of information by that means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any
other such information supplied by them.
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(b)  Any electronic communication made between the Parties will be
effective only when actually received in a readable form.

GOVERNING LAW, ENFORCEMENT AND CHOICE OF DOMICILE

Governing Law

This Agreement is governed by French law.

17.2  Arbitration

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be
referred to and finally settled by arbitration under the Rules of
Conciliation and Arbitration of the International Chamber of Commerce
applicable on the date of commencement of arbitration proceedings, by
one or more arbitrators to be appointed in accordance with such Rules.

The seat of arbitration shall be Paris and the language of arbitration
shall be English.

This arbitration clause shall remain in full force and effect if this
Agreement is declared void or is terminated or cancelled and following
expiry of this Agreement. The Parties’ contractual obligations under this
Agreement are not suspended if a Party initiates legal proceedings
against the other Party.

The Parties expressly agree that, by signing this Agreement, the
Borrower irrevocably waives all rights of immunity in respect of
jurisdiction or execution on which it could otherwise rely.

For the avoidance of doubt, this waiver includes a waiver of immunity
from:

() Any suit or legal, judicial or arbitral process arising out of, in
relation to or in connection with this Agreement;

(i) Giving of any relief by way of injunction or order for specific
performance or for the recovery of assets or revenues;

(i)  Any effort to confirm, recognize, enforce or execute any decision,
settlement, award judgment, execution order or, in an action in
rem, any effort for the arrest, for the arrest, detention or sale of
any of its assets and revenues that result from any arbitration, or
any legal, judicial or administrative proceedings.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or
future (i) “premises of the mission” as defined in the Vienna Convention
on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular premises” as
defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in
1963, (iii) assets that cannot be in commerce, (iv) military property or
military assets and buildings, weapons and equipment designated for
defence, state and public security, (v) receivables the assignment of
which is restricted by law, (vi) natural resources, common use items,
grids in public ownership, river basin land and water facilities in public
ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural
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heritage in public ownership, (vii) real estate in public ownership which
is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia,
autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties; (viii) the state's, autonomous
province’s or local government’s stocks and shares in companies and
public enterprises, unless the relevant entity consented to the
establishment of a pledge over such stocks or shares, (ixX) movable or
immovable assets of health institutions, unless a mortgage was
established based on the government's decision, (x) monetary assets
and financial instruments determined as financial collateral in
accordance with the law regulating financial collateral including
monetary assets and financial instruments which are pledged in
accordance with such law or (xi) other assets exempt from enforcement
by international law or international treaties.

17.3 Service of process

18.

Without prejudice to any applicable law, for the purposes of serving
judicial and extrajudicial documents in connection with any action or
proceedings referred to above, the Borrower irrevocably chooses its
registered office as at the date of this Agreement at the address set out
in Clause 16 (Notices) for service of process, and the Lender chooses
the address “AFD PARIS HEAD OFFICE” set out in Clause 16
(Notices) for service of process.

DURATION

This Agreement comes into force on the Effective Date and remains in full
force and effect for as long as any amount is outstanding under this
Agreement.

Notwithstanding the above, the obligations under Clauses 12.4 (Information -
miscellaneous) and 15.9 (Confidentiality - Disclosure of information) shall
survive and remain in full force and effect for a period of five years after the last
Payment Date; the provisions of Clause 11.6.2 (Environmental and social (ES)
complaints-management) shall continue to have effect whilst any grievance
lodged under the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of
Procedure is still being processed or monitored.
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Executed in three (3) originals, one (1) for the Lender and two (2) for the
Borrower, in Belgrade (Republic of Serbia), on December 17, 2021.
BORROWER

REPUBLIC OF SERBIA

Represented by:

Name: His Excellency Mr. SiniSa Mali
Capacity: Minister of Finance

LENDER

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

Represented by:

Name: Mr. Philippe Orliange
Capacity: Head of Europe, Middle East and Asia Department

Cosigner, His Excellency Mr. Pierre Cochard, Ambassador of France
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SCHEDULE 1A - DEFINITIONS

Act of Corruption means any of the following:

(&) the act of promising, offering or giving, directly or
indirectly, to a Public Official or to any person who
directs or works, in any capacity, for a private
sector entity, an undue advantage of any nature,
for the relevant person himself or herself or for
another person or entity, in order that this person
acts or refrains from acting in breach of his or
her legal, contractual or professional obligations
and, having for effect to influence his or her own
actions or those of another person or entity; or

(b) the act of a Public Official or any person who
directs or works, in any capacity, for a private
sector entity, soliciting or accepting, directly or
indirectly, an undue advantage of any nature, for
the relevant person himself or herself or for
another person or entity, in order that this person
acts or refrains from acting in breach of his or
her legal, contractual or professional obligations
and, having for effect to influence his or her own
actions or those of another person or entity.

AFD’s Covenant of | Means AFD’s integrity and eligibility statement, in the
Integrity form set out in Schedule 7 (AFD’s Covenant of Integrity)
that any bidder or candidate shall deliver pursuant to the
terms set out in Clause 11.5 of this Agreement, and the
content of which can be updated from time to time by
the Lender.

Agreement means this credit facility agreement, including its
recitals, Schedules and, if applicable, any amendments
made in writing thereto.

Anti-Competitive means:

Practices

(@) any concerted or implicit action having as its
object and/or as its effects to impede, restrict or
distort fair competition in a market, including
without limitation when it tends to: (i) limit market
access or the free exercise of competition by
other companies; (ii) prevent price setting by the
free play of markets by artificially favouring the
increase or decrease of such prices; (iii) limit or
control any production, markets, investment or
technical progress; or (iv) share out markets or
sources of supply;

(b) any abuse by a company or group of companies
of a dominant position within a domestic market
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or in a substantial part thereof; or

(©) any bid or predatory pricing having as its object
and/or its effect to eliminate from a market, or to
prevent a company or one of its products from
accessing the market.

Applicable Procurement
Policies and Rules

Means the contractual provisions contained in the
procedures relating to procurement financed by the Co-
Financier (entitted EBRD's Procurement Policies and
Rules (PP&R) and dated November 2017) referred to in
the EBRD Loan Agreement and in full force and effect
on the date of this Agreement, a copy of which is
available on https://www.ebrd.com/work-with-
us/procurement/policies-and-rules.html or any website
that may replace it.

Authorisation(s)

means any authorisation, consent, approval, resolution,
permit, licence, exemption, filing, notarisation or
registration, or any exemptions in respect thereof,
obtained from or provided by an Authority, whether
granted by means of an act, or deemed granted if no
answer is received within a defined time limit, as well as
any approval and consent given by the Borrower’s
creditors.

Authority(ies)

means any government or statutory entity, department
or commission exercising a public prerogative, or any
administration, court, agency or State or any
governmental, administrative, tax or judicial entity.

Availability Period

means the period from and including the Signing Date
up to the Deadline for Drawdown.

Available Credit

means, at any given time, the maximum principal
amount specified in Clause 2.1 (Facility) less:

() the aggregate amount of any Drawdowns drawn by
the Borrower;

(ii) the amount of any Drawdown to be made pursuant
to any pending Drawdown Request; and

(iif) any portion of the Facility which has been cancelled
pursuant to Clauses 8.3 (Cancellation by the
Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).

Business Day

means a day (other than Saturday or Sunday) on which
banks are open for the entire day for general business
in Paris, and which is a TARGET Day in the event that a
Drawdown has to be done on such day.
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Certified

means for any copy, photocopy or other duplicate of an
original document, the certification by any duly
authorised person, as to the conformity of the copy,
photocopy or duplicate with the original document.

Co-Financier

means the European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD).

Co-Financing

Means the loan provided by the Co-Financier for an
amount of up to fifty million Euros (EUR 50,000,000) for
Part 1 of the Project (“Tranche 1 EBRD Loan”) to be
committed from the date of the effectiveness of the
EBRD Loan Agreement, and for an uncommitted
amount of twenty-five million Euros (EUR 25,000,000)
for Part 2 of the Project (“Tranche 2 EBRD Loan”), to
be committed under the terms set out in the EBRD Loan
Agreement.

Co-Financing
Agreement

means the agreement (“Project Implementation
Agreement”) to be entered into between the Lender and
the Co-Financier, providing terms and conditions under
which, among others, the Lender and the Co-Financier
shall co-finance the Project and a number of monitoring
works that the Lender delegates to the Co-Financier
with respect to the Facility and the Project
implementation.

Contractor(s)

means third party contractor(s) in charge of
implementing all or part of the Project pursuant to
Project Documents.

Deadline for Drawdown

Means December 17", 2027, date after which no further
Drawdown may occur.

Drawdown

means a drawdown of all or part of the Facility made, or
to be made, available by the Lender to the Borrower
pursuant to the terms and conditions set out in Clause 3
(Drawdown of Funds) or the principal amount
outstanding of such Drawdown which remains due and
payable at a given time.

Drawdown Date

means the date on which a Drawdown is made available
by the Lender.

Drawdown Period

means the period starting on the first Drawdown Date
up to and including the first of the following date:

the date on which the Available Credit is equal to zero;

the Deadline for Drawdown.
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Drawdown Request

means a request substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Drawdown Request).

EBRD

means the European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD).

EBRD Loan Agreement

means the agreement and all the related financing
documentations to be entered into between EBRD (the
Co-Financier) and the Borrower providing terms and
conditions under which the EBRD loan will be made
available to the Borrower.

Eligible Expense(s)

means the expense(s) relating to the component(s) of
the Project as set out in Schedule 3 (FINANCING
PLAN).

means any sanction of a commercial nature aiming at
prohibiting any import and/or export (supply, sale or
transfer) of one or several goods, products or services
going to and/or coming from a country for a given period
as published and amended from time to time by the
United Nations, the European Union or France.

Embargo
ES Complaints-
Management

Mechanism’s Rules of
Procedure

means the contractual terms contained in the
Environmental and Social Complaints-Management
Mechanism’s Rules of Procedure, which is available on
the Website, as amended from time to time.

EURIBOR

means the inter-bank rate applicable to Euro for any
deposits denominated in Euro for a period comparable
to the relevant period, as determined by the European
Money Markets Institute (EMMI), or any successor
administrator, at 11:00 am Brussels time, two (2)
Business Days before the first day of the Interest
Period.

Euro(s) or EUR

means the single currency of the member states of the
European Economic and Monetary Union, including
France, and having legal tender in such Member States.

Event of Default

means any event or circumstance set out in Clause 13.1
(Events of Default).

Facility

means the credit facility made available by the Lender to
the Borrower in accordance with this Agreement up to
the maximum principal amount set out in Clause 2.1
(Facility).

Financial Indebtedness

means any financial indebtedness for and in respect of:
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(a) any monies borrowed on a short, medium or long-
term basis;

(b) any amounts raised pursuant to the issue of bonds,
notes, debentures, loan stock or any similar
instruments;

(c) any funds raised under any other transaction
(including any forward sale or purchase agreement)
having the commercial effect of a borrowing;

(d) any potential payment obligation that results from a
guarantee, bond, or any other instrument.

Financial Sanctions List

means the list(s) of persons, groups or entities which
are subject to financial sanctions by the United Nations,
the European Union and/or France.

For information purposes only and for the convenience
of the Borrower, who may rely on, the following
references or website addresses:

For the lists maintained by the United Nations, the
following website may be consulted:

https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/un-sc-
consolidated-list

For the lists maintained by the European Union, the
following website may be consulted:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions_fr

For the lists maintained by France, the following
website may be consulted:

https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques/dispositif-national-
de-gel-des-avoirs

Financing Plan

means the financing plan of the Project set out in
Schedule 3 (FINANCING PLAN).

Fixed Reference Rate

means one point sixteen percent (1.16%) per annum.

Fraud

means any unfair practice (acts or omissions)
deliberately intended to mislead others, to intentionally
conceal elements there from, or to betray or vitiate
his/her consent, to circumvent any legal or regulatory
requirements and/or to violate internal rules and
procedures of the Borrower or a third party in order to
obtain an illegitimate benefit.

Fraud against the

means any intentional act or omission intended to




51

Financial Interests of
the European
Community

damage the European Union budget and involving (i)
the use or presentation of false, inaccurate or
incomplete statements or documents, which has as
effect the misappropriation or wrongful retention of
funds or any illegal reduction in resources of the general
budget of the European Union; (ii) the non-disclosure of
information  with the same effect; and (iii)
misappropriation of such funds for purposes other than
those for which such funds were originally granted.

Grace Period

means the period from the Signing Date up to and
including the date falling seventy-two months (72)
months after such date, during which no principal
repayment under the Facility is due and payable.

lllicit Origin

means funds obtained through:

@) the commission of any predicate offence as
designated in the FATF 40 recommendations
Glossary  under "Designated categories of
offences" (http://www.fatf-
gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/
Recommandations_GAFI.pdf);

(b) any Act of Corruption; or

(c) any Fraud against the Financial Interests of the
European Community, if or when applicable.

Index Rate

means the TEC 10 daily index, the ten-year constant
maturity rate displayed on a daily basis on the relevant
guotation page of the Reference Financial Institution or
any other index which may replace the TEC 10 daily
index. On the Signing Date, the Index Rate on
December 07, 2021 is minus zero point zero two
percent (-0.02%) per annum.

Interest Period(s)

means each period from a Payment Date (inclusive) up
to the next Payment Date (exclusive). For each
Drawdown under the Facility, the first interest period
shall start on the Drawdown Date (inclusive) and end on
the next successive Payment Date (exclusive).

Interest Rate

means the interest rate expressed as a percentage and
determined in accordance with Clause 4.1 (Interest
Rate).

Margin

means one hundred (100) basis points per annum.

Market Disruption Event

means the occurrence of one of the following events:

() EURIBOR is not determined by the European
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Money Markets Institute (EMMI), or any successor
administrator, at 11:00am Brussels time, two (2)
Business Days before the first day of the relevant
Interest Period or on the Rate Setting Date; or

(i) before close of business of the European interbank
market, two (2) Business Days prior to the first day
of the relevant Interest Period or on the Rate
Setting Date, the Borrower receives notification
from the Lender that (i) the cost to the Lender of
obtaining matching resources in the relevant
interbank market would be in excess of EURIBOR
for the relevant Interest Period; or (ii) it cannot or
will not be able to obtain matching resources on
the relevant interbank market in the ordinary
course of business to fund the relevant Drawdown
for the relevant time period.

Material Adverse Effect

means a material and adverse effect on:

@) the Project, insofar as it would jeopardise the
implementation and operation of the Project in
accordance with this Agreement and the Project
Documents;

(b) the business, assets, financial condition of the
Borrower or its ability to perform its obligations
under this Agreement and the Project
Documents;

(©) the validity or enforceability of this Agreement
and any Project Documents; or

(d) any right or remedy of the Lender under this
Agreement.

National Bank of Serbia
or NBS

means the central bank of the Republic of Serbia.

Outstanding Principal

means, in respect of any Drawdown, the outstanding
principal amount due in respect of such Drawdown,
corresponding to the amount of the Drawdown paid by
the Lender to the Borrower less the aggregate of
instalments of principal repaid by the Borrower to the
Lender in respect of such Drawdown.

Payment Dates

means April 25 and October 25 of each year.

Payment Systems
Disruption Event

means either or both of:

€) a material disruption to the payment or
communication systems or to the financial
markets which are, in each case, required to
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operate in order for payments to be made in
connection with the Facility (or otherwise in order
for the transactions contemplated by this
Agreement to be carried out), provided that the
disruption is not caused by, and is beyond the
control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results
in a disruption (of a technical or system-related
nature) to the treasury or payment operations of
a Party preventing that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under
this Agreement; or

(i) from communicating with the other Parties in
accordance with the terms of this Agreement,

and which (in either case) is not caused by, and is
beyond the control of, either Party.

Prepayment
Compensatory
Indemnity

means the indemnity calculated by applying the
following percentage to the amount of the Facility which
is repaid in advance:

- if the repayment occurs prior to the 6™ anniversary
(exclusive) of the Signing Date: two percent (2%);

- if the repayment occurs between the 6" anniversary
(inclusive) and the 9™ anniversary (exclusive) of the
Signing Date : one point five percent (1.5%);

- if the repayment occurs between the 9™ anniversary
(inclusive) and the 12" anniversary (exclusive) of the
Signing Date: one percent (1%);

- if the repayment occurs after the 12" anniversary
(inclusive) of the Signing Date: zero point five percent
(0.5%).

Project

means the project as described in Schedule 2 (Project
Description).

Project Agreements

Means the agreements to be entered into between the
Co-Financier, the Borrower, acting through the Ministry
of Environmental Protection (MEP), and each of the
Project Entities for each sub-project

Project Authorisations

means the Authorisations necessary in order for (i) the
Borrower to implement the Project and execute all
Project Documents to which it is a party, and to exercise
its rights and perform its obligations under the Project
Documents to which it is a party; and (i) the Project
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Documents to which the Borroweris a party, to be
admissible as evidence before courts in the jurisdiction
of the Borrower or before a competent arbitral tribunal.

Project Documents

means all documents, and in particular agreements,
delivered or executed by the Borrower in relation to the
implementation of the Project, i.e.:

e the consulting engineer contracts (studies and
supervision of investments);

e Supply contracts and investment works;
¢ the documents constituting the ESCP;

e Project Agreements;

e Project procurement plan;

e any contract signed by the Borrower and necessary
for the proper execution of the Project.

Project Entities

Means the the project entities as designated in the
Project Agreements.

Public Official

means any holder of legislative, executive,
administrative or judicial office whether appointed or
elected, serving on permanent basis or otherwise, paid
or unpaid, regardless of rank, or any other person
defined as a public official under the domestic law of the
Borrower’s jurisdiction, and any other person exercising
a public function, including for a public agency or
organisation, or providing a public service.

Rate Conversion

means the conversion of the floating rate applicable to
all or part of the Facility into a fixed rate pursuant to
Clause 4.1 (Interest Rate).

Rate Conversion
Request

means a request substantially in the form attached as
Schedule 5C (FORM OF RATE CONVERSION
REQUEST).

Rate Setting Date

means:

| - in relation to any Interest Period for which an Interest
Rate is to be determined:

(i) the first Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Drawdown Request, provided
that the Drawdown Request is received by the
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Lender at least two (2) full Business Days prior
to said Wednesday;

(if) the second Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Drawdown Request, if the
Drawdown Request was not received by the
Lender at least two (2) full Business Days prior
to the first Wednesday specified in paragraph
(a) above.

Il - in the case of a Rate Conversion:

(i) the first Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Rate Conversion Request,
provided such date is at least two (2) full
Business Days prior to the first Wednesday;

(ii) the second Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Rate Conversion Request, if
such date is not at least two (2) full Business
Days prior to the first Wednesday.

Reference Financial
Institution

means a financial institution chosen as a suitable
reference financial institution by the Lender and which
regularly publishes quotations of financial instruments
on one of the international financial information
networks according to the practices recognised by the
banking industry.

Schedule(s)

means any schedule or schedules to this Agreement.

Signing Date

means the date of execution of this Agreement by all the
Parties.

Sub-Project

Means all activities related to works and equipements in
each region included in the scope of the Project

TARGET Day means a day on which the Trans European Automated
Real Time Gross Settlement Express Transfer 2
(TARGETZ2) system, or any successor thereto, is open
for payment settlement in Euros.

Tax(es) means any tax, levy, impost, duty or other charge or

withholding of a similar nature (including any penalty or
interest payable in connection with a failure to pay or
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any delay in the payment of any such amounts).

Technical Completion
Date

means the date for the technical completion of the
Project which is expected to be:

- by 31 December 2027 for Part 1 of the Project;
- by the date as designated in the Tranche 2

EBRD Loan Commitment Notice for Part 2 of the
Project.

Visibility and
Communication Guide

Means all contractual provisions binding on the
Borrower relating to the communication and visibility of
projects financed by AFD and contained in the
document entitled "Visibility guide for projects supported
by AFD - Level 1" or "Communication guide for projects
supported by AFD - Level 2" as the case may be, a copy
of which has been given to the Borrower before the
signing.

Website

means the website of AFD (http://www.afd.fr/) or any
other such replacement website.

Withholding Tax

means any deduction or retention in respect of a Tax on
any payment made under or in connection with this
Agreement.
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SCHEDULE 1B - CONSTRUCTION

“assets” includes present and future properties, revenues and rights of every
description;

any reference to the “Borrower”, a “Party” or a “Lender” includes its
successors in title, permitted assigns and permitted transferees;

any reference to a Financing Document or other document is a reference to
this Agreement or to such other document as amended, restated or
supplemented and includes, if applicable, any document which replaces it
through novation, in accordance with the Financing Documents;

a “guarantee” includes any cautionnement, aval and any garantie which is
independent from the debt to which it relates;

‘indebtedness” means any obligation of any person whatsoever (whether
incurred as principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present, future, actual or contingent;

a “person” includes any person, company, corporation, partnership, trust,
government, state or state agency or any association, or group of two or
more of the foregoing (whether or not having separate legal personality);

a ‘“regulation” includes any legislation, regulation, rule, decree, official
directive, instruction, request, advice, recommendation, decision or guideline
(whether or not having the force of law) of any governmental,
intergovernmental or supranational body, supervisory authority, regulatory
authority, independent administrative authority, agency, department or any
division of any other authority or organisation (including any regulation issued
by an industrial or commercial public entity) having an effect on this
Agreement or on the rights and obligations of a Party;

a provision of law is a reference to that provision as amended,
unless otherwise provided, a time of day is a reference to Paris time;

The Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only
and do not affect the interpretation of this Agreement;

unless otherwise provided, words and expressions used in any other
document relating to this Agreement or in any notice given in connection with
this Agreement have the same meaning in that document or notice as in this
Agreement;

an Event of Default is “continuing” if it has not been remedied or if the Lender
has not waived any of its rights relating thereto;

a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or
Schedule of this Agreement; and

words importing the plural shall include the singular and vice-versa.
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SCHEDULE 2 - PROJECT DESCRIPTION

1. The purpose of the Project is to assist the Borrower in the development of
regional waste management centres in certain regions of the Republic of Serbia.

2. The Project consists of the following Parts, subject to such modifications thereof
as the Lender, the Co-Financier and the Borrower may agree upon from time to time:

Part 1 of the Project:

() Construction or expansion of

a.

the regional waste management system in Kalenic solid waste region
("Eko-Tamnava" d.o.o. is the Project Entity);

the regional waste management system in Sombor solid waste
region;

the regional waste management system in Duboko solid waste
region ("Duboko” d.o.o. is the Project Entity); and

the regional waste management system in Nova Varos solid waste
region ("Banjica d.o.0." is the Project Entity).

(i) Engagement of suitably qualified consultants to assist in works
supervision, and related studies, designs, and technical assistance.

Part 2 of the Project:

(i) Construction of

a.

b.

the regional waste management system in Pirot solid waste region;

the regional waste management system in Pozarevac solid waste
region;

the regional waste management system in Indjija solid waste region;

the regional waste management system in Sremska Mitrovica solid
waste region;

the multi-regional primary sorting system within existing solid waste
regions.

The scope of Part 2 will be defined during due diligence and prior to EBRD
commitment of Tranche 2. The relevant Project Entities will be designated in
the Tranche 2 EBRD Loan Commitment Notice.

(i) Engagement of suitably qualified consultants to assist in works
supervision, and related studies, designs, and technical assistance and
procurement and implementation support.

3. The Part 1 of the Project is expected to be completed by 31 December 2027.

4. The Part 2 of the Project is expected to be completed by the date as designated
in the Tranche 2 EBRD Loan Commitment Notice.
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SCHEDULE 3 - FINANCING PLAN
PART | - FINANCING PLAN AND ELIGIBLE EXPENSES

1. The table attached to this Schedule sets forth the components of the Project
and related Eligible Expenses to be financed out of the proceeds of the Facility, the
allocation of the amounts between Part 1 and Part 2 of the Project to each
component, and the percentage of expenditures for items to be financed in each
component.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no Drawdown shall be
made in respect of expenditures incurred prior to the date of the Agreement.

Components Amount of the Loan % of expenditures to be
(EUR) financed by the Facility out
of the Project’s total
amount [AFD and EBRD
loans combined]

Part 1 of the Project:

(1) Capital expenditures 43,915,000 50%

(including contingencies) (excluding VAT and custom
duties)

(2) Works supervision, 4,750,000 50%

studies and designs, and (excluding VAT and custom

technical assistance duties )

3) Unallocated 1,335,000 50%

contingency

Total: 50,000,000

Part 2 of the Project:

Capital expenditures, 50%

procurement support, 25,000,000 (excluding VAT and custom

works supervision, duties)

studies and designs, and
technical assistance
Total: 25,000,000

Total [Part 1 and Part 2 75,000,000
of the Project]:

PART Il - NON-ELIGIBLE EXPENSES

Front-end fees are not eligible.
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SCHEDULE 4 - CONDITIONS PRECEDENT

The following applies to all documents delivered by the Borrower as a condition
precedent:

if the document which is delivered is not an original but a photocopy, the
original Certified photocopy shall be delivered to the Lender;

the final version of a document which draft was previously sent to, and
agreed upon by the Lender, shall not materially differ from the agreed draft;

documents not previously sent and agreed upon, shall be satisfactory to the
Lender.

PART | — CONDITIONS PRECEDENT TO BE SATISFIED ON THE SIGNING DATE

(@)

(b)

(c)

Delivery by the Borrower to the Lender of a Certified copy of a conclusion of
the Government of the Republic of Serbia approving the report from the
negotiations with regard to conclusion of this Agreement, approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement and expressly authorizing
Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute this Agreement;

A certificate of the Borrower (signed by authorized signatory) confirming that
() borrowing the total Facility commitments would not cause any borrowing,
guaranteeing or similar limit binding on the Borrower to be exceeded, and (ii)
that the public debt loan under this Agreement is within the limits set by the
law governing the budget of the Republic of Serbia;

Confirmation from the Co-Financier to the Lender that its Board of Directors
has approved the EBRD loan.

PART Il - CONDITIONS PRECEDENT TO THE EFFECTIVENESS OF THE AGREEMENT

(@)
(b)

This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;
Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(i) An original of the legal opinion from the Minister of Justice customary for
this type of transaction in form and content satisfactory to the Lender
with certified copies (each with an official translation into the language of
this Agreement) of all documents to which such legal opinion refers,
demonstrating that the Agreement is legally effective and enforceable
and, in particular: (i) that the Borrower has met all requirements under its
constitutional law and other applicable legal provisions for the valid
assumption of all its obligations under this Agreement, (ii) that no official
authorisations, consents, licenses, registrations and/or approvals of any
governmental authority or agency (including the National Bank of
Republic of Serbia) are required or advisable in connection with the
execution and performance of this Agreement by the Borrower (including
without limitation that all amounts due by the Borrower to the Lender
under this Agreement whether as principal or interest, late payment
interest, Prepayment Indemnity, incidental costs and expenses or any
other sum are freely convertible and transferable), (iii) that choice of
French law to govern this Agreement and the submission to arbitration
are valid and binding, as well as that arbitration awards against the
Borrower will be recognized and enforceable in the Republic of Serbia,
and (iv) that neither the Borrower nor any of its property has any right of
immunity from arbitration, suit, execution or other legal process;
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(i) Evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic of
Serbia of the law ratifying this Agreement (together with evidence of
such law being promulgated by the President of the Republic of Serbia)
and published in the Official Gazette of the Republic of Serbia;

(i) Confirmation of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia that this
Agreement has been duly evidenced therewith;

(iv) Signature of the EBRD Loan Agreement.

PART Il - CONDITIONS PRECEDENT TO THE FIRST DRAWDOWN

(@)

(b)
(€)

(d)

(e)

(f)

This Agreement has become effective upon the satisfaction of the conditions
stipulated in the PART Il of this Schedule 4 of the Agreement;

The Co-financing Agreement has been executed;

Confirmation that the Tranche 1 under EBRD Loan Agreement has become
effective and that the conditions precedent to the first disbursement in respect
of such loan have been fulfilled;

A copy of the government conclusion appointing and authorising persons to
sign the Drawdown Requests and a certificate of specimen of the signature of
each person listed in this conclusion;

Payment by the Borrower to the Lender of all fees and expenses due and
payable under this Agreement.

Establishment of the Project Implementation Unit (PIU) by the Borrower
represented by the MEP with adequate resources and suitably qualified
personnel in form and substance satisfactory to the Co-financier;

PART IV - CONDITIONS PRECEDENT TO THE FIRST DRAWDOWN FOR EACH SUB-PROJECT
(TO BE MADE IN RELATION TO THE CAPITAL EXPENDITURES)

(@)
(b)

(c)

Evidence of establishment of a regional waste management company;

The appointment of an independent engineer by the Borrower, acting through
the MEP, to supervise construction works of the Project; and

Evidence of achievement of environmental and social due diligences,
framework and action plans satisfactory to the Lender and the Co-financier

PART V - CONDITIONS PRECEDENT FOR ALL DRAWDOWNS INCLUDING THE FIRST
DRAWDOWN

() Reception by the Lender from the Co-Financier of the confirmation in
writing that its conditions precedents for the relevant drawdown are met.

(i) Delivery by the Borrower of :

- all contracts and order forms together with any plans and quotes (if
applicable) previously provided to the Co-Financier, in connection with
the Drawdown requested to be paid directly; and

- any reports, invoices or interim payment requests, in form and
substance satisfactory to the Lender, which may be delivered in the form
of Certified photocopies or duplicates.
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SCHEDULE 5A - FORM OF DRAWDOWN REQUEST

[on the Borrower’s letterhead]
AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

[date]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n° [e] dated [e]

Drawdown Request n°[e]

Dear Sirs,

1.

We refer to the Credit Facility Agreement n° [e] entered into between the
Borrower and the Lender dated [e] (the “Agreement”). Capitalised words and
expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

2. This letter is a Drawdown Request.

3. We irrevocably request that the Lender makes a Drawdown available on the
following terms:

Amount: EUR [e] or, if less, the Available Credit.

Interest Rate: [fixed / floating]

4.

The Interest Rate will be determined in accordance with the provisions of
Clause 4 (Interest) and Clause 5 (Change to the calculation of interest) of the
Agreement. The Interest Rate applicable to the requested Drawdown will be
provided to us in writing and we accept this Interest Rate [(subject to the
paragraph below, if applicable)], including when the Interest Rate is
determined by reference to a Replacement Benchmark plus any Adjustment
Margin as notified by the Lender following the occurrence of a Screen Rate
Replacement Event.

[For fixed Interest Rate only: 1 If the Interest Rate applicable to the requested

Drawdown is greater than [einsérer pourcentage en lettres] ([e]%), we request that
you cancel this Drawdown Request.

5.

We confirm that each condition specified in Clause 2.4 (Conditions
precedent) is satisfied on the date of this Drawdown Request and that no
Event of Default is continuing or is likely to occur. We agree to notify the
Lender immediately if any of the conditions referred to above is not satisfied
on or before the Drawdown Date.

The proceeds of this Drawdown should be credited to the following bank
account:

(a) Name: [e]
(b) Address: [e]

(c) IBAN Account Number: [e]
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(d) SWIFT Number: [e]
(e) Bank and bank’s address: [o]

() [as the case may be] [o]
correspondent bank:

7. This Drawdown Request is irrevocable.

8. We have attached to this Drawdown Request all relevant supporting
documents specified in Clause 2.4 (Conditions precedent) of the Agreement:

[List of supporting documents]

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower



64

SCHEDULE 5B - FORM OF CONFIRMATION OF DRAWDOWN AND RATE
[on Agence Francaise de Développement letterhead]

To: [the Borrower]

Date: [e]

Ref:  Drawdown Request n° [e] dated [e]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n°[e] dated [e]

Drawdown Confirmation n°[e]

Dear Sirs,

1. We refer to the Credit Facility Agreement n°[e] entered into between the
Borrower and the Lender dated [e] (the “Agreement”). Capitalised words and
expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

2. By a Drawdown Request Letter dated [e], the Borrower has requested that
the Lender makes available a Drawdown in the amount of EUR [e], pursuant

to the terms and conditions of the Agreement.

3. The Drawdown which has been made available according to your Drawdown
Request is as follows:

o Amount: [eamount in words] ([e])
o Applicable interest rate: [epercentage in words] percent ([]%) per annum
[equal to the aggregate of the six-month EURIBOR (equal to [e]% per
annum) * and the Margin] 2
e Drawdown Date: [e]
For fixed-Interest Rate loans only

For information purposes only:

e Rate Setting Date: [o]

Fixed Reference Rate: [epercentage in words] percent ([#]%) per annum

Effective global rate (per annum): [epercentage in words] percent ([¢]%)

Index Rate: [epercentage in words] percent ([¢]%)

Index Rate on the Rate Setting Date: [e].

L If the six-month EURIBOR is not available on the date of confirmation of drawdown due to the
occurrence of a Screen Rate Replacement Event, the Replacement Benchmark, the precise terms and
conditions of replacement of such Screen Rate with a Replacement Benchmark and the related total
effective rates will be communicated to the Borrower in a separate letter.

% To be deleted in case of fixed Interest Rate.
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[It being specified that the above Interest Rate may vary in accordance with the
provisions of clauses 4.1.1(i) (Floating Interest Rate) and 5.2 (Replacement of a
Screen Rate) of the Agreement.]®

Yours sincerely,

Authorised signatory of Agence Francaise de Développement

% To be deleted in case of fixed Interest Rate.
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SCHEDULE 5C - FORM OF RATE CONVERSION REQUEST
[on the Borrower’s letterhead]

To:  AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

On: [date]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n°[e] dated [e]

Rate Conversion Request n°[e]

Dear Sirs,

1. We refer to the Credit Facility Agreement n°[e] entered into between the
Borrower and the Lender dated [e] (the “Agreement”). Capitalised words and
expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

2. Pursuant to Clause 4.1.3 (i) (Conversion from a floating Interest Rate to a
fixed Interest Rate) of the Agreement, we hereby request that you convert the
floating Interest Rate of the following Drawdowns:

o [list the relevant Drawdowns],

into a fixed Interest Rate in accordance with the terms of the Agreement.

3. This rate conversion request will be deemed null and void if the applicable
fixed Interest Rate exceeds [insérer pourcentage en lettres] [e%].

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower



To:

Date:
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SCHEDULE 5D - FORM OF RATE CONVERSION CONFIRMATION
[on Agence Francaise de Développement letterhead]

[the Borrower]

[e]

Re: Rate Conversion Request n° [e] dated [e]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n°[e] dated [e]

Rate Conversion Confirmation n°[e]

Dear Sirs,

SUBJECT: Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

1.

We refer to the Credit Facility Agreement n°[e] entered into between the
Borrower and the Lender dated [e] (the “Agreement”). Capitalised words and
expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

We refer also to your Rate Conversion Request dated [e¢]. We confirm that
the fixed Interest Rate applicable to the Drawdown(s) referred to in your Rate
Conversion Request delivered in accordance with Clause 4.1.3 (i)
(Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate) of the
Agreement is:

. [#]% per annum.
This fixed Interest Rate, calculated in accordance with Clause 4.1.1
(Selection of Interest Rate) will apply to the Drawdown(s) referred in your

Rate Conversion Request from [®] (effective date).

Further, we notify you that the effective global rate per annum of the Facility
is [®]%.;Yours sincerely,

Authorised representative of Agence Francaise de Développement
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SCHEDULE 6 - INFORMATION THAT THE LENDER IS AUTHORIZED
EXPRESSLY TO DISCLOSE ON THE LENDER’S WEBSITE (IN PARTICULAR ON

ITS OPEN DATA PLATFORM)

1. Information relating to the Project

Number and name in AFD’s book;
Description;

Operating sector;

Place of implementation;

Expected project starting date;

Expected Technical Completion Date; and

Status of implementation updated on a semi-annual basis.

2. Information relating to the financing of the Project

Kind of financing (loan, grant, co-financing, delegated funds);
Principal amount of the Facility;

Total amount drown on annual basis;

Drawdown amounts planning on a three year basis; and

Amount of the Facility which has been drawn down (updated as the
implementation of the Project goes).

3. Other information

Transaction information notice attached to this Schedule; and

The summary of the Project evaluation , the content of which is defined in
Article 11.12 “Project Evaluation ".
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SCHEDULE 7 — AFD’S COVENANT OF INTEGRITY

COVENANT OF INTEGRITY (the “Covenant”)
Date: Tendering No:
Invitation for Tenders No.:

To: [insert name of Client](the “Client”)

We acknowledge that the contract(s) subject to this tender process are intended to
be co-financed by the European Bank for Reconstruction and Development
(“EBRD”) and the Agence Francaise de Développement (“AFD”) (hereafter the
“‘Banks”). The Banks and the Client have agreed that this tender process is
governed by the EBRD’s Procurement Policies and Rules.

We declare and covenant that neither we nor anyone, including any of our
subsidiaries and affiliates, and all of our directors, employees, agents or joint venture
partners, consortium, or association (“JVCA”) partners, as well as any sub-
contractors, suppliers, sub-suppliers, concessionaires, consultants or sub-
consultants, where these exist, acting on our behalf with due authority or with our
knowledge or consent, or facilitated by us, has engaged, or will engage, in any
Prohibited Practices (as defined below) in connection with the Procurement Process
or in the execution or supply of any works, goods or services for [specify the contract
or tender invitation] (the “Contract”) and covenant to so inform you if any instance of
any such Prohibited Practices shall come to the attention of any person in our
organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant.

We declare that we have paid, or will pay, the following commissions, gratuities, or
fees with respect to the Tendering process or execution of the Contract:*

Name of Recipient Address Reason Amount

We declare that no affiliate of the Client (except for those, we have demonstrated
that there is not a significant degree of common ownership, influence or control
amongst the Borrower/the Grant Recipient, the Client or the Client’'s agent and the
affiliates) is participating in our submission in any capacity whatsoever.

We shall, for the duration of the Procurement Process and, if we are successful in
our tender, for the duration of the Contract, appoint and maintain in office an officer,
who shall be a person reasonably satisfactory to you and to whom you shall have full
and immediate access, having the duty, and the necessary powers, to ensure
compliance with this Covenant.

We declare and covenant that, except for the matters disclosed in this Covenant of
Integrity:

(i) we, our subsidiaries and affiliates, and all of our directors, employees, agents or
JVCA partners, where these exist, have not been convicted in any court or
sanctioned by any authority of any offence involving a Prohibited Practices in
connection with any procurement process or provision of works, goods or
services during the ten years preceding the date of this Covenant;

* If none has been paid or is to be paid, indicate “none”.
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(i) none of our directors, employees, agents or a representatives of a JVCA partner,
where these exist, has been dismissed or has resigned from any employment on
the grounds of being implicated in any Prohibited Practice during the ten years
preceding the date of this Covenant;

(iif) we, our subsidiaries and affiliates and our directors, employees, agents or JVCA
partners, where these exist, have not been excluded by any major Multilateral
Development Bank or International Financial Institution (including World Bank
Group, African Development Bank, Asian Development Bank, EBRD, European
Investment Bank or Inter-American Development Bank) from participation in a
procurement process or from contract award, or otherwise have not been subject
to any other enforcement action or sanction by such institutions on the grounds
of engaging in a Prohibited Practice;

(iv) neither we, nor anyone, including any of our directors, employees, agents, JVCA
partners, or subsidiaries and affiliates, as well as any subcontractors, or suppliers
or affiliates of the subcontractor or supplier, where these exist, acting on our
behalf with due authority or with our knowledge or consent, or facilitated by us, (i)
is listed or otherwise subject to EU sanctions®, UN sanctions® and /or sanctions
by the French authorities (the “French Sanctions”)’, and (ii) in connection with
the tendering process, or in the execution or supply of any works, goods or
services for the Contract, has acted or will act in contravention of EU Sanctions,
UN Sanctions, or French Sanctions;

(v) we furthermore undertake to immediately inform the Client and EBRD if any of
the instances described under Articles (i) — (iv) come to our attention after signing
this Covenant or occur at a later stage.

If applicable, provide full disclosure of any convictions, dismissal, resignations,
exclusions or other information relevant to Articles (i) (ii) (iii) or (iv) in the box below.

Name of Entity | Reason Disclosure is Required®
Required to be
Disclosed

We understand that any misrepresentation in relation to or omission to provide full
disclosure of information as required by this Covenant may result in the rejection of
the tender and it may also lead to enforcement actions, sanctions or any other type
of measures in accordance with the Banks’ applicable policies and procedures.

For the purpose of this Covenant, the terms set forth below define Prohibited
Practices’ as:

® pursuant to Chapter 2 of Title V of the TEU and the objectives of the Common Foreign and Security
Policy set out in Article 21 of the TEU and Article 215 of the TFEU.

® pursuant to Article 41 Chapter VII of the United Nations Charter.

" The French Sanctions can be consulted at: https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques.

8 For each matter disclosed, provide details of the measures that were taken, or shall be taken, to ensure that
neither the disclosed entity nor any of its directors, employees or agents commits any Prohibited Practices in
connection with the Tender for this Contract.
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e Corrupt Practice which means the offering, giving, receiving or soaliciting,
directly or indirectly, of anything of value to influence improperly the actions of
another party;

e Fraudulent Practice which means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation;

e Coercive Practice which means impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of any party to
influence improperly the actions of a party;

e Collusive Practice which means an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to influence
improperly the actions of another party;

e Obstructive Practice which means any of (1) destroying, falsifying, altering
or concealing of evidence material to the Banks’ investigation, which impedes
the Banks’ investigation; (2) making false statements to investigators in order
to materially impede the Banks’ investigation into allegations of a Prohibited
Practice; (3) failing to comply with requests to provide information, documents
or records in connection with the Banks’ investigation; (4) threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge
of matters relevant to the Banks’ investigation or from pursuing the
investigation; or (5) materially impeding the exercise of the Banks’ contractual
rights of audit or inspection or access to information;

e Theft which means the misappropriation of property belonging to another
party;

e Misuse of EBRD resources or EBRD assets which means improper use of
EBRD’s resources or EBRD’s assets, committed either knowingly or
recklessly;

e Misuse of AFD’s Resources or AFD Assets which means improper use of
the AFD’s Resources or AFD Assets, committed either knowingly or
recklessly;

e Money laundering. This term refers to a) the act of facilitating, by any
means, the false justification of the origin of the property or income of the
perpetrator of a felony or misdemeanour which has brought him a direct or
indirect benefit; b) the act of assisting in investing, concealing or converting
the direct or indirect products of a felony or misdemeanour;

e Terrorist financing. This term is defined as the act of providing or collecting,
directly or indirectly, funds or managing funds with the intention that they
should be used or in the knowledge that they are to be used to commit a
terrorist act.

At any time following the submission of our tender, we shall grant, and shall cause
our JVCA partners, as well as our directors, employees, agents, subcontractors, sub-
consultants, service providers, suppliers and any other third parties engaged or

° EBRD refers to Prohibited Practices as ‘Prohibited Practices’ as defined in EBRD’s Enforcement
Policy and Procedures (http://www.ebrd.com/integrityand-compliance.html). AFD refers to Prohibited
Practices as ‘Prohibited Practices’ as defined in AFD Group’ policy to Prevent and Combat Prohibited
Practices (https://www.afd.fr/len/ressources/afd-groups-policy-prevent-and-combat-prohibited-practices-
2020).
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involved for any part of the Procurement Process or Contract to permit the Banks
and/or persons appointed by any of them, the right to inspect and copy all accounts,
books, records and other documents (on any media or in any format) relating to the
Procurement Process and execution of the Contract and have any such accounts,
books, records, and documents audited by the Banks and by auditors appointed by
any of the Banks. We accept to preserve all these records generally in accordance
with applicable law but in any case for at least six years from the date of tender
submission and, in the event we are awarded the Contract, at least six years from
the date of substantial performance of the Contract.

We acknowledge that we will be ineligible to be awarded an EBRD-financed contract
or for EBRD funding if we are included on EBRD’s lists of persons or entities
ineligible to become an EBRD counterparty (as such lists may be found on EBRD’s
website) or we are subject to UN Sanctions. We furthermore acknowledge that if we
are subject to EU Sanctions, UN Sanctions, or French Sanctions, we will not be
eligible to be awarded a contract to be financed by the AFD.

Name:

In the capacity of:

Signed:

Duly authorised to
sign for and on
behalf of:

Date:

Note: The original of this Covenant must be kept by the Client and made available
upon request from the EBRD and/or AFD.
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SCHEDULE 8- NON-EXHAUSTIVE LIST OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
DOCUMENTS WHICH THE BORROWER PERMITS TO BE DISCLOSED IN
CONNECTION WITH ES COMPLAINTS-MANAGEMENT MECHANISM’S RULES
OF PROCEDURE

Environmental Impact Assessments (EIA)

Environmental and Social Action Plans (ESAP)
Environmental and Social Management Frameworks (ESMF)
Land Aquisition and Resettlement Frameworks (LARF)
Stakeholder Engagement Plans (SEP)

Non Technical Executive Summaries (NTES)
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SCHEDULE 9 - BIODIVERSITY DATA SHARING
Nature of the data

The biodiversity data covered by the Biodiversity Data Sharing clause of this
Agreement are the flora and fauna observation data collected as part of naturalist
field inventories dedicated to the Project. These data may result from visual
sightings, auditory observations, recordings or even specimen collections.

Each published item of data shall, at the least, include information pertaining to: the
type of observation, the taxon’s scientific name, the date and location of observation.

Unless the data may be deemed sensitive, observations shall be published using the
same location accuracy as that collected in the field.

Data that may be deemed sensitive are, in particular, observations of native fauna
and flora whose survival within the local population is threatened due to the
intentional removal or destruction of specimens. The data provider shall deliberately
downgrade the accuracy of location details for so-called sensitive species. The
extent of the downgrading of location details shall be adapted to the species’
sensitivity so as to prevent any risk of further pressure on the populations of those
species concerned.

Procedures for data sharing

The Project’'s biodiversity data shall be published using the GBIF’s framework
www.gbif.org.

Information about the Project in relation with which the data was collected shall be
provided in addition to the mandatory metadata required by the GBIF. A short
description of the Project followed by the names of the contractors and funders,
including the AFD, shall be included.

As to the conditions regarding data use, the data provider must opt for one of the two
least restrictive rights levels, that is: the Public Domain (CCO) Licence or the Creative
Commons Attribution (CC-BY) Licence.

In addition to this appendix, the Contractor and its co-contractors may rely on the
Practical Recommendations Guide for the Publication of Biodiversity Data published
by the AFD, which can be downloaded at:
https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-
publishing-primary-biodiversity-data.
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YroBop O KPEOUTHOM APAHXMAHY

N3MEBY:

(1)

PEMYBIWKE CPBUNJE

Kojy npeactae/ba Bnapga Penybnuke CpOuje, npeko MwuHuctpa duHaHcuja,
rocnognHa CuHuwe Manor, koju je nponucHo osnawheH 3a noTnucMBame OBOT
YroBopa,

(,Penybnuka Cpbuja” unu ,3ajmonpumavy”);

n
(2)

PPAHLUYCKE ArEHUUJE 3A PA3BOJ, bpaHuycke jaBHE MHCTUTYLMjE KOja
pagu y cknagy ca 3akoHoM ®dpaHuycke, ca ceauwteM Ha agpecu 5, Rue
Roland Barthes, 75598 Paris Cedex 12, ®paHuycka, permcrpoBaHor y
MpuBpeaHom peructpy [llapmsa noag Gpojem 775 665 599, kora 3acTtyna
rocnoauH Philippe Orliange (®unun OpnivjaHx), y cBojcTBy weda Operbera
3a Espony, bnivckn nctok n Asujy, nponncHo osnawheHor ga noTnuwle oBaj
Yrosop,

(,AFD” unu ,3ajmopaBau’);

(y narbem TekcTy 3ajeaHo Ha3BaHe ,CTtpaHe” n noHaocob ,CtpaHa®);
Y3UMAJYTRU Y OB3UP [A:

(A)

(B)

(©

(D)

3ajmonpumay, Hamepasa ga npumenu Jeo 1 1 [deo 2 lNporpama 3a 4BpCTU
otnag (,Mpojekat®), kako je garbe onuncaHo y Mpunory 2 (Onuc lNpojekma) y
YKYMHOj BpegHOCTM 04 CTo negeceT munmoHa espa (150.000.000 espa).

3ajmonpumal je 3aTpaxno ga 3ajMoagaBal CTaBy Ha pacnonarakwe KpeauT 3a
aenMmmnyHo omHaHcumpamnse lNpojekTa.

EBRD kao CydmHaHcnjep HamepaBa ga obe3beam dumHaHcupame [pojekTa
y M3HOCYy Ao negeceT munuoHa espa (50.000.000 EUR) 3a [eo 1 npojekTa
(,TpaHwa 1 EBRD 3ajma“) koju he 61MTK aHraxxoBaH of gatyma cTynawa Ha
cHary Yrosopa o 3ajMy EBRD u 3a HeaHraxxoBaHu U3HOC oA ABajeceT net
MunmnoHa espa (25.000.000 EUR) 3a deo 2 npojekta (,TpaHwa 2 EBRD
3ajma“), koju he GuTn aHraxkoBaH nog ycroBMMa HaBeAeHMM Yy YToBOpy O
3ajmy EBRD.

Y cknagy ca pesonyumujom 6p. L 20211177 Opbopa aupektopa oa 16.
Aeuembpa 2021. roguHe, 3ajmoaaBsal, je npucTao ga CTaBu Ha pacnonaramwe
Kpeaut 3ajmonpumuy y cknagy ca ycnosmuma u ogpenbama osor Yrosopa.
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CTOrA CY CE CTPAHE AIOTOBOPUIIE O CIIEAEREM:
OEOUNHUUNJE U TYMAYEHWE

OedvHnumje

Peun n unspasm koju ce nuwy BErMKUM MOYETHUM CIIOBOM Y OBOM
Yroeopy (ykibyyyjyhu oHe Koju ce nojaBrbyjy y yBoAHUM ogpenbama
n3Hag u y lNpunosnma) nmahe 3Havenwe koje um je garto y MNpunory 1A
(HdegpuHuyuje), ocnm ako Huje gpyravvje npegsnheHo y oBom Yroeopy.

Tymayene

Peun n nspasu kopuwhexn y osom Yrosopy he ce TymaumTtun y cknagy
ca ogpenb6ama [punora 1B (M3epadma), ocuM ako ce He MojaBu
CynpoTHa Hamepa.

APAHXMAH, HAMEHA U1 YCNOBU KOPULLREHKA

ApaHxmaH

Y cknagy ca ycnoBmma oBOr YroBopa, 3ajMogaBal CTaB/ba Ha
pacnonarawe 3ajmonpumuy KpeguTt y MakcMmanHoM YKYMHOM U3HOCY
o4 cepamaecet net munmnoHa espa (75.000.000 EUR).

HameHa

3ajmonpumay, he KOpucTUTK CBE M3HOCE KOoje je M03ajMmo Y OKBUPY OBOT
Kpeouta uckibyunBo 3a dumHaHcupawe [lpuxeaTrbmBux pacxoga, Yy
cknagy ca onucom lpojekta gatum y lMpunory 2 (Onuc lNpojekma) v
MnaHom  duHaHcuMpawa HaBedgeHum y  [punory 3 (MlnawH
¢uHaHcupar-a).

[Mpahene

3ajmogaBal ce Hehe cmaTpaTu OAroBOpHMM 3a kopuwhewe 6uno Kor
Nno3ajMrbeHOr U3HOCA KOju HMje y cknagy ca ogpendama oBor Yroeopa.

Mpeaycnosu

(@) HajkacHuje po OdaTtyma notnucusawa, 3ajmonpumalr, he 3ajmopaBuy
JOCTaBuUTU CBe [OKymMeHTe HaBegeHe Yy [Heny | [punora 4
(CycneHsusHU Yciosu)

(b) 3axTer 3a noBnavek-e cpeacTaBa Cce He MOXe AocTaBuTu 3ajmoaaBuy
OCUM aKo:

() y cnyvajy npsor NoBnayewa cpeacTtasa, 3ajMogaBal, jecte NnpMMmo
cBe JokyMeHTe HasegeHe y Oeny Il n 1l n/ivnnu IV w/vnn V, kao wrto
TO MOxe 6uTtu cnyyaj, MNpunora 4 (CycneH3usHuU Ycnosu), 3aBUCHO
on cnyyaja, u obasectno 3ajmMonpumua ga Cy TU LOKYMEHTH
3apo0BosbaBajyhu y oopmn 1 cagpxajy;

(i) y cnyyajy ©6uno kakBor HakHagHor [loBnaderwa cpeacTaBa,
3ajmogaBal jecte MpUMMO CBe AOKyMeHTe HasegeHe y [eny IV
nvnun V, Kao Wto To Moxe 6uTtu cnyyaj, Mpunora 4 (CycneH3usHU
Ycnosu), 3aBucHO o cnyyaja, u obasectno 3ajMonpumua ga cy
AOKYMeHTU 3agoBorbasajyhun y dpopmu n cagpxajy; u

(iii) Ha patym 3axTeBa 3a noBnayewe cpeacraBa M Ha NpearnoXeHu
[atym noenayewa cpefcraBa 3a peneBaHTHO [loBnavewe
cpefcrtaBa, Huje Jowno Ao nopemehaja nnaTtHMX cuctema U
UCMyHEHU CY YCIOBU HaBeAEeHU Y OBOM YTOBOPY, YKIbyuyyjyhu:
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(1) Bpa HujepaH [orahaj HeucnywaBawa obaBesa ce He foraha
HUTK 61 Nnpomnsallao 13 npegnoxeHor Nosnavewa cpeacTasa;

(2) Hujepan CydmHaHcujep Huje obycTaBmo cBoja nnahara y Be3u
ca lNpojekTom;

(3) 3axteB 3a noBnayewe cpencTaBa je NOAgHET Yy Cknagy ca
ycrnosuma YnaHa 3.2 (3axtes 3a [loBnadvewe cpeacraea);

(4) cBaka usjaBa kojy je gao 3ajmonpumal y Besu ca YnaHom 10
(MsjaBe n jemcTBA) je TauHa;

NOBJIAYEHE CPEACTABA

M3HocK noBnayewa cpeacraea

Kpeout he 6utn cTaB/beH Ha pacnonarawe 3ajMonpumuy TOKOM
Mepuoga pacnonoxunsBocTy, y Hekonuko oBnavewa cpencrasa, nog
ycnosom aa 6poj MNMoenavewa cpeacrasa He npenasu negecert (50).

N3Hoc npepnoxeHor [MoBnavewa Guhe Hajmawe negecet xurbaga
eBpa (50.000 EUR) unun nsHoc jegHak PacnonoxmnBom kpeguTy ako je
Taj U3HOC Mamm o4 negeceT xurbaga espa (50.000 EUR).

3axTeB 3a [ToBnadyene cpeacrasa

(@)

(b)

(c)

(d)

Moo ycnoBom ga cy ycnoBu HaBedeHnwn y Ynady 2.4b (CycrnieH3usHu
Ycnosu)  wucnyweHu,  3ajMonpumar, moxe — nosyhm  Kpegut
AocTaBrbakbeM 3ajMoaaBLy NPOMMCHO MONyHEHM U NOTNUCaHN 3axTes
3a noenadvewe cpegcrasa. 3ajmonpumad he npeko MuHucTtapcTBa 3a
3awTtuTty xmBoTHe cpeamHe (M3XKC) pocrtaButm cBakm 3axTeB 3a
noBnaverwe cpeacrtasa y LWTaMmnaHoj opmu OupekTopy KaHuenapuje
AFD Ha agpecy HaBegeHy y YnaHy 16.1 (Y nucaHoj popmu u adpece).

Ocum ako 3ajmogaBauy He opobpu un3yseTak, cBakM 3axTeB 3a
noenavyewe cpeacrasa 6uhe nogHeT UCTOBpPEMEHO Ca 3axTeEBOM 3a
MoBnayerwe cpeacTaBa y cknagy ca Yrosopom o 3ajMy EBRD 3a
ogrosapajyhe u3Hoce 3a ucCnywaBarwe paBHOMpaBHOr (pari passu)
uHaHcmpana HaBefeHor Yy AHekcy 3 (lMnaH gbuHaHcuparsa).

MoBnaverwem cpenctaea he ynpasrbatu 3ajmogaBal n CyduHaHcujep
y cKrnagy ca wuxoBuM oprosapajyhum npouegypama wucnnate, Ha
OCHOBY MpPOMOPLMOHANHOr npucTyna YKYNHWX W3HOCa KpeawTa,
y3umajyhu y 063up n nsHoce cydunHaHcupama of apyrux onHaHcujepa,
Y 3aBMCHOCTM Of1 Crnyyaja.

Y cknagy ca ogpenbama M ycrioBMMa HaBedeHUM Y YroBopy O
cyvHaHcupawy, HakoH wTo 3ajmogasal u CyduHaHcujep pobujy
3axTeB 3a MoBrayewe cpefcrtaBa y (popMn HaBeOEeHO] Yy HUXOBUM
ogrosapajyhum yrosopuma o 3ajmy, CycdumHaHcujep he:

() npoueHnTn cBY npaTehy OOKymMeHTauujy KoOjy je nogHeo
3ajmonpumau, npeko MnHucTapcTBa 3a 3alTUTy XUBOTHE CpeanHe,
y CcKnagy ca CBOjMM BaxehuM WHTEpPHUM npasunuma W
npoueaypama;

(i) npoBepuT Oa nM je M3HOC TPpaXKeH Yy 3axTeBy 3a MNoBrayere

cpefcTaBa y cknagy ca 3axTeBMMa HaBedeHVWM y YroBopy O 3ajMy
EBRD;

(iii) Y 3aBucHoctu of cnyyaja, CyduHaHcujep he notepautn AFD (e-
nowToM unm 6uno Kojum ApyrMMm nucaHum obaselwTewem) Aa cy
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ncnyweHn CyCcrneH3MBHM YCIOBM 3a pelfieBaHTHO NoBJiayvYexwe
cpeacrtasa.

(e) Csakn 3axTeB 3a noBnayewe cpeacrasa je Heonosms U cmatpahe ce
0a je NPONUCHO NOMyH-EH aKo:

() je 3axTteB 3a noBnayewe cpeacrtaBa y CywTuHU y opmu
HasegeHoj] y [lpunory 5A (O6pasay 3axteBa 3a noBnavewe
cpeqcraea);

(i) 3ajmogaeay, npuMmn 3axTeB 3a NOBNadeH-€ CpencTaBa HajkacHuje
netHaect (15) pagHux gdaHa npe Kpajwer poka 3a [losBnayewe
cpeacrtaBa;

(iii) je npegnoxenn Jatym nosnaverwa PagHu gaH koju ynasn y Nepuog
pacnonoXnBocTH;

(iv) je usHoc lNoBnadverwa cpeacrtasa y cknagy ca YnaHom 3.1 (U3Hocu
rnoenayera cpedcmaea); n

(v) cy cBu gokymeHTn HaBegenu y Oeny Il Mpunora 4 (CycrneH3usHu
Ycnosu) 3a notpebe MNoBnayewa cpeacrtaBa NpunoXeHun 3axTeBy
3a noBfnayewe CpeacTtaBa, Y Cknagy Cy ca rope MnoMeHyTUM
Mpunorom n ca 3axteBuma Ynana 3.4 (Memode ucnname) w
3a40BOrbaBajy hopmom 1 cagpxajem 3ajMmoaasLa.

CBakv [OOKYMEHTOBaHW [oKas, Kao LWTO Cy padyHu unu nnaheHe
dakType, he ykbyumBatn pedepeHTHU O6poj nm gatym peneBaHTHOr
Hanora 3a nnahawe ako je NPUMMEHMBO W 3axTeBaHO Yy Cknagy ca
npouenypama CydumHaHcujepa.

3ajmonpumay, ce obaBesyje Oa 3agpXu OpurMHane AOOKYMEeHTapHUX
AoKasa, Ja TakBe [oKase Yy4uHuM JocTynHuM 3ajmogasuy y 6uno koje
BpeMe 1 ga 3ajmogaBLy 06e3bean oBepeHy Konujy unu gynnukate
Jokasa koje 3ajmogaBay, MOXe 3aTpaxuTu.

33 3aBpuieTak nnahaxsa

Y cknagy ca YnaHom 14.7 (MNpekng paga nnaTHOr cuctema, ako je
ucnyweH cBaku of ycrnoBa HaBefeHux y YUnaHy 2.4b (Mlpedycriosu)
oBor Yrosopa, 3ajmogasad he 3ajmonpumuy CTaBuUTM Ha pacnonaramwe
TpaxeHo [loBnayewe cpeacraBa HajkacHuje Ao [daTyma nosrayera
cpenctaea.

3ajmogasauy he 3ajmonpumuy goctaButn nucmo notepae lNMosnavena
cpeactaesa y cywtuvHu y opmn HaeegeHoj y lNpunory 56 (Obasay
rnomepde nosnadvyera u cmorna).

3.4 MeToae ucnnarte

Kpeaut he ©OuTnm cTaBrbeH Ha pacnonarawe WCKIbyYMBO NyTeEM
OnpekTHux nnahawa 3ajmogasua Mseohadnma, y cknagy ca cnegehum
ycrnosumma:

(a) 3ajmonpumal, he y 3axTeBy 3a nosrnavewe cpegcraBa 3axTeBaTu
Aa ce NoByYeHa cpeacTBa CTaBe Ha pacnonarake AUPEKTHO CBUM
Yroeapadnma kojuma ce gyryje Hoeau npema 6uno koM yroBopy o
HabaBum 3a wucnopyky pobapa, ycnyra W Opyrux pagosa
3aKrby4eHnx y cBpxy crnposofera Lernor unu gena Npuxesatrbnemx
pacxoga lNpojekTa.

(b) 3ajmonpumal, osum osnawhyje 3ajModaBLa Aa M3BPLUM OUPEKTHA
nnahara y cknagy ca CTaBoM (a) rope M3 NoBYyYEeHMX cpeacTaBa.
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3ajmogaBal, Hehe 6utn obaBesaH, y OMNIO koM TPeEHyTKy, Aa
npoBepun Aa nv NocToju orpaHnyvere dmno Koje npupoae y Besn ca
TpaxxeHum lMoBnaderwem cpeacrasa. 3ajmoaaBay, 3agp)xaBa npaBo
Aa oabuje TakaB 3axTeB ako Ca3Ha 3a TakBO OrpaHNYeH-e.

(c) 3ajmogaBay, Hehe GUTM OoaroBOpaH HW Ha KOjU HA4MH Yy BeE3n ca
MoBnaverwem cpeactaBa v 3ajmonpumal, ce ogpuye 6uno kKakee
npaBHEe pagh-e KOjy MOXe MOKPEeHyTu npoTvMB 3ajmogaBua y TOM
nornegy. 3ajmonpumar, he obewTeTntn 3ajModaBua 04 CBUX
TpOLLUKOBa, rybutaka nnv obaeesa koje 3ajMogasay nva y Besum ca
pagkama Tpehe cTpaHe npoTuB 3ajMofaBLa y Be3u ca TakBUM
lMoBnayewnma cpeacrasa.

(d) 3ajmonpumalr, noTephyje Oa he cBakM U3HOC Koju je 3ajMopaBal
nnaTtuo y cknagy ca osum YnaHom 3.4 6utu MNMoBnayewe cpeacrasa
n ga he y notnyHocTtu Bpatuti 3ajModaBLy cBe nsHoce nnahexHe y
okeupy Kpeguta y cknagy ca oBuMm YnanHom 3.4 (Memodu
ucrniname), 3ajegHo ca, YKibyyyjyhu anu He orpaHuyaBajyhu ce Ha,
cBe kamaTte obpayyHaTe Ha Te M3HOCe oA peneBaHTHWX [atyma
noenayexa cpeacrasa.

Pok 3a npBo [MoBnavexwe cpegcraBsa

Mpeo lNMoBnavewe cpeacrtaBa he ce gecuUTUM HajkacHWje Ha daTym UCTeka
nepuoga of udeTpHaecT (14) meceun og opobpewa Kpeouta og crpaHe
HagnexHux opraHa 3ajmogaBua, Kao WTOo je HaBeadeHo Yy crtaBy (D) YBogHMX
oapenodbu.

Ako ce npBo [NoBnavene cpeacTaBa He 4Oroaun y rope NoMeHyToM nepuoay,
3ajmogaBay mMoxe oTkasatm Kpegut y cknagy ca YnaHom 8.4b
(Omkasusar-e 00 cmpaHe 3ajmodasua).

Pok 3a npBo lNoBnaderwe cpeacraBa ce He MOXe oanaratu 6e3 npeTxogHe
carnacHoctu 3ajmogasua.

Csako ognarawe poka 3a npso [loBnayewe cpencrasa 6uhe (i) NoANoOXHO
HOBUM (PMHAHCU]CKMM YyCrOBMMA Koju ce npumeknsyjy Ha [loBnaderba
cpeacrtasa u (i) dopmanuaoBaHo y nucaHom obnuky nameny Crtpana.

Pok 3a NoBnayewe cpeacrasa

MotnyHo noenadewe Kpeauta he ce gecutm HajkacHuje Ha pgaH Poka 3a
lMoBnayewe cpencrasa.

Ako ce notnyHo [loBnadewe cpeacraBa He AOroauM OO rope HaBedeHor
faTtyma, 3ajmopaBau, moxe oTtkasatu Kpeaut y cknagy ca YnaHom 8.4
(Omkasusar-e 00 cmpaHe 3ajmodasua).

Pok 3a [NoBnayewe cpeactaBa ce He Moxe oanaratu 6e3 npeTxogHe
carnacHoctu 3ajmogasua.

CBako opnarake Poka 3a noBnadewe 6Guhe (i) NOANOXHO HOBUM
dunHaHCKjCKUM ycrioBMMa Koju ce npuMemsyjy Ha [loBnavere pacrnonoxusor
KpeauTa u (ii) dbopmanusoBaHu y nucaHom obnuky nsamehy CtpaHa.

KAMATA

KamaTtHa ctona

4.1.1 W3bop kamaTHe cTone
3a ceako [lloBnavenwe cpefcrtaBa, 3ajmonpumau, Moxe fa msabepe
bUKCHY UM NPOMEHSbMBY KamaTHy cTony, kKoja he ce npumenunBaTtu
Ha M3HOC KOjM je HaBedeH Yy perieBaHTHOM 3axTeBy 3a NoBravene
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cpefcrtaBa, Tako WTo he HaBecTu um3abpaHy kamaTtHy cTtony, Tj.
PUKCHY UIM NPOMEHIBUBY, Y AOCTaBIbLEHOM 3axTeBy 3a MOBravYeH-e
cpeacraea 3ajmogasuy Y CywTuHUM M hopMmn HaBegeHum y [punory
5A (Obpasay 3axmeea 3a noenademe cpedcmaea), nog cnegehum
ycnosuma:

(i)

(ii)

npOMeHJ'bI/IBa KaMaTHa cTtona

3ajmonpumal, mMoxe ga um3abepe NPOMEHIbLUMBY KamaTHy
crony, koja he GuTn npoueHTyanHa cTona Ha roAULIHEM
HWBOY, Koja je 36mp:

- wectomecevHor EURIBOR, wnn, y 3aBuUCHOCTM 0Of
cnyyaja, 3ameHcka kamata yBehaHa 3a 6uno kojy
Mapxy 3a npunarofhasawe, yTBpheHy y cknagy ca
ogpenbama YnaHa 5 ([lpomeHa obpadyyHa Kamame)
YroBopa; u

- Mapxy.

Bes o63vpa Ha rope HaBegeHo, y cniyyajy npBor
MoBnayerwa cpeacTtaBa, ako je npeBu KamatHu nepuof
kpahm og crto Tpugecetr net (135) gaHa, nNpUMEHILUBK
EURIBOR he 6utu:

- jeaHomeceyHn EURIBOR, wnn, y 3aBUCHOCTU o0f
cnyyaja, 3ameHcka kamata yBehaHa 3a 6uno kojy
Mapxy 3a npunarohaBawe, yTBphHeHy y cknagy ca
ogpenbama YnaHa 5 ([lpomeHa obpadyyHa Kamame)
YroBopa, ako je npBu KamaTHu nepuog kpahu of
wesgecert (60) gaHa; nnm

- TpomeceyHn EURIBOR, unu, y 3aBMCHOCTM OA Criyyaja,
3ameHcka kamaTa yBehaHa 3a ©6uno kojy Mapxy 3a
npunarohaBawe, yTBpHeHy y cknagy ca ogpeabama
UnaHa 5 (lpomeHa obpayvyHa kamame) Yrosopa ako je
npen KamatHu nepuopg namehy wesgecet (60) naHa m
cto u Tpugecet net (135) aaHa.

®dukcHa kamaTHa ctona

Mog ycnoBomM pfa je wu3HOC TpaxeHor [loBnadera
cpeactaBa jegHak unu Behm on Tpu MUNMOHa eBpa
(3.000.000 EUR), 3ajmonpumai, moxe wnsabpatn UKCHY
KamaTHy CTOMy 3a TakBO TpakeHo [loBnayewe cpeacrasa.
dukcHa kamaTHa cTona je cukcHa pedepeHTHa cTona
yBehaHa wnn cmaweHa 3a 6uno Kojy dnykTyauujy
WHpoekcHe ctone 3a nepuwopg of Latyma noTnucuBawa [0
peneBaHTHOr [latyma cphopmumpara cTone.

4.1.2 MwvHnmanHa kamaTHa cTona

41.3

KamatHa cTtona yrtBpheHa y cknagy ca YnaHom 4.1.1. (M36o0p
KamamHe cmorie), 6e3 063upa Ha nsabpany onuujy, Hehe 6uTn mara
O4 Hyna koma pgBagecet net npoueHata (0,25%) roguwre, 6e3
o63upa Ha cmarere kamaTHe cTone.

KoHBep3uja u3 npomeHrbmBe KamaTtHe ctone y cukcHy KamatHy

cTony

(i)

KoHBep3auja cTone Ha 3axTeB 3ajmonpumMua
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3ajmonpumal, moxe y 6uno kKoM TPeHyTKy 3axTeBaTu Aa
3ajMogaBaL, KoHBepTyje npomMeHrbuBy KamaTHy cTony
npuMeHbuBy Ha [loBnayewe cpencraBa UM HEKOSUKO
lMoBnayewa cpencrtasa y pukcHy KamaTHy cTony, nog
YCNoOBOM fJa je U3HOoC Takeor [loBnayverwa cpeacraBa unm
30upHn  mn3Hoc [loBnayewa cpepctaBa (ako  je
NPUMEHIBLUBO) jegHak unv Behn og TpyM MunmnoHa eBpa
(3.000.000 EUR).

Y Ttom cmucny, 3ajmonpumay, he nocnatu 3ajmogaBuy
3axTeB 3a KOHBep3ujy CTOMe Yy CYWTUHU Yy dopmu
HaBegeHoj y [lpunory 5C (O6pasauy 3axmesa 3a
KOHeep3ujy cmore). 3ajmonpumar, MoOXe HaBecTu Yy
[M1cMmy 0 KOHBEP3UWjU CTOME MakCMManHu U3HOC 3a (OUKCHY
KamaTHy cTtony. Ako pnkcHa KamatHa ctona mnspadyHaTa
Ha [aTtym dopmuparwa ctone npemMailyje MakCumanHu
n3Hoc 3a pukcHy KamartHy ctony HaBedeH of cTpaHe
3ajmonpumua y 3axTeBy 3a KOHBepP3ujy cTone, Taj 3axTes
3a KOHBep3ujy ctone he GUTK ayTtoMaTCKn NOHULLITEH.

dukcHa KamatHa ctona he 6utm Ha cHasu gBa (2) PagHa gaHa HakoH [datyma
dopmupara cTone.
(i)  MNMpouenypa koHBEP3Mje cTOMNE

dukcHa KamaTHa cCcTona Koja ce [MpuMelyje Ha
peneBaHTHO [loBnayewe wnu penesaHTHa [loBnavewa
cpeactaBa 6uhe ogpeheHa y cknagy ca YnaHom 4.1.1(ii)
(®ukcHa kamamHa cmoria) Ha [Jatym copmupara ctone
HaBefleH y npeTxogHom noactasy (i)(i) .

3ajmogasal, he nocnatu 3ajMonpuMuy NMCMO nNoTepae o
KoHBep3nju ctone y cCywTuHn y ¢OpMU HaBedeHo] Yy
Mpwunory 5D (O6pa3say nomepde KoHeep3uje cmore).

KoHBepa3wuja cTone je koHa4yHa u BpLuM ce 6e3 TpoLLKoBa.

4.2 O06payyH 1 nnahawe kKamaTe

3ajmonpumay, he nnatutu obpadyHaTy kamaTy Ha [loBnadewe wnu
lMoBnayena cpeacTtaBa Ha cBaku [aTym nnahamsa.

N3Hoc kamaTte kojy 3ajmonpuman nnaha Ha ogroapajyhu [JaTtym
nnahawa u 3a ogrosapajyhu KamatHu nepvog 6uhe jegHak 36upy 6uno
Koje kamaTe kojy 3ajMonpumar, ayryje Ha usHoc HeotnnaheHe
rnaBHuLe Yy Be3n ca cBakum [loBnadenwem cpencrtaBa. Kamara kojy
3ajmonpumal, gyryje y Besn ca cBakum [loBnayerwem cpegcrasa he ce
n3pavyHaTn Ha OCHOBY:

() HeotnnaheHe rnaBHuUue kojy 3ajMonpumay Aayryje y Be3u ca
peneBaHTHUM [loBnavyewem cpeacrtaBa Ha AaH Koju HenocpenHo
npeTxoau unu, y cnydajy npsor epvoaa kamarte, Ha ogrosapajyhm
[datym noBnayemwa;

(i) TayaH Opoj gaHa KkojM je HacTaO TOKOM peneBaHTHOr nepuoga
KamaTe Ha OCcHOBY TpucTa wwesaeceT (360) faHa rognHe; u

(iii) npumerMBY KamaTHy cTony yTBpheHy y cknagy ca ogpenbama
Unana 4.1 (KamamHa cmona).
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Kawrene y nnahawy 1 3atesHa kamaTta

(a) Kawnerne y nnahawy 1 3aTe3Ha kKamaTa Ha cBe gocnene u HernnaheHe
n3Hoce (ocum Kamare)

Ako 3ajmonpuman He nnatu OMNO Koju M3HOC Koju je gocneo npema
oBoM YroBopy, (buno ga ce pagu o nnahawy rnaeHuue, HakHagn 3a
npeeBpemeHy oTnnaTty, 6uno KakBuM HakHagama unm pacxoguma o6uno
Koje BpCTe, OoCcMM 3a HennaheHe pgocrnernie kamaTe) Ha gaH gocneha,
kamaTa he ce obpadyHaTu Ha gocnenun a HennaheHu M3HoC, Y Mepu y
KOjoj TO 3aKOH O03BOSbaBa, o4 AaTyma gocneha oo gaTyma cTBapHe
ucnnate (1 npe n nocne apbuTpaxHe goaene, ako Ao we aohe) no
KamaTHO] cTonuM koja ce npumewyje Ha Tekyhnm KamaTHu nepuog
(3aTesHe kamaTe) yBehaHoj 3a Tpyu M no npoueHta (3,5%) (3aTtesHa
kamarta). Huje noTpebHO HMKAKBO 3BaHUYHO NPETXOAHO ObaBeluTeHe
3ajmogaBua.

(b) Kawnewe y nnahawy M 3are3Ha KamaTa Ha HennaheHy 3aTesHy
Kamary

KamaTta koja Huje ynnaheHa Ha gaH gocneha ce obpadyHaBa, nog
YyCIOBOM Ja je octana HennaheHa roguMHy gaHa v y obumy Koju je
3aKOHOM [03BOSbEH, MO KaMaTHOj CTOMNKU Koja Baxkun 3a Tekyhu KamaTHu
nepuop (3atesHa kamata), yehaHoj 3a Tpu koma net npoueHTa (3,5%)
(kamaTa Ha KalHEeHE), Y MEPU Y KOjOj je Ta kamaTa gocnerna v nnaTtmea
Hajmarwe jegHy (1) roguHy. Huje noTpebHO HMKAKBO 3BAHW4YHO
npeTxoaHo obasellTewe 3ajmogasua.

3ajmonpuman, he nnatuty cBy ocneny a HEU3MUPEHY kamaTy npema
UnaHny 4.3 (Kawrene y nnahawy u 3ames3Ha kamama) Ogmax Ha
3axTeB 3ajmMogaBua unu Ha cBaku [latym nnahawa HakoH AaTyma
aocneha HenamupeHor nnahatba.

(c) Mpujem Buno koje ynnate kamaTe 3a KallkeHe NN 3aTe3He kamaTe o[,
cTpaHe 3ajmogaBua Hehe nogpasymeBaTu ogobpaBare GUNO kaksor
npoagyxerwa nnahawa 3ajMonpumuy, HATKM he genoBaTtu Kao ogpuuare
o 6uno kor NnpaBa 3ajmogaBua U3 OBOr Yroeopa.

CaonwTese kKaMmaTHUX cTona

3ajmogaBal, he ogmax obaBectuty 3ajmonpumua O dopmupary CBake
KaMaTHe CcTone y ckragy ca OBUM YTOBOPOM.

EdektnBHa rnobanHa ctona (Taux Effectif Global)

[a 6u ce ycknagunu ca YnaHosuma J1. 314-1 go L.314-5 1 R.314-1 et seq. (1
Jaroe). dpaHuyckor noTpowadkor 3akoHuka u L. 313-4 dpaHuyckor
MOHEeTapHOr M  (UHAHCWJCKOr  3aKkOHWKa, 3ajmogaBay obaBelwlTaBa
3ajmonpumua, a 3ajmonpumay, npuxeaTta ga edektuBHa rnobanHa crtona
(taux effectif global) npumewmnBa Ha Kpegut moxe GUTU npouereHa Mo
roauwH0j CTONM of jedaH 3aneta gBageceT ocam npoueHata (1,28%) Ha
OCHOBY roguHe of Tpucta wesgecet net (365) gaHa 1 kamaTHOr nepuoga oA
wecrT (6) meceum, nog cnegehmm ycnosuma:

(a) rope HaBegeHa cTONa je gaTa UCKIbYYMBO Y MHADOPMATUBHE CBPXE;
(b) rope HaBegeHa cTona ce u3pavyHaBa Ha OCHOBY Tora:
() Moenauyewe Kpeguta je y noTnyHoOCTM Ha [laTym NOTNMCMBaH:3a;

(i) HnjegHo lMoBnavene cpenctaBa koje je AOCTYNHO 3ajmMonpumuy
HeMa NPOMEHIbMBY KaMaTHy CTONy; U
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(i) pukcHa cTona 3a Bpeme Tpajama kpeguTta Tpeba ga nsHocu jeaaH
3aneTa wecHaecT npoueHaTta (1,16%) roguime;

rope HaBegeHa ctona y3uma y o63vMp HakHage W TPOLIKOBE Koje
3ajmonpumay, nnaha no oBomM YroBsopy, nog npetnoctaskoM ga he te
HakHage M TPOLUKOBM ocTatu (PpUMKCHU M Aa he ce npumewmsBaTn OO
NCTeka poka Tpajara oBOr Yrosopa.

NMPOMEHA OBPAYYHA KAMATE

TpxuwHn nopemehaj

(@)

(b)

Ako porahaj TpxuwHor nopemehaja ytude Ha MehybaHkapcko
TPXULITE Y €BPO30HM U Hemoryhe je aa:

0] 3a ¢ukcHy KamaTHy ctony ogpeante dukcHy KamaTtHy ctony
Koja ce npumMetbyje Ha [NoBnaderwe cpeacrasa, unm

(i) 3a npomeHsrbmBy KamaTHy cTony oapeavte MNpUMEHIbLUBKU
EURIBOR 3a peneeaHTH1 KamaTtHu nepuog,

3ajmogaeau he obaBectutn 3ajmonpumua.

Mo HacTaHky porafaja onucaHor y craBy (a) M3Hag, nNpuMerMBa
KamatHa cTonma, y 3aBWCHOCTM 0O chfydaja, 3a ogroeapajyhe
lMoBnauyewe cpeacTtaBa unn 3a peneBaHTHUM KamaTHu nepuopg Guhe
36mp:

(1) Mapxe; 1

(i) NpoueHTyarniHe CToMe Ha rogulIHKbEeM HMBOY Koja opgroeapa
Tpowky 3ajmogaBua 3a UHAHCMpawE pPeNieBaHTHOr Unu
peneBaHTHUX [loBnavewa cpeacrtaBa n3 6UNoO Kor pasymHoO
ogabpaHor wmn3Bopa. OBa ctona he ©Owutm caonwTeHa
3ajmonpumuy WTO je npe moryhe u, y cBakom cny4ajy, npe (1)
npeor JaTyma nnahawa 3a kamaTty pgocneny Mo TakBOM
MoBnavewy cpencrasa 3a ukcHy KamaTHy ctony wnu (2)
HOaTtyma nnahata 3a kamaty gocneny no takeom KamaTHoOM
nepuoay 3a npoMmeHrbmBy KamatHy ctony.

3ameHa npukasa pedepeHTHe cTone

5.2.1 [OdedwuHunuuje

»PeneBaHTHO Teno 3a wuMeHoBawe“ O03HayaBa 6uno Kojy
ueHTpanHy 6aHKy, perynaTtopHO Terno, Hag30pHO Teno Wnu pagHy
rpyny unvM KOMUTET KOra Haasvpe uUnm Kojuma npegcegasa, Unm Koju
je KOHCTUTYnCaH Ha 3axTeB BWIo Kojer o4 NPeTXogHO-HaBeOEHMX.

»forahaj sameHe npukasa PedepeHTHe cTone“ o3HayaBa 6Guno
Koju oa cnepehux gorahaja unu HM3 gorahaja:

@) OMTHO cCcy ce npoMeHunu geduHuumja, MeTOAOoMOorK;a,
dopmyna unu HaumH opmupana [pukasa pedepeHTHe
cTone;

(b) YCBOj€EH je 3aKOH Unu Nponuc Kojum ce 3abpamyje kopuwhere
Mpukasa pedepeHTHE cTONE, NpU YeMy ce paau n3beraBama
CyMH€e nMpeuusupa pfa HactaHak oBor pJorahaja Hehe
npeacraerbath gorahaj o6aBesHe npeBpemMeHe oTnnarte;

(©) aamuHuctpatop [Mpukasa pedepeHTHe CcTone WM HEroB
HagpeheHu jaBHO objaBrbyje:
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0] na je npecrao unum he TpajHO mnn Ha HeoppeheHo
Bpeme npectatn ga obesbehyje MNpukas pedepeHTHe
cTone, U Aa 3a TO BpeMe HujeaH agMUHUCTPaTop Koju
je HacnegHukK Huje jaBHO HOMWHOBaH da HacTaeBu ga
npyxa lNpukas peepeHTHE CcTONE;

(ii) na je lNpukas pedepeHTHE cTOME NPEKUHYT unu ga he
npectaTtu ga ce objaBrbyje TpajHO Unn Ha HeogpeheHo
Bpeme; unm

(iii) na ce [lpukas pecbepeHTHe CcTOMe BULLE HE MOXE
kopucTtutmn (buno caga nnu y 6yayhHocTn);

00jaBSbeHO je jaBHO caonwTewe 0 GaHKPOTy agMUHUCTpPaTOpa
Te [pukasa pedepeHTHe cTone unuM o GUNO koM Opyrom
NoOCTynKy 300r HECONMBEHTHOCTM KOjuU Ce BOAW MPOTUB Hera, a
3a TO BpeMe HujedaH YnpaBHWK HacCNegHWK Huje jaBHO
MMEHOBaH [fga HacTaBu pJga obesbehyje Taj [lpukas
pedepeHTHe cTone; unm

no muwsbewy 3ajmogasua, lNMpukas pediepeHTHe cTone je
npecrtao ga ce KOPUCTU Yy HU3Y ynopeamBux (OUHAHCUCKUX
TpaHcakuuja.

»I1puka3s pecpepeHTHe ctone” 3Haum EURIBOR wnu, HakoH 3ameHe
oBe cTorne 3aMeHCKOM CTonoM, 3amMeHcka cTona.

»HaTym 3ameHe lNMpukasa pecdepeHTHe cTone" o3HayaBa:

522

5.2.3

y Be3n ca porahajuma HaBegeHuM y Tadkama a), d) un e)
nedvHnumnje [orahaja npukasa pedepeHTHe cTone, gaTym
kaga je 3ajmogaeau casHao ga ce TakaB gorahaj gecwo, u,

y Be3u ca pJoranajuma HaBedeHMM Yy Taykama b) u c)
neduHuumje Horahaja 3ameHe [lMpukasa pecepeHTHe cTone,
AaTtym HakoH kojer he ynotpeba lNpukasa pedepeHTHe cTone
6uTn 3abparweHa unu gatym kaga agmumHuctpatop [pukasa
pedepeHTHe cTOone TpajHO wunu Ha HeogpeheHo Bpeme
npectaje ga obesbehyje [Npukas pedepeHTHe cTOoNe WUnu
JaTyM HakoH Kojer ce [Npukas pedepeHTHe cTorne Bulle He
MoXxe ynoTpebroasaTu.

CBaka cTpaHa npuxBata W carnacHa je y KOpucT pgpyre
CtpaHe, pa ykonuko pohe po [orahaja 3ameHe [lpukasa
pedepeHTHe cTone 1y Uniby O4yBaka EKOHOMCKE paBHOTEXE
Yroeopa, 3ajMogasal, MOXe Aa 3ameHun lNpukas pedepeHTHe
ctone pgpyrom ctonoMm (,3amMeHcKa cTona“) Koja Moxe
yKbyuntM Mapxy 3a npunarofhaBamwe kako 6u ce um3berao
O6Mno KakaB NpeHoc ekoHoMcke BpeaHocTn mamehy CtpaHa
(ako noctoju) (,Mapxa 3a npunarohaBawe“) n 3ajmogasay,
he ytBpAnTM gaTtym of kaga he 3ameHcka cTtona u, YKOMMKO
noctojn, Mapxa 3a npunarohaBawe 3ameHuTn [lpukas
pedepeHTHe cTone M cBe Apyre M3MeHe M onyHe Yrosopa
notpebHe kao pesynTtaT 3ameHe [Npukasa pedepeHTHe cTone
3aMeHCKOM CTOMNOM.

dopmupare 3aMeHCKe CTOMe MU HeonxogHe U3MEHE U JonyHe
6uhe poHete y pOobpoj Hamepu u y3umajyhu y o63up (i)
npenopyke 6uno kor PeneBaHTHOr Tena 3a UMEHOBahe; UIu
(i) npenopyke agmuHuctpatopa lNpukasa pedepeHTHe cTone;
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nnm (iii) CEKTOPCKO peliere Koje npenopy4yjy
npodecroHanHa ygpyxewa y 6aHkapckom cektopy; unm (iv)
TPXKULIHY — Npakcy nNpUMEeHEeHYy Yy  HWU3Y  ynopeamBux
oMHaAHCKjCKMX TpaHCaKuunja Ha gaTyM 3aMeHe

5.2.4 Y cnydajy 3ameHe [pukasa pedepeHTHe cTone, 3ajmoaaBal
he ogmax obasecTutn 3ajMonpumMua O YCNOBMMA 3ameHe
Mpukasa pedepeHTHEe cTone 3ameHcKoM cTonoMm, koja he
6uTn npumersmBa Ha KamaTHu nepuog noyveslUM Of Hajmare
nBa PagHa gaHa HakoH [latyma 3ameHe [Npukasa pedepeHTHe
cTone.

5.2.5 Oppenbe YnaHa 5.2 (Samena npukasa pegepeHmHe cmorie)
umajy npegHocT Hag ogpepbama Ynana 5.1 (TpxuwHu
rnopemehay).

HAKHALE

[MpoBu3nja 3a HenckopuwheHn Aeo KpeagmTa

MoueBwn oa cto ocampeceT (180) kaneHaapckux gaHa HakoH [atyma
notnucuMeBawa W Hapgarbe, 3ajMonpumay he nnahatn 3ajmopasuy
npoBu3njy 3a HeuckopuwheHn geo kpeguTta of Hyna koma detpaecer
net npoueHata (0,45%) rognumnse.

MpoBu3snja 3a HeuckopuwheHn geo kpeguta he ce obpadyHaBaTu no
rope HaBefeHoj CcTonM Ha W3Hoc PacnonoxuBor KpeauTa
NPOoMNopLUNoOHaIHO CTBapHOM Opojy MpoTeKknMX gaHa yBehaHo 3a M3HOC
6uno kor lMoBnaverwa cpeactaBa koje he 3ajmogaBal, CTaBUTU Ha
pacrnonarake y cknagy ca ouno kKojuMm 3axTeBOM 3a MOBIayeke Ha
yeKamy.

HakHaga 3a npBy npoBusujy 3a HeuckopuwheHn geo kpeguta he ce
obpayvyHaBaTn 3a nepuog on (i) gaTyma koju naga wesgeceT (60)
KaneHgapckux AaHa HakoH [aTyma notnucuBawa (MCKIbyyeH) ao (ii)
HenocpegHor crnegeher [atyma nnahawa (ykibydeH). HakHagHe
npoBu3mnje 3a HeuckopuwheHn aeo kpeauTta he ce obpadvyHaBaTu 3a
nepuoge Koju noumky Ha faH HenocpefHo HakoH [aTyma nnahawa
(ykrbydeH) n 3aBpLuaBajy ce Ha cnegehn [latym nnahawa (yKiby4eH).

AkymynupaHa npoBu3uja 3a HeuckopuwheHn p[eo kpeguta 6uhe
nnaheHa (i) Ha cBakm [atym nnahawa yHyTtap [lepuoga
pacnonoxmeocTy; (i) Ha Jatym nnahawa Koju crneau nocnefwn aaH
Meprnoga nosnavewa cpeactaea; u (iii) y cnyyvajy noa ce Pacnonoxmseu
KpeauT y NoTnyHOCTM NoHMWTK, Ha [atym nnahawa koju cneau gatym
CTynara Ha CHary TakBor OTKasnBama.

NpuctynHa HakHaaa

HajkacHuje cto ocampecet (180) kaneHgapckux AaHa HakoH [JaTtyma
notnucuearwa n npe npeor lNoenayewa cpencrasa, 3ajmonpumay he
nnatutn 3ajmoAaBuy NPUCTYNHY HakHagy of jegHor npoueHata (1%)
n3padvyHaTy Ha MakcumanHu usHoc Kpegura.

OTMNATA

HakoH wucteka [pejc nepuopga, 3ajmonpuman he otnnatutu 3ajmopasuy
rnasHuuy Kpeguta y ocamHaecT (18) jegHakvux nonyroguvwmux paTta, Koje
Jocnesajy n nnaTuee cy Ha ceaku [Jatym nnahamsa.
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MpBa pata gocneea u nnatuea je 25. anpuna 2028. roguHe, a nocnegwa paTta
aocnesa u nnatmea je 25. oktobpa 2036. roguHe.

Ha kpajy lNepvopa noBnavewa cpeacrasa, 3ajmopasay, he 3ajmonpumuy
[OCTaBUTK pacnopeq amopTusauuje y ogHocy Ha Kpegout ysumajyhn y o63ump,
aKko je NPUMEHSbMBO, CBAKO MOTEHUMjanHO oTKasuBawe Kpeguta y ckragy ca
UnaHoeuma 8.3 (Omkasusawe 00 cmpaHe 3ajmonpumya) wvnun 8.4
(Omkasusarn-e 00 cmpaHe 3ajmodasua).

NMPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKASUBAHE

HJob6poBorbHa NpeBpeMeHa oTnnara

3ajmonpumay, Hehe umMaTuM NpaBoO ga MNpeBpeMeHO OoTnnaTu Leo unu
6wuno koju geo Kpeauta npe ncteka Neprnoga noenayewa cpeacrasa.

Op patyma koju cnegu HakoH ucteka lNMepruoda nosnaderwa cpeacrasa,
3ajmonpumal, MoXxe Aa nNpeBpeMeHo oTnnaTtu Leo unu 6uno koju geo
Kpeauta, nog cnegehmnm ycrnosuma:

@) 3ajmonpumau, he obasectntn 3ajmogaBua 0 Hamepu ga M3BpLUN
npeBpemMeHy OTnnaTy crakem nucaHor obaBellTera HajMare
Tpugecetr (30) PagHux paHa npe npeasuheHor patyma
npeespemMeHe oTnnare;

(b) n3Hoc npespemeHe otnnate he 6GuUTK jeaHak rmaBHUUM jefHe
Wnu BuULLE paTa;

(© npegsuheHn gatym npeBpemeHe otnnate 6uhe [atym
nnahawa;

(d) cBe npeBpemMeHe oTnnate he ce wu3BpWUTU 3ajedHO ca
nnahawem obpavyHaTe KamaTe, CBMX HakHaga, obewTehewa n
noBe3aHuX TPOLWIKOBa Yy Be3n ca yHanped nnaheHuM M3HOCOM
Kako je npeasuheHo 0BUM YroBOPOM;

(e) He MOCTOjU HEU3MUPEHU HennaheHn U3HOC; 1

) y crnyvyajy npeBpemeHe otnnate gena, 3ajmonpumad he gatm
Aokas, 3agosorbaBajyhu 3a 3ajmogaBua, ga vMmMa OOBOSbHO
onpederbeHMx CpeAacTaBa Ha  pacrionaraky Yy CBPXY
duHaHcuparwa [pojekta kako je geduHucaHo [naHom
dmHaHcHpara.

Ha patym nnahawa Ha KOju je u3BpLIeHa npeBpemMeHa oTnnara,
3ajmonpumay, he nnatmtm nyHn wu3HOC HakHage 3a npeBpemeHy
oTnnaTty Koju gocnesa v nNnaTuBe je y cknagy ca YnaHom 9.3 (HakHada
3a rnpespemeHy omramy)

ObaBe3Ha npespemMeHa oTnaTa

3ajmonpuman he oamax M3BpLIMTM NPEeBPEMEHyY OTnnaTty LEeNoKynHor
wnn pena Kpeguta, HakoH npujema obaBewTewa o0 CTpaHe
3ajmogaBua y kome ra obaeewutaBa 0 6uno Kom of cnegehux gorahaja:

(a) HesakoHuToCcTM: Yy cCKragy ca BaxehuMm 3akoHOM, MocTaje
He3akoHUTO 3a 3ajmMoaaBua Aa m3BpLuasa GUNo Kojy Of CBOjUX
obaBe3a u3 oBor YroBopa wvnu ga guHaHcuMpa unu oppxasa
Kpegur;

(b) JdoaatHu Tpowkosu: n3Hoc [loaaTHuX TPOLUKOBa HaBeAEHWX Yy
UnaHy 9.5 (JodamHu mpouwkosu) je 3Ha4ajaH u 3ajmonpumall
oanbuja ga Te [logaTHe TPOLLKOBE;
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(© Heunsepewe obaBesa: 3ajmonasay, objaBrbyje Aa je Aowno go
Cnyu4aja HensBpLuera obaBesa y cknagy ca YnaHom 13 (Criyyaj
HeusepweHa obagesa);

(d) MponycT vy nNpaBgawy kopuwhewa cpegcraea: 3ajmonpumal
HWje onpaBgao Ha HadYnH KoOjM je 3agoBoSbaBajyhn  3a
3ajmogaBua kopuwherwe ABaHca o Poka 3a kopuwhere
cpeacTaBa;

(e) [MpeBpemeHa oTnnara CyduHaHcumjepy: 3ajmonpumauy
npeepeMeHo oTnnahyje uenokynaH unu A4eo nsHoca Koju ayryje
CydumHaHcujepy, y KoM cnyyajy he 3ajmogasal, umaTtu npaso Aa
Tpaxu of 3ajMonpumua Aa U3BPLIM MPEBPEMEHY oOTnnary,
3aBUCHO of cnydvaja, Kpeguta wnu wmsHoca HeEU3MUPEHOT
Kpeanta nponopumMoHanHO W3HOCY KOju je npeBpeMeHo
otnnaheH CydunHaHcujepy.

Y cniyyajy cBakor o rope HaBegeHux gorahaja y ctaBoBuma (a),
(b) u (c), 3ajmogaBay 3agpkaesa nNpaBo, HAKOH LUTO je NMMCMEHO
obaBectno 3ajMonpuMua, [a OCTBapu CBOja MpaBa kKao
nosepuvoua Ha HauvH HaBegeH y ctaBy (b) YnmaHa 13.2
(Y6p3sar-e).

8.3 OTka3uBan-e o cTpaHe 3ajMonpumua

Mpe ncteka poka 3a lNoBnavewe cpeacTtaea, 3ajmonpumal, Moxe ga
OoTKaXke Leo mnm 6uno koju geo Pacnonoxueor kpegmta Tako wTto he
3ajmogaBua obasectutn Tpu (3) pagHa AaHa yHanpea.

Mo npujemy TakBor obaBewTewa O OTKasMBawy, 3ajModaeal he
oTKasaTu W3HOC Koju je Haeeo 3ajmonpumad, MO YCNoBOM ga cy
MpuxBaTreMBU pacxogun, Kako je HaBedeHo y [MnaHy duHaHcupamnsa,
NMOKPUBEHM Ha Ha4MH Koju je 3agoBorbaBajyhun 3a 3ajmogaBsua, ocuM y
cnyyajy ga 3ajmonpumal, HanywTa lNpojekar.

8.4 OTkasuBan€ o cTpaHe 3ajmoaasLa

Pacnonoxueun Kpeaut he ce ogmax MOHULWITUTM HaKOH AOCTaBrbara
obaBewwTerwa 3ajmonpumuy Koje he ogmax CTynuTK Ha cHary, YKOJIMKO:

@) Pacnonoxmeun kpeguT Huje jegHak Hynu Ha daHy Poka 3a
noBnayewe cpeacrasa;

(b) Ao npsor NoBnayerwa cpeacraBa HUje QOO Ha AaTyM UCTeka
nepuoga of yetpHaect (14) meceun oa ogobperwa Kpeguta og
CTpaHe HagnexHux opraHa 3ajMofaBsua, Kao LTO je MOMEHYTO Y
naparpacdy (C) YBogHux ogpenbu;

(© ce poroamno porahaj HemsBpwera obaBe3a Koju ce HacTaBIba;
nnm

(d) ce porogmo porahaj u3 YnaHa 8.2 (ObasesHa npespemeHa
omrnama);

ocuUM Kafa je, y cnyyajy ctasa (a) u (b) osor YUnaHa 8.4 (Omka3usarse
00 cmpaHe 3ajmodasya), 3ajmogaBal, Nnpeanoxmno ognarawe Poka 3a
noBrayerwe cpeacraBa unm poka 3a npeo [loBnavewe cpeacraBa Ha
OCHOBY HOBMX (PUHAHCUJCKUX YCrnoBa Koju he ce npumerMBaTy Ha cBa
MoBnaverwa cpeactasa Yy OkKBupYy pacnonoxusor Kpeauta u
3ajmonprmMal, ce CroXxuo ca npeanorom.
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OrpaHunyena

(@) Cpako obaBeluTewe O aBaHCHOM nnahawy WMNM OTKasMBawy AAaTO O
CtpaHe y cknagy ca osum YnaHom 8 ([lpespemeHa ommnama u
omkasuear-e) 6Guhe HeonosmBo, W, OCMM ako Huje Aapyradvje
npegeuheHo oBuM YroBopom, CBAKO TakBO obaBewwTewe he HaBecTu
AaTyM unu gatyme Ha Koje ce peneBaHTHO nnahawe yHanpen wnu
OTKasmBawe Tpeba M3BPWMTUM M M3HOC Te aBaHCHe ynnate unu
OTKasnBama.

(b) 3ajmonpuman Hehe M3BpPWKUTU NpPeBPEMeHy OTnnaTty UM oTKasnBake
uenokynHor unun gena Kpeguta, ocuM y BpemMe U Ha Ha4vMH U3pUYnUTO
npeasuheHnM OBUM YTOBOPOM.

(c) Cmaka npeBpemeHa oTnnarta npema oBOM YyroBopy 6uhe wussplieHa
3ajegHo ca nnahawem (i) obpavyHaTe kamaTe Ha M3HOC NpeBpeEMEHE
otnnare; (i) HemammnpeHnx HakHaga; u (i) HakHage 3a npeBpemeny
otnnaty n3 YUnana 9.3 (Haknada 3a ripespemeHy omiinamy).

(d) Ceakm mnsHoc npeBpemeHe oTnnate Guhe npuMmerneH Ha npeocTtane
paTte obpHyTUM pegocnenom gocneha.

(e) 3ajmonpumal He MoXe NOHOBO MO3ajMUTK LEenokynaH unun geo Kpeanta
Koju je npeBpeMeHo oTnnaheH nnu oTkasaH.

OBABE3E AOOATHUX MITARAHKA

TpolukoBU 1 pacxoamn

9.1.1Y cny4ajy notpebe nameHe n gonyHe oBor Yrosopa, 3ajmonpumal he
HagokHaguMTu 3ajmofaBLy CBe pasyMHe TpolikoBe (yKrbyyyjyhun wn
npaBHe TPOLUKOBE) HacTane y Be3u ca NpoLeHOM, NMperosopuma wunm
ncnywaBaHeM TOr 3axTeBa.

9.1.2 3ajmonpumal, he HagokHaauTn 3ajMogasuy CBe TPOLLKOBE M pacxode
(ykrbydyjyhu npaBHe TPOLLKOBE) HacTane y Be3u ca CnpoBoheremM unm
ovyBar-eM BUNo Kor of HEerosmx npasa 13 oBor Yrosopa.

9.1.3 3ajmonpuman, he nnatutM OUPEKTHO WKW, ako je MNPUMEHMBO,
HagokHaguTn 3ajmofaBsuy Yy crydajy aBaHca of cTpaHe 3ajMmogaBLa,
M3HOC CBMX TPOLLKOBA M pacxoda y Be3u ca TpaHcepoMm cpeacTtaBa Ha
unu 3a padvyH 3ajmonpumua m3 lNapmsa go 6uno Kor gpyror mecrta
poroBopeHor ca 3ajMofaBueM, Kao M CBe HakHage M TpPOLUKOBE
TpaHcepa y Be3n ca UCnraTtoM CBUX M3HOCA KOjuU A0CneBajy y OKBUpPY
KpeauTta.

HakHaga 3a oTkasvBake

Ako je KpeouT oTkasaH y NOTMYHOCTW UNW OENUMWYHO Yy CKnagy ca
ycnoeuma n3 Ynana 8.3 (Omkasusame 00 cmpaHe 3ajmonpumuya)
nunun 8.4 (Omkasusan-e 00 cmpaHe 3ajmodasua) ctasa (a), (b) n (c)
3ajmonpumal, he nnatuTM HakHagy 3a OTKasuBake y M3HOCY oA ABa
koMa net npoueHTa (2,5%) Ha oTkasaHu nsHoc Kpegura.

Ceaka HakHapga 3a OTkasuBawe [ocneBa W nnatmeBa je Ha [atym
nnahawa HenocpegHO HaKOH OTKasuBaka LEeroKynHor wunu gena
Kpeguta.

HakHaga 3a npeBpeMeHy oTnnaTty

36o0r 6mno kakeor rybutka npetpnrbeHor o4 3ajMogaBua, Kao pesynrtar
npeBpeMeHe oTnnarte uenokynHor wnu gena Kpeaurta y cknagy ca
UnaHoBuma 8.1 (JobposorbHa npespemeHa omrnama) wnn 8.2
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(ObasesHa nipespemeHa omnnama), 3ajmonpumar, he nnatutn
3ajMofaBLy HakHay jeQHaKy YKYMHOM U3HOCY oA

KomneHsauujcke HakHaze 3a NpeBpeMeHy oTnnary; u

CBMX TPOLUKOBa HacTanux ycnepn npekuaa 6uno koje TpaHcakuuje
XEUNHr CBoMa Koja ce ogHOoCM Ha kamaTty Kojy je 3ajmogaeal
yCNOoCTaBUo Yy Be3un ca npeBpeMeHo oTrnnaheHnM N3HOCOM.

9.4 [Nopesn u pakbuHe

9.4.1 TpowkoBu peructpaumje

3ajmonpumar, he [OMPEeKTHO nMnatuTu WM, YKONUKO  je
npumerwnBo, HagokHaauvhe 3ajMogaBuy Yy Cnyyajy aBaHCHOr
nnahawa Koje je 3ajmogaBay, M3BPLUMO, M3HOC CBUX TaKCEHWUX
MapKu, PermcTpaumoHuUX UMM CIUYHUX TakCu MNNatuBUX Yy Be3u
ca YroBopom, kao 1 moryhum nsameHama v fonyHama ucTor.

9.4.2 T[lopes no ogduTky

3ajmonpumau, ce obaBesyje ga he cse ynnare 3ajmogasuy Mo
oBOM yroBopy 6utm ocnoboheHe ©wuno kakesor [lopesa no
onbuTky y cknagy ca Mmehyap)kaBHUM crnopasyMOM 3aKiby4YeHUM
namehly Penybnuke Cpbuje un Penybnuke ®paHuycke 25.
Gebpyapa 2019. roguHe.

Ako je no 3akoHy obaBe3saH Mopes no oabutky, 3ajmonpumad, ce
obaBe3syje ga yBeha M3HoOC cBake TakBe ucrnarte 4o U3Hoca Koju
3ajmogaBuy ocTaBrba M3HOC jegHak nnahawy Koje 6u gocneno
Aa Huje 6uno notpebHo nnahawe nopesa no oabuTky.

3ajmonpumay he HagokHaguTn 3ajmoaaBLy CBe pacxode u/vnm
Mopese 3a payyH 3ajmonpumua koje je nnaTtmo 3ajmogaead, (ako
je NpumewnBo), ca nsyseTkom cBux lNopesa koju gocnesajy y
®paHuycko;.

9.5 [JogaTtHu TpOLUKOBU

3ajmonpumaun he 3ajmogasuy nnatutn y poky oa aecet (10) PagHux
JaHa Ha 3axTeB 3ajMogaBua cBe [logaTHe TpPOLWIKOBE kKoje je
3ajmogasau cHocumo 360r: (i) cTynaka Ha cHary 6uno Kor HOBOr 3aKoHa
Unu nponuca, UNU U3MeHa W JornyHa, unu 6uno Kakee nNpomeHe Yy
Tymayewy wnu npumMeHn noctojehmnx 3akoHa w nponuca; wunu (ii)
ycarnaliesa ca 3akoHMMa uUnu nponucuma AoHeceHWM HakoH [atyma
noTnucueaa.

Y oBom YnaHy ,JlogaTHU TPOLKOBU® O3HAYaBajy:

(i)

(ii)

CBakMm Tpowak Hactao HakoH [laTyma noTnucuMBawa Yycnea
porahaja HaBedeHNX y NMPBOM CTaBy OBOI YflaHa U OHaj Koju Huje
y3eT y o063ump of cTpaHe 3ajMogaBua Kako OM  MCAYHMO
dmHaHcumjcke ycnose Kpeguta; nnm

CBaKO yMawewe Ouno Kor usHoca Aocrnenor u nnatueor npema
OBOM YTOBOpY,

Koju je cHocmo 3ajmogaBay, kao pesyntaTt (i) ctaBbawa Kpeguta Ha
pacnonarawe 3ajMmonpumuy; unu (i) npeysnmaka unu peanusauuje
obaBesa koje nponcTnyy n3 osor Yrosopa.
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HakHaga 3a BanyTy

Ykonuko 6uno Koju M3HOC Koju 3ajMonpumal, gyryje npema OBOM
yrosopy, unv 6uno Koju Hanor, npecyaa unu ogrnyka goHeTa unu garta 'y
BE3n ca TOM CyMOM, Mopa OuTM KOHBepToBaHa M3 BanyTe y Kojoj je
nnatuea y apyry BanyTy 3a notpebe:

(i) nopHowera 3axTeBa Unu Aokasa nNpoTue 3ajMonpumMua; unm

(i) npmnbaerbawe unu cnpoBoherwe Hamora, npecyge Unu oanyke y
BE3K ca GuNo Kojum Hamnorom, Npecyaom Unmn oaslykom Be3aHoMm 3a
BGUno Koju NapHUYHM UM apobuTpakHM NOCTyNak;

3ajmonpuman he obewTtetntn 3ajmogaBua u y poky oag agecet (10)
PagHux gaHa og paHa npujema 3axteBa 3ajMoaBua, y Cknagy ca
3aKoHOM, nnatTuTn 3ajMogaBuy M3HOC OUIO KOr TpowlKa, rybuTtka unu
obaBe3a koje NPOUCTUYY UK Cy pesynTaT KOHBep3uje, yKibydyjyhu 6uno
KakBo oacTynawe wusamehy: (A) pgeBmsHor Kypca kopuwheHor 3a
KOHBEP3Wjy peneBaHTHE CymMe W3 npBe Banyte y Apyry Banyty; u (B)
AEBU3HOr Kypca Mnn KypceBa Ha pacnonarawy 3ajmogaBuy Y TPEHYTKY
npujema Te cyme. OBa obaBe3sa obewwTeherwa 3ajMogaBLa He3aBMCHaA je
o4 Apyrux obaeesa 3ajmonpumua npema oBoM Yroeopy. 3ajMonpumal,
ce ofpuvde cBakor npasa koje 6 Mmorao nmatu y 61Mno Kojoj HaganexHocCTu
Ha nnahakwe 6Mno Kor M3Hoca Aocnenor npema oBoM YroBopy Yy BanyTu
Wnn BanyTHOj jeOMHUUM pasnuynToj o4 HaBedeHe Kao BanyTe nnahama.

PokoBu

Ceako obGewTehewe unuM HagokHaga kojy 3ajmonpuman nnaha
3ajmogaBuy npema oBom Ynany 9 (Obasesze OodamHux nnahara)
jgocneesa W nnatmea je Ha [daTym nnahawa HenocpegHO HaKOH
OKONMHOCTW KOje Ccy pgoBene [0 peneBaHTHor obewTtehewa wunu
HagoKHaze.

He poBogehu y nuTtawe rope HaBedeHo, cBako obewTehewe koje
Tpeba ga ce nnaTt y Be3u ca aBaHCHOM OTMNaToM Yy cknaay ca YnaHom
9.3 (HakHada 3a npespemeHy omrsnamy) gocneea v nnaTtuMBoO je Ha
AaTym peneBaHTHe NpeBpeMeHe oTnnaTe.

U3JABE U JEMCTBA

Cse u3jaBe n jemcTBa HaBegeHe y oBom YnaHny 10 (M3jase u jemcmea) paje
3ajmonpumay, y kopuct 3ajmogaBua Ha [daTtym notnucmsawa. Takohe ce
cmaTtpa ga je 3ajmMonpumal, gao cBe u3jaBe M jemctBa y oBom Ynany 10
(M3jase u jemcmea) Ha paTyMm Kaga Cy UCNYHE€HWM CBU CYCMEH3VBHMU YCIOBU
HasegeHn y Heny Il Mpunora 4 (CycrieH3usHU Ycriosu), Ha gatym CBakor
3axTeBa 3a noBnaveke cpeacrasa, Ha cBakoM [latymy noBnayerwa cpeacrasa
n ceakun [latym nnahawa, ocuM LITO ce NOHaBIbEHE M3jaBe caapxaHe y YnaHy
10.9 (Hema obmaryjyhux uHgopmayuja) cMmaTtpajy gatum og 3ajMonpumum y
ofHOCYy Ha WH(opmaumje koje je 3ajmonpumal NPYyXMo of gaTyma nocreghe
nsjase.

OBnawhexe U HaaneXHocT

3ajmonpumal, nma HagnNexHOCT ga CKMonu, M3BpLIM M OOCTaBWU OBaj
yroBop 1 fa wu3spwu ceBe npeasuheHe obasese. 3ajmonpumal je
npeay3eo cBe HeonxoAHe pafre Aa OBfacTu cknanawe, U3BpLUeHe 1
ncrnopyky osor Yrosopa u [pojekTHe AOKyMeHTauuje n TpaHcakuuja
npeasuheHnx oBuM YroBopoM u NpojekTHUM JOKyMeHTUMA.
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BanuaHoCT 1 NpuxBaTibUBOCT AOKa3a

Cea notpebHa ogobpet-a:

(a) ma omoryhu 3ajmorpuMLy Aa Ha 3aKOHUT Ha4YuH CTYNu u ocTeapu
CBOja nMpaBa M da ce npuapxkasBa CBOjux obaBesa npema OBOM
YroBopy v [NMpojeKkTHOj LOKYMeHTauUuju; n

(b) na oBaj Yrosop u NpojekTHY AOKYMEHTaUMWjy YYUHN NPUXBaTILUBUM
Kao [oka3 y CygoBMMa y HagnexHoctu 3ajmonpumMua wvnu y
apbuTpakHOM MOCTYMNKY Kako je pgedwuHucaHo y Ynany 17
(MepodasHo ripaso, N3zepwer-e u N36op npebusanuwima),

cy pobujeHe M Mmajy NpaBOCHaXHOCT M Baxehe Cy, U He nocToje
OKONHOCTK Koje Bu morne ga gosedy A0 onosvBa, HeobHaBbakba unu
n3MeHe, y uenvHn unu genumuyHo, éuno kor taksor Ogobpemsa.

10.3 ObaBese

Ob6aBes3e koje 3ajmonpumau npeysMma npemMa OBOM YroBopy U
MpojekTHO] OOKyMeHTauuju Ccy y CcKnagy ca CBUM 3akOHUMa U
npornucMMa Koju ce npuMmersyjy Ha 3ajMonpumua  y HeroBoj
HaaneXHoCT W npeacTaBrbajy 3akoHcke, Baxehe, obasesyjyhe u
n3BpLlIHe obaBe3e Koje Cy Ha CHa3u y cknagy ca HUXOBUMM MUCAHUM
ycnosuma.

10.4 Be3 nopesa Ha NOOHOLLEH-E UITN TaKCEHUX MapKu

Mpema 3akoHMMa y HaOMEeXHOCTM 3ajMonpumMua, HUje HEeonxogHOo Ada
Yrosop 6yae nogHeT, eBMAEHTUPAH Unu ynucaH y 6uno kom cygy vnu
OPYromM OpraHy y TOj HaanexHocTn unu ga ce 6uno Koja TakceHa
MapKa, perMcTpauuoHn UnuM CRUYHM Nope3 UMM HakHaga HannaTte Ha
mnm 'y Be3Mm ca YroBopoM HUTU YroBopom npensufheHnm
TpaHcakumjama.

10.5 TpaHcdep cpeacrasa

Csu pocnenu m3HocTu koje 3ajmonpumal, ayryje 3ajmogasuy npema
0BOM yrosopy 6e3 o63upa ga nv ce pagm o rmaBHMLM UK KamaTtu, Unu
KamaTu 3a KacHo nnahawe, HakHagu 3a npeBpemMeHy oTnnary,
npatehum TpoLKOBUMA M pacxoguma unm 6uno Kojoj 4pyroj cymmn mory
ce cnoboaHO KOHBEPTOBATM U NPEHOCUTH.

OBa usjaBa ocTaje npaBoCHaXHa 1 Baxeha [0 NOTNyHe oTnnarte CBUX
n3Hoca Koju crieqyjy 3ajMogaBuy. Y cnydajy Aa 3ajmogasay, Npoayxu
pokoBe otnnate Kpeanrta, Hehe 6uTK noTpebHa gogaTHa noTepAa oBe
nsjase.

3ajmonpumay, he 6naroBpemeHO npubaBUTU €Bpe HeOonxodHe 3a
ncnywere obaBesa npema OBOj 1U3jaBu.

Ykonuko ©6u gowno 0o 6umno kakeux notewwkoha no nutawy npasa
3ajMogaBua ga KoHBepTyje n crnobogHo M3BpLn TpaHcdep 6uno koje
CyMe npema OBOM YroBopy u3 6uno kor pasnora, ykrbyyyjyhu anu He
orpaHuyaBajyhu ce Ha: (i) cTynawe Ha cHary 6uno Kor 3akoHa unu
nponuca, UM M3mMeHa u OoMnyHa Ha UcTe, UM GUNo Kakee NpoMeHe y
Tymayeky UM MpuMeHn noctojehux 3akoHa unu nponuca; unum (ii)
ycarnaweHoCT! ca 3akoHMMa Wnu nponucuMa [OOHECEHUM HaKOH
[aTtyma notnucmeamwa, 3ajmonpumalr, he 6e3 ognarawa 0b6e3beanTn
cBa noTtpebHa yBepera/MoOTBpAE Of CTpaHe HaOSNEeXHUX MHCTUTYyUMja
(ykrbyyyjyhu u HapogHy 6aHky Cpbuje) kako 6u ce omoryhuno ga csu
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[ocnenn n3HocK npema oBoM yroeopy byay cnobogHo KOHBEPTUOUHN
N NPEHOCKBW.

10.6 HecykobrbaBah-€ ca octanum obaBesama

10.7

10.8

Crynawe Ha cHary un cnpoBohewe TpaHcakuumja npensufleHux OBUM
YyroBOpOM 0f CTpaHe 3ajmonpumua Hucy y cykoby ca O6uno Kojum
JoMahuM 1 CTpaHuUM BaXkehnm 3aKOHOM UMK MPOMMCOM, YCTaBOM (Mnn
OWMNo KojUM CIIMYHUM OOKYMEHTUMA) HUTU OWfo KojuM Apyrum
obaBe3syjyhrMm yroBOpoM mim MHCTPYMEHTOM 3a 3ajMornpumMua nnu koju
yTWYY Ha BUNO KOjy HEeroBy UMOBWHY.

MepogaBHO NpaBo 1 N3BPLLEHE

(@)

(b)

N36op dpaHLyckor 3akoHa Kao mMepopaBHOr npaea 3a notpebe osor
Yrosopa 6uhe npusHaT 1 cnpoBedeH 04 CTpaHe CyAoBa U apbuTpakHmx
TpubyHana y jypucavkumjn 3ajmonpumua.

Ceaka npecyga BesaHa 3a oBaj YroBop AobujeHa npen dpaHuLyCKUM
cyoom unm 6muno koja oanyka apbutpaxHor TpubyHana ouhe npusHaTta
1 cnpoBefeHa y jypucamkumju y Kojoj je 3ajmonpumMac, OCHOBaH.

Hema HeunsBplierwa ob6aBesa

HwjegaH cnyyaj HemsBpulewa obaBe3e He Tpaje HUTU 6 ce pasymHo
Morno ovekusatu ga he oo wera gohu.

HujenaH cnydaj HemsBpwena obaBese of cTpaHe 3ajmonpumua He
Tpaje y Be3n ca OuMno kojum apyrum obaeesyjyhum yroBopom unm
Kojuma noanexe Herosa MMOBMHA a U3 KOI NPOU3MIasn unu us Kor je
pa3yMHO oyekmBaTu 3HayajaH HeraTuBaH yTuLaj.

10.9 Hema obmamyjyhmx nudopmaumja

CBe WH(opmauvje W [OOKYMEHTM Koje 3ajmonpumay, OOCTaBu
3ajMogaBuy Cy WCTMHWUTM, Ta4yHU W aXypHUM Ha [aTyM Kaga cy
OOCTaBIbLEHN UMK, ako je NPUMEeHMBO, Ha AaTyM Kaga ce HaBoam aa he
OMTKM npegatM M HWUCY MNPOMEHEHW, OMO3BaHW, MOHULLITEHN WK
N3MeHEHN NOA PEBMAMPAHNM YCIOBMMA M HUCY 0bMmatrbyjyhn HU No KOM
MaTepujanHoOM OCHOBY, Kao pesynTtar nponycTta, nojaBe HOBUX
OKOMHOCTW HUTW obernofawmBarwa unu Heobenogawnearka 6mUNo Kojux
WHdopmaumja.

10.10 [lpojeKkTHU JOKYMEHTU

MpojekTHN JOKYMEeHTU MpeAcTaBrbajy Leo YyroBop Koju ce of4HOCWU Ha
Mpojekat Ha [daTtym notnucuBawa u Baxehu cy, obasesyjyhu u
n3BpwmBM npema Tpehum nuuMMa nNo HUXOBOM MOTMMCUMBaHY.
MpojekTHN [OKYMEHTU He Mory OuTM W3MEHsEHW, MNPEKUHYTU WNK
cycneHgoBaHu 6e3 npeTxogHor ogobpera 3ajMogaBua o AaHa kaja
Cy focTaBibeHn 3ajMoAaBLy W He MOCTOjU aKTyenHu cnop y Beau ca
BanuaHowhy lNMpojekTHe AoKyMeHTauuje.

10.11 Opobpex-a npojekTta

Cga lNpojekTHa ogobpera cy gobujeHa nnmn n3BpLieHa 1 NpaBoCHaXHa
n Baxeha Cy M He MOCToje OKOMHOCTU Koje 6u morne goBecTn [o
NOHULLTEHA, OTKa3MBaka, HeobHaBbaka UM NPOMeHe y NOTNYHOCTU
nnu genumMmuyHo 6uno kojer MNpojekTHor ogobpetsa.
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10.12 HabGaBka

3ajmonpumMau, npeko MuHucTapcTBa 3a 3alTUTY XUBOTHE cpeanHe: (i)
je npumwmo konwujy Baxxehux nonutuka n npasuna Habaske u (ii) pasyme
ycnose Baxehux nonuTtuka n npasuna Habaeke.

3ajmonpumay, npeko MuHucTapcTBa 3a 3aLUTUTY KMBOTHE cpeguHe je
yroBopom Be3aH Baxehum nonutukama m npasunuma Habaeke, ako cy
TakBe Baxehe nonutuke w npaBuna HabaBke YKIbydeHe Kao
pedepeHua y3 oBaj Yroeop.

3ajmonpuma, npeko MuHucTapcTBa 3a 3alUTUTY KUMBOTHE cpeauHe je
notepauno cagpxaj Mpunora 7 (AFD obasesa 0 uHmMezpumemy) oor
Yroeopa. 3axteBe npeasuheHe AFD obaBe3om O MHTErputeTy mopa
dopmanHo aa goctasu 6uno Koju Hocunay yroBopa Koju Tpeba ga ce
3akbyum y okesupy [lpojekta u ctora, rae je To npuknagHo, 6yae
YKIby4eH y AOKYMeHTauujy npe HabaBke.

10.13 PaHrupas-e no NpuHUMNY paBHOMNPAaBHOCTM (pari passu)

Ob6aBe3e nnahawa 3ajMonpumua No OBOM YroBOpY paHrupajy ce y
HajMawy PpyKy nNo npuHUMNY  paBHOMpaBHOCTM (pari passu) ca
noTpakmeawmma CBUX OPYrnx Heobe3beheHux n HecybopaAnHUCAHUX
nosepuvnaua.

10.14 Tlopekno cpeacrtasa, KopyntnusHe pagxse, [peBapa n HenojanHe npakce

3ajmonpumau, usjaBrbyje 1 rapaHTyje ga:

(i) cy ceBa cpeactBa ynoxeHa y [NpojekaT n3 cpencrasa Kpeguta u
CydmHaHcuparwa, y cknagy ca 3akoHom o Oyuety Penybnuke
Cpbuje 3a 2021. rogumHy (CnyxbeHu enacHuk 6p. Penybnuka
Cpbuja, 6poj 149/2020, 40/2021, 100/2021);

(i) Mpojekat (nocebHO, NperoBapake, gogena u nsspLlerwe 6uno kor
yroBopa koju ce puHaHcupa n3 Kpeguta) Huje nsassao 6uno kakey
KopynTtueHy pagmwy, lNpesapy nnn HenojanHy npakcy.

10.15 Hema 3HayvajHux HeraTMBHUX yTuLAja

3ajMonpvmMal, u3jaBrbyje W rapaHTyje a ce Huje Oecuo HUTU je
BepoBaTHO fa he ce gecuTtn HuKakaB gorafaj unm OKOMHOCT Koju 6u
MO uMaTu 3HavajaH HeraTMBaH yTuua;.

10.16 Hema umyHuTETAa

Ako n y mepu y kojoj 3ajmonpumal, moxe caga wnu y bygyhHoctun y
OMNO KOjoj HaANeXHOCTU 3aTpaXmTu UMyHUTET 3a cebe wmnn CBOjy
UMOBVMHY M Yy MEpPW Yy KOjOj HeKa HaONeXHOCT rapaHTyje UMyHuTeT
3ajmonpumuy, 3ajMonpumal, Hehe umaTth npaBo ga 3axTeBa 3a cebe
UNn 3a CBOjy UMOBUHY UMYHWUTET of Tyx0be, n3BplueHa, 3anneHe unm
ApYyror npasBHOr NOCTYNKa y BE3N ca OBMM YroBOopoMm Yy Hajsehoj mepu
A03BOSbEHO] 3aKOHMMaA TakBe HaAeXHOCTU.

3ajmonpumal, ce He oapuye BUNo KakBOr UMyHUTETa y ogHOCY Ha 6uno
koje capawre wunu 6yayhe (i) ,npocTtopuje mwucuje“ Kako je
neduHncaHo bedykom KOHBEHUMjOM O AUMSIOMaTCKM  OgHOCUMA,
notnucaHom 1961. roguHe, (ii) ,KOH3ynapHe npocTopuje” Kako je
JeduHncaHo bBeykoM KOHBEHLUMjOM O OunnoMaTtckum ofHocuma
notnucaHom 1963. roguHe (iii) MOBMHA KOja HEe MOXe BuTn npegmeT
TproBawa, (iv) BOjHUX cpeacTaBa unu BojHE MMOBMHE U 3rpaaa, opyxja
N onpeMe Hamewux onbpaHu, ApXaBHOj U jaBHOj] 6e3begHocTu, (V)
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noTpakmeara 4nja je noTpaxka 3abpar-eHa 3aKOHOM, (Vi) MPUPOAHNX
pecypca, npegmeTa 3a pefoBHy ynotpeby, 3emrbe nopea 6aceHa peka
N BOOEHUX MOCTPOjeHa y jaBHOM BNacHULITBY, 3awTuheHor npupoaHor
N KynTypHOr Hacneha y jaBHOM BRacHULITBY, (Vi) HEMOKPETHOCTU Yy
jaBHOM BracHUWWITBY KOja ce AefIMMUYHO MWIM MOTMYHO KOPUCTU Of
cTpaHe opraHa Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHMX MOKpajuHa wunu
floKanHux camoynpaea y uuiby obaBrbakwa nocnosa, (viii) akuuje u
obBe3HVLle ayTOHOMHMX TMOKpajuHa W nokanHuxX camoynpasa Yy
KOMMaHujama u jaBHuM npegysehuma, oCMM ako je HafeXHW opraH
NpUCTao Ha ycrnocTaBibakwe TepeTa Ha TUM akuujama u obBesHuLama,
(ix) nokpeTHa 1 HenoKpeTHa MMOBMHA 34PaBCTBEHNX UHCTUTYLMja OCUM
ako je xunoteka yTtBpheHa Ha ocHoBy ofnyke Bnapge (x) HoB4yaHa
cpeacTBa U (PUHAHCUJCKM MHCTPYMEHTU oapefeHn kao UHaHCWjCKu
Konatepan Yy cKnagy ca 3akoHOM Koju  ypefyje duHaHcujcko
obe3behewe ykbyyyjyhmu HoBuaHa cpeactea w  puHaHCKjcke
WHCTPYMEHTE KOjU Cy 3arnoXeHu Yy cKnagy ca TUM 3aKOHOM unum (xi)
ocTara MMOBUWHa Koja je udyseta no OCHOBY 3aKOoHa Unn mehyHapoaHnx
cnopsyma.

11. OBABE3E

Ob6aBe3e y oBom YnaHy 11 (Obasese) ctynajy Ha cHary Ha [atym
noTnMcuBara 1 OCTajy NpaBoOCHaXKHa 1 Baxkeha cBe 4OK NoCToju HencnnaheHu,
a nnaTMeBM U3HOC NO OBOM YTrOBOpY.

11.1 [lowToOBaH€ 3aKoHa, Nponuca 1 obasesa

3ajmonpumau je y obaBesn ga nowtyje:

(@) 3aKkoHe n Mponuce Koju ce ogHoce Ha Hera u/wunu Ha lNporpam y
CBUM acrnekTuma, a nocebHOo Mo nuTaky peneBaHTHUX 3akoHa O
3alUTUTK KMBOTHE cpeavHe, 6e3beaHoCTM 1 paaa; u

(b) cBe cBoje ob6aBese Koje nponcTudy u3 NpojekTHe AoOKyMeHTauuje.
11.2 Opobpemna

3ajmonpumau, he ogmax npnbasmTH, NOCTYNUTK Y CKNagy ca v y4UHUTH
cBe WTO je nOTpebHO Aa OApXM Yy MyHOj CHa3n M cCnpoBede CBako
Opobpene koje ce 3axTeBa npema Guno koM Baxehem 3akoHy wnm
nponucy kako 6u my omoryhmno fa usspwmn ceoje obasese npema oBOM
Yrosopy u [lpojekTHMM OOKymMeHTMMa 1 ga o6e3beau 3aKOHMTOCT,
BarbaHOCT, CNPOBOABLMBOCT M NPUXBATILUBOCT Kao Joka3 buno yera oa
oBora npema Yrosopy unu NpojekTHOM JOKYMEHTY.

11.3 [lpojeKkTHU JOKYMEHTU

3ajmonpuman, he npeko MuHuMCTapcTBa 3aliTUTE XMBOTHE cpeauHe
(M3>XC) pocrasutn CydpuHaHcujepy y nme 3ajmogasua 3a nortpebe
nobuvjawwa carnacHoCcTM wnu uHopmaumja, 3aBUMCHO 0 cry4aja,
06e30eanTn npumepak 6muno kor MNpojekTHOr AOKyMEHTa UM 3MeHa U
aonyHa u Hehe BpwWTKM HUKakBe (HUTW he ce carnacutu) CyLUTUHCKE
nameHe u gonyHe 6uno kor [lpojekTHor gokymeHta 6e3 gobujarsa
npeTxogHe carnacHoctn CyduHaHcujepa.

11.4 CnpoBohere 1 ovyBame [NpojekTa

3ajmonpumau, he npeko M3XKC:

() umnnemeHTupatu lporpam y cknagy ca onwTe npuxsaheHum
NPUHUMNMMA CUFYPHOCTM U Yy CKNnagy ca BaXehum TeXHWYKUM
cTaHgapauma; un
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(i) ogpxaesatn umoBMHY [lpojekta y cknagy ca ceBuMm Baxehum
3aKkOHMMa W nponucumMa u y [obpum  ycnoBuma paga U
ofpxaBawa, Yy (YHKUMOHANHOM W OApXXaBaHOM CTawy, U
kopuctuhe Ty WMMOBWMHY Yy CKNagy Ca HEHOM CBPXOM W CBUM
peneBaHTHNUM 3aKOHMMa W Nponucuma.

11.5 HabGaska

Mo nuTawy HabaBku, godenie u M3BpLlaBara YroBopa 3aKiby4yeHUX y
Be3an ca peanusauunjom [lpojekta, 3ajmonpuman he npeko M3XKC
noLuToBaTM M cnpoBoauTu oapenbe Baxehux nonutuka u npasuna
HabaBke n gpyre ogpenbe npegsuheHe oBMM YroBopom u pojekTHUM
OOKyMeHTMMA.

3ajmonpumay, he npeko M3XXC npefnysetv cBe HeonNxogHe mepe u
Kopake Yy uurby edukacHe umnnemeHTtauuvje Baxehux npoueaypa
HabaBke.

Y nme 3ajmogaBua, CyduHaHcmjep he nsgatyu nucma 6e3 npurosopa y
cknagy ca Baxehum nonutukama n npasunuma Habaeke.

3ajmonpumay, he npeko M3XKC poctaButn cBe M3MeHe W [onyHe
MpojekTHor nnaHa HabaBKM KOje ce OOgHOCe Ha YroBOpe Koju ce
dunHaHcupajy Kpegutom Ha npeTxogHy carnacHocTt 3ajMoaasua.

TeHgoepcka [JoKyMeHTauuja w/vnn 3axTeBu 3a npegrore koje je
npunpemuo 3ajmonpumay, npeko M3XKC 3a oppeheHy HabGaeky he
YKIiby4yMBaTU nMo3MBake Ha 3ajmogaBua y obaBewTewuma o
HabaBkama (OnwTe obasewTewe 0 Habasum (OOH - GPN), NocebHm
obasewTerwmma o Habaeum (MOH - SPN) n 3axteBrMma 3a nspaxapame
nHtepeca (31N - REOI) )) n cBoj opyroj 4OKyMeHTauuju Koja ce ogHOCK
Ha yroeope Koje cyuHaHcupa 3ajmonpumall.

36or cBOjUX cneumduryHNX 3aKOHCKMX W perynaTopHux obaBesa,
3ajmogaBal Hehe buHaHcuMpaTn CBOj AeO yroBopa nNoHyhauy wnm
KOHCYNTaHTY KOju ce Hanasu Ha HekoM of CnuckoBa (PUHAHCUCKUX U
KomepuuvjanHux caHkumja EY wun  ®paHuycke. CyduHaHcujep he
3ajmonpumuy npeko M3XC Tpaxutn ga mogudukyje ctaHgapgHe
OOH, MNOH, 31N wabnoHe kako 6u y CylITUHM yKIby4Yno cnegehe:

,3auHmepecoeaHu roHyhayu  unu  KoHcynmaHmu  (ykrbydyjyhu
noduseohaye unu Oobassrbaye) ce casemyjy Oa he odnyka AFD Oa
¢uHaHcupa ceoj 0eo yzo8opa bumu ycriosr/beHa UcryH-agaH-em
3aKOHCKUX ycroea (huHaHcupara AFD Koju ce o0Hoce Ha ¢huHaHcujcke
u KomepuujanHe caHkyuje EY u ®paHyycke, kao wmo je HagedeHo y
mabesnu ucrood:

Cnucak cpmHaHcmjcknx caHkumja | https://eeas.europa.eu/headquarters/headq
EY uarters-homepage/8442/consolidated-list-
sanctions_fr

Cnucak dpaHuyckux | https://www.tresor.economie.gouv.fr/service

PUHAHCKjCKUX caHKuumja S-aux-entreprises/sanctions-
economiques/dispositif-national-de-gel-des-
avoirs

Cnucak KoMmepuujanHux | https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/restri

caHkuuja EY ctive_measures-2017-08-04.pdf
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3ajmonpumau, ce npeko M3XKC obasesyje ga:

() obesbean 3ajmopaBuy KOMujy CBUX WM3BeLWTaja O MNpoOLEHU
(ykrbydyjyhu nsseluTaj o npeTksanmdukaLmjy n n3BeLlTaj 0 yxem
n3bopy, ako je MpuMeHMBO) y UCTO BpPEME Kaga ce npedajy
CydurHaHcmjepy. Ako noHyhay He ucnywasa oMHaHCKjCKe yCnoBe
3ajmogaBua (ykbydyjyhm npuxesaTrbmsocT), 3ajmogasal he
ogmax  obaeectutn  CydwmHaHcujepa 1 3ajmonpumua.
CyduHaHemjep n 3ajmogaBay, he ce 3aTum KOHCynToBatu ca
3ajmonpumMuem kako 6u ogpeannun ogrosapajyhu Tok aejcTea;

(i) y cny4ajy yroBopa Koju noanexy mehyHapoaHOj KOHKypeHUujn,
objaBntn obaBelwTera O HabaBkamMa Ha WHTEPHET CTpaHuum
http://afd.dgmarket.com nopeag ©6wno «kor Aapyror HauuvHa
objaBrbuBarba y cknagy ca Baxehum nonutukama v npasunuma
HabaBke;

(i) 3axTeBajy nponucHo notnmucaHy AFD o6GaBe3dy O MHTerpurety
HaBefeHy y NMpwunory 7 o4 cTpaHe cBakor nogHocuoLa, noHyhava,
npegnaradya wWnNu KOHCYNTaHTa, Koju he ce cmaTpatn Aenom
yroBopa. Y crny4yajeBMMa HEKOHKYPEHTHMX npoueca Habaske,
notnucaHa AFD o6GaBesa o0 wuHTerputeTy Ouhe npunoxeHa
noTnMcaHoOM YroBopy.

11.6 OaroBopHOCT Y 06/1aCTU XKMBOTHE CpeanHE U couujanHnx nutansa

11.6.1 CnpoBohewe Mepa M3 00nactM XMBOTHE CPeaMHE W CcouMjanHux
nuTama

Y uurby npomoBuCaka OOpXMBOr paseoja, CTpaHe ce cnaxy ga je
HEONxo4HO npoMoBUCaTU ycknaheHocT ca MefyHapogHO npu3HaTUM
cTaHdapuMma 3alTuTe >XMBOTHE cpeanHe W paga, yKibydyjyhn OCHOBHe
KoHBeHUunje MehyHapogHe opraHmsaumnje paga (,MOP“) n mehyHapogHe
3aKOHe K Mponuce O 3alTUTU XMBOTHE CpeavHe KOoju ce MpuMmemyjy Yy
HagnexHoctTn 3ajmonpumua. Y Ty cBpxy, 3ajmonpuman, he npeko
MwuHucTapcTBa 3a 3alTUTY XKMBOTHE CPeanHe:

Yy Be3u Cca CBOjVIM NOC/TOBHMM aKTUBHOCTUMA.

@) Ce npugpxaBatv MehyHapooHMX cTaHgapda 3a 3alWTuTy XUBOTHE
cpeduHe M 3akoHa O pafy, nocebHO OCHOBHMX KoHBeHuuja MOP wu
MefyHapoOHWX KOHBEHUMja O 3alITUTU XUBOTHE CpeauHe, y cknagy
ca Baxehum 3akoHMMa W rnpornucuma 3emrbe Y KOjoj ce npojekar
cnpoBoaw.

y Be3u ca lNpojekTom:

(b) YKIbY4UTM y yroBope o HabaBkama, W, y 3aBMCHOCTM OA Cnydaja, y
TeHOEepCKy [OOKyMeHTauujy, 4YnaH y KOMe ce YroBOopHe CTpaHe
carnace, u carnacHe cy ga obesbege ga ce HUXoBWM Moavssohayu
(ako nx uma) carnace, ga nowTyjy TakBe CTaHOapAe y cknagy ca
Baxehe 3akoHe W nponuce 3emMrbe Yy KOjoj Ce rpojekaT CrnpoBOAM.
3ajmogaBal, he mmaTu nNpaBO ga 3axteBa o4 3ajmonpumua ga
OOCTaBu M3BELUTa] O YCNOBMMA XWBOTHE CpeduHe W couujariHux
nuTana cnposofhewa NpojekTa;

(© ycnoctaButu ogroeapajyhe wmepe ybnaxaBawa u nobosbliaka
cneunduyHe 3a lMNpojekat Kako je AeUHNCAHO Yy KOHTEKCTY NONUTUKE
ynpaBreaka pusnumma lpojekta rno KMBOTHY cpenHy U couujanHa
nuTawba N Ha Koje ce nosmea y Yrosopy o 3ajMy EBRD;
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(d) 3axteBatM pga WasBohaum koju cy wmeHoBaHW 3a cnpoBohere
MpojekTa, NpuMersyjy Mepe 3a yonaxaBare HaBeAeHuX y cTaBy (C) U
obe3bene ga ce wUXoBM noamssohaudn (ako MX MMa) nNpuapxasajy
CBUX TakBUX Mepa M npeaysmy cBe ofgrosapajyhe kKopake y cnydyajy
Heycnexa fa ycrnoctase Te Mepe ybnaxasawa; u

(e) 06e36eantn 3ajmoaasuy npeko CydumHaHcHjepa HakHagHe roguvliHe
n3BellTaje npunpemrbeHe Yy cknagy ca ogpegbama u ycnosuma
HaBezeHuM y Yrosopy o 3ajmy EBRD.

11.6.2 Ynpasrbawe (EC) xanbama wu3 obnactu XuBOoTHe cpeguHe U
couujanHux nuTamwa

(@) 3ajmonpuman npeko MwuHMCTapcTBa 3a 3aWTUTY XUBOTHE
cpeavHe (i) notephyje aa je npumuo konwjy MNpasuna npoueaype
MexaHuama 3a ynpaBrbawe EC xanbama »n ga je norBpavo
Herose ycrnose, NocebHO y norneay pagku Koje Moxe npeaysetu
3ajmogaBay y cnyyajy ga Tpeha crtpaHa nogHece xanby, u (i)
notephyje pna osa [lpaBuna npoueaype MexaHnama 3a
ynpaBrbake EC xanbama wumajy, uamehy 3ajmonpumua wn
3ajmogaBua, UCTU yroBopHo obaBesyjyhu edekat kao m OBaj
Yrosop.

(b) 3ajmonpumay npeko MwuHucTapcTBa 3a 3aWTUTY XKUBOTHE
cpeavHe n3pnynTo ogobpaea 3ajmogaBuy ga cTpydhsaumma (Kao
wTo je gedumHucaHo y lMpasunuma npouenype MexaHuama 3a
ynpaBrbawbe EC xanbama) n ctpaHama yKiby4eHum y npolece
peBusnje ycknaheHocTn wu/unm nomupensa oTkpuje [lpojekTHe
AOKYMEHTE KOju Ce OAHOCEe Ha NuTawa >XMBOTHE CpeavHe U
couuvjanHmx nutaka HeonxogHa 3a obpagy xanbwu m3 obnactu
XMBOTHE CpeavHe 1 coumjanHux nutama.

11.6.3 [Jerbene nogaTtaka o buogmeepaunTeTy

Y unrby NnpoMoBUCaka Aerbera nogataka o 6uoamBep3nTeTy My Cknaay ca
MehyHapoaHUM LMIbeBMMA KOjU Ce OAHOCE Ha 3HaHE U Aerbere nogataka o
6uogusepsuTeTy, 3ajmonpumay, npeko MuHucTapcTBa 3a 3alTUTY XUBOTHE
cpeavHe ce obGaBesyje ga he nogenutn, unn o6e3beguTn ga HErosu
yroBapayu Tpehe ctpaHe nogene nogatke o buoausepsnteTy (HeobpaheHe
unn obpaheHe) reHepucaHe y Be3n ca [lpojektom. ca rnobanHom 6asom
nopgataka [nobanHe nnatdopme 3a uHpopmauuje o 6GuoameepsanTeTy
(GBIF), kako 6u ce omoryhuno uxoBo objaBromBam-e.

Y 71y cBpxy, 3ajmornpumar, npeko MwuHucTapcTBa 3a 3alITUTY >XUBOTHE
cpeavHe ce obaBesyje Aa npegy3me cBe ogrosapajyhe mepe npema cBojuM
yroBapaymma Tpehum ctpaHama kako 6u omoryhunu gerbewe ca rnodanHom
6asom nogataka GBIF obpaheHux nogataka o 6uoamBepsnTeTy Hag Kojuma
MOry MMaTu npaBa UHTENeKTyanHe CBojuHe, 6e3 063upa Ha meanjym.

Herberwe nopataka ca 6asom nogataka GBIF spwwuhe ce y cknagy ca
ogpenbama n ycnosuma HasegeHum y lMpunory 9 (Hesrmewse nodamaka o
buodusepaumemy).

3ajmopgaBay un CydwuHaHcujep he 6uTM NOMeHyTM Kao ,duHaHcujepu
npojekta“ y ogersky ca metanogawumma.

HogaTtHo duHaHcupaHe

3ajmonpumar, Hehe yHOCUTW M3MeHe W AonyHe, HUTKU MewaTtu [naH
dunHaHcuparba 6e3 npeTxogHor nucaHor ogobperwa 3ajmogasBua u
dunHaHcupahe n cBe gofaTHE TPOLLKOBE KOjU HWUCY aHTULMNUPaHU y
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MnaHy duHaHcMpara nog ycrnosmma koju he ocurypatm ga he Kpegut
6uTn oTnnaheH.

11.8 PaHrmpase no npuHUmMny pasBHONpaBHOCTU (pari passu)

3ajmonpumay, ce obGasesyje (i) ga he ob6e3beantn ga ce werose
obaBe3e MO OCHOBY OBOr yroBopa O KpeauTy paHrupajy Hajmakse no
NPUHLUMNY paBHOMPAaBHOCTM (pari passu) ca CBMM OCTannMm cagallium
n 6ygyhmum Heo6GesbeheHm n HenogpeheHmm obaBe3zama nnahamnsa; (ii)
Oa Hehe o06e36eanTn cTtaTyCc NPUOPUTETHOr Ayra Unu rapadHumje 6uno
koM gpyrom 3ajmMmoaaBLy, OCMM ako Cy UCTO paHrMpawe WUnu rapaHuuje
o6e3beheHn o ctpaHe 3ajmonpumua y kopucT 3ajmoaaBua, YKONMKO
Tako 3axTeBa 3ajmodaBall.

11.9 KoHTpone

3ajmonpumay, osum oerawhyje 3ajmofaBua U Herose NpeacTaBHUKE
Aa cnpoBode KOHTpore, ca uurbemM npoueHe uMnnemMeHTauumje u
dyHKUMoHMcara [lpojekta, kKao M yTuuaja M nocturHyha uurbeea
MpojekTa.

3ajmonpumay, he capahuBatv M NPYyXUTW CBY pasymHy nomoh wu
WHdopmMaumje 3ajMogaBLy W HETOBUM NpeacTaBHMUMMA TOKOM
cnpoBofherwa KoHTpona, uvje he Bpeme oppxkaBawa W dopmar
yTBpaAMTM  3ajmopgaBal, HakoH ObaBrbeHMX KOHCynTauuja ca
3ajmonpumMuem.

3ajmonpumay, he 3agpxatu U CTaBUTU Ha yBug 3ajmogaBuy cCBe
OOKyMeHTe Koju ce ogHoce Ha [NpuxBaTrbmBe pacxoge y nepuony oA
pecet (10) roanHa og gatyma nocnegtwer Noenayewa no Kpegury.

11.10 [MpoueHa lNpojekTa

3ajmonpumay, notephyje oa 3ajMogaBal MoXe Aa W3BpPLUM MPOLEHY
Mpojekta nnu pa o6es3bean na Tpeha cTpaHa TO U3BPLUN Y HETOBO NME.
CasHanba gobuvjeHa Tom npoueHoMm KopucTuhe ce 3a nspagy caxetka
Koju he cagpxatu lNpojekTHe nHdopMaumje, Kao LWTO Cy: yKynaH U3HOC
n Tpajarbe bUHaHCcMpara, unrbesu Npojekta, oYekmBaHn U NOCTUTHYTU
kBaHTUdMKOBaHN pe3yntatu [lpojekta, oueHa peneBaHTHOCTY,
YCMNELHOCTH, yTuuaja u n3soasbmoctu/ogpxunsoctu Nporpama, rnaBHU
3aKrby4dUm 1 Npenopyke.

MmaeHM unrb nNpoueHe buhe gedurHMcawe KpeanbunHor u He3aBUCHOT
MULWSBbEHA O KIbYYHUMM MUTakbuMa peneBaHTHOCTM, MMMeMeHTauuvje
(ethmnkacHocTU) N ecbekaTa (€PMKACHOCT, yTULA] N OOPKMBOCT).

MpoueHuTersn he mopatu Oa yamy y 063vMp Ha ypaBHOTEXEH HauuH
pasnuuuta nerMTMMHa rneguwiTa Koja Mory 6uTu um3paxeHa U aa
NPOLEeHY CNPOBOAE HEMPUCTPACHO.

3ajmonpumay, he 6GUTK ykIbydeH LWITO je moryhe 6nvxke y npoueHy, of
napage lNpojekTHor 3agaTka 4O OOCTaBbaka KOHAaYHOr U3BeLlTaja.

3ajmonpumal je carnacaH ca objaBrbmBakeM OBOI caxeTka, NocebHO
Ha WHTepPHeT CcTpaHuumM 3ajmogasLa.

11.11 WmnnemeHTauwmja MNpojekTa

3ajmonpumal:

() he ocurypatm ga 6uno koje nuue, rpyna WM €EHTUTET Koju
y4yecTByjy y umMmnnemeHtauumju lpojekta HUCY HaBeAEHW HU Ha
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jeaHom Cnncky dUHaHCKjCKMX caHKuuja (Ykibyyyjyhu nocebHo
60opby NpoTNB hnHAHCKMpaHa Tepopuama); 1

(i) Hehe duHaHCcMpaTM 6MNO KakBe 3anuxe WNN CeKkTope Koju
nognexy embapry YjeamweHux Hauuja, EBponcke yHuje wunu
dpaHuycke.

11.12 [Mopekno cpeactasa, 6e3 KopyntuBHux gena, Npesape unu HenojanHux

npakxkcun

3ajmonpumau, ce obaBesyje aa:

(i) ocurypa pa cpenctea, OCMM OHWMX Koja noTudy u3 3emibe
nopekna, kopuwheHa 3a wumnnemeHtauujy [lporpama, Hucy
HEe3aKOHWUTOr Mopekna;

(i)  ocurypa pa lMpojekaT (Hapo4YUTO TOKOM MpPerosopa, cknarnawa u
usBpllaBakba yropopa @uHaHcupaHmx u3 Onakwuue) Hehe
poBectn o 6uno kakBe KopyntuBHe pagwe, [lpeBape wnu
HenojanHe kKoHKypeHuuje;

(i) umm pohe po casHakba O Cymwu O Guno kaekoj KopynTuBHO]
paatu, MNMpeeapn unu HenojanHoj KoHKypeHuuju, 6e3 oanarawa
he obaBectutn 3ajMoaaBLa;

(iv) y cnyyajy y rope HaBegeHom cTaBy (iii), wnu Ha 3axTeB
3ajmogasua, ykonuko 3ajmoaasal, CyMHba Aa je oo 4o pagme
UnuM npakce HaBegeHe Yy ctaBy (iii), Npeay3eTn cBe HeonxogHe
Mepe fa ucnpasu CUTyauMjy Ha HayuH Koju je 3agoBosbaBajyhu
3a 3ajmofaBLa 1 Yy BpeMEHCKOM POKY Koju 3ajmofasal, yTBpau; v

na 6e3 opgnarawa obaBecTn 3ajMogaBLa  YKOJIMKO CTEKHE
casHama 0 6urno kojoj MHoOpMaLUmju Koja ra HAaBOAWN Ha CyMHY Ha
HEe3aKOHWTO MOpeKo cpeacTaBa yrnoxeHux y lNpojekar.

11.13 Bua/bMBOCT M KOMYHMKaUM|a

3ajmonpumal, he cnpoBecTu pagwe BUOSBMBOCTU U KOMYHUKauuje y
Be3n ca umnnemeHTaumjom lNpojekta y cknagy ca ycrnosmma Boguya 3a
BUASBMBOCT M KOMYHUKaLMjy, 1 noTephyje Aa je y NoTnyHOCTN NpoYnTao
1 pasymeo rope NoMeHyTu BOAW.

Mpema Bogudy 3a BMOIBLUBOCT U KOMYHUKaUMWjy, npojekaT noanexe
obasesama koMyHukauuje un suarsmsoctn HNBOA 1.

11.14 KoHkpeTHe obaBe3e 3a [pojekar

3ajmonpumal he:

MocpeactBom M3XKC, obe3beantn ga pag perMoHanHux LeHTapa 3a
ynpaBrbakbe OTNagoOM MMa ajekBaTHe pecypce W ogroBapajyhe
KBanmgukoBaHo ocobrbe, HaKoH 3aBpLueTka NpojekTa;

MpeHeTn 6e3 HakHage cpeacrTBa puHaHCUpaHmx M3 3ajma  CcBakoM
[MpOjeKTHOM €eHTUTETY, KaKko je NMPUMEHSBbUMBO, HajkacHWje roguHy AdaHa
HakoH fobujara ogrosapajyhux cpeacrtasa;

Mpeko M3XC wu3pagutm unuM axypupatun pernoHanHe nfnaHoBe
ynpaBrbakba OTNaZOM 3a CBakW pernoHanHW UeHTap 3a ynpaerbare
oTNagom npe gpyre rogukuue o4 Aatyma noTnvcrBaka OBOr YroBopa;
n
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OBABE3E MHOPOPMUCAHKA

ObaBe3e y oBoM YnaHy 12 (Obasese uHgopmucara) CTynajy Ha cHary Ha
[datym notnucuBawa M OCTajy MpaBOCHaXHa M Baxeha cBe [OK NOCTOju
HeucnnaheHn a NnaTnemn N3HOC NO OBOM YTOBOpY.

durHaHcKjck1 nogaum

3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy [OCTaBUTM CBe WHopmauuvje Koje
3ajMogaBaL MOXe pa3yMHO 3axTeBaTy y Be3u ca CrorbHUM U gomahvum
Ayrom 3ajmonpumMua, Kao u ctaTycom Bmno Kor rapaHToBaHOr 3ajMa.

M3BeluTaj o HanpeTky

Tokom wumnnemeHTaumje [pojekra, 3ajmonpuman he 3ajmogasuy
0OCTaBUTU u3BewTaje 0 HanpeTky [lpojekta y dopmaTy 1 cagpxajy
AeduHncaHom Yrosopom o 3ajmy EBRD n 6uno kojum peneBaHTHUM
[MpojekTHNM JOKYMEHTOM.

CydumHaHcupan-e

3ajmonpumay, he 6e3 ognarawa MHdopmmcaTn 3ajmogaBua o 6uno
KOM oOTkasuBawy (y UEenoctM wunu JenUMUYHOr) unu Ouno  Kojoj
npeBpemMeHoj oTnnatu og ctpaHe CyduHaHcujepa.

NHdopmaumje - pasHo

3ajmonpumau, he gocrtasutn 3ajMoaaBly M (CyduHaHcujepy y Besu ca
(b) Ao (c)):

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

0e3 ognarawa, HakoH LWTO Aobuje casHawe O ToMe, AeTarbe
ouno kor porahaja WM OKOMHOCTU KOje jecy wmnu ce Mory
cmatpatn Cnyyajem HeusBpliewa obaBesa vnu Koje umajy vnu
61 morne umaTtn 3HayajHU HeraTtuMBHW YTULAj, NPUPOAY TakKBOr
porahaja n cee pagwe npeysete unu koje he 6UTK NpeyseTe Kako
61 ce TO UCNpaBmno (ako je NPUMEHUBO);

0e3 ognaramwa, getarbe 0 6GUNO KOM MHUMAEHTY unn Hecpehn
ONPEKTHO Yy Be3n ca umnnemeHtaumjom lNpojekta koju 6u morao
uMaTtuM 3HayajaH yTuuaj Ha nokauwjy [llpojekta, ycnose paga
HEroBMX 3anocneHnx unm 3anocneHnx Wasohaua, npupoay
TakBOr MHUMAEeHTa unu Hecpehe , 3ajegHo ca getarbuma o 6uno
KOjoj padru KOjy je, y 3aBMCHOCTM Of cnydaja, npegyseo unu
npegnoxmo ga ce npegyame 3ajmonpumar, paguv McnpasSbakba
TOr HOBOT CTakba;

6e3 ognarawa, getarbe 0 6uno kojoj ognyum unu gorahajy koju
6M Morao yTuMuaTUM Ha opraHu3auujy, 3aBpLuieTak wunun pag
MpojekTa;

6e3 ognarawa, anv y CBakom cry4ajy y poky og net (5) pagHux
AaHa HaKOH LWTO Cy ca3Hanu 3a WX, JeTtarbe O CBakoMm
obaBellTewy O HeusBpwewy obasesa, packugy, Cnopy unu
MaTepujanHu 3axTeB KoOju je MOAHEeT NPOTMB H-era y ckrnagy ca
[MpojeKkTHUM JOKYyMEHTOM unu Koju ytude Ha lNpojekar, 3ajeqHo ca
aetarouma 6uno koje paghte 6uno npegysete uUnu NpeasioxkeHe
Kako 6u 3ajmornpumal, MCnpaBmMO HOBO CTah€;

TOKOM 3aBpLueTka ycnyra (ykrbydyjyhu, anv He orpaHuyasajyhu
Cce Ha ycnyre y Be3n ca ctyanjama u npahewem rage lNpojekart
YKIbydyje npyxawe TakBuX Yycnyra), NpuBpeMeHe U 3aBplLuUHe
n3BeLlTaje Koje cactaerba GMNO Koju npyxanaw, ycnyra, 1 HakoH
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MOTMYHOr 3aBpLleTka TakBUX ycnyra, OMWTW UM3BewTaj O
N3BPLLEHY;

6e3 ognarawa, CBe godaTHe MHopmauuje y Be3n ca HeroBum
PUHAHCUCKUM CTakeM, UMOBMHOM M MocrioBakeM unu 6uno
KOjUM OOKYMEHTUMa unn gpyrum KOMyHuKaumjama Koje je gao unm
npuMmno y cknagy ca 6uno kojum pojekTHUM OOKYMEHTOM Koje
3ajMogaBal, MoXe pasyMHO 3aTPaxuTy.

13. CITYYAJ HEU3BPLUEHA OBABE3A

13.1 Cnyvaj HeusBpLleH-a obaBesa

Csakun on gorahaja unu OKOMHOCTM HaBedeHux y oBoMm Ynany 13.1
(Cnyyaj Heusepwer,a obasesa) npeacTtaB/ba Criyyaj Heu3BpLUEHA
obaBe3sa.

(@)

(b)

(c)

Hennahawe

3ajmonpumal, He n3BpaBa nnahakwe nsHoca Ha gatym gocneha
Koju je mnaTuB y cKnagy ca oBUM YyroBopoM. WMnak, He gosoaehu
y nuTarwe YnaH 4.3 (Kawrere y nnahary u 3ames3Ha kamama),
Hehe ce cmaTtpatm ga je gowno o Hennahawa y cknagy ca
cTaBoM (a) ykonuko 3ajmonpumal U3epLum gato nnahawe y poky
oA net (5) PagHux gaHa o gatyma gocneha.

[MpojeKkTHN AOKYMEHTU

Buno koju [pojekTHNn OOKyMeHT, unm Ouno Koje og npaea u
obaBe3a HaBedeHWX y HbeMy, NpecTaHe Aa MMa NPaBOCHAXHOCT U
BaXXHOCT, noanexe obaBewTewy O Npekuay unm ce ocnopasa
HeroBa BarbaHOCT, 3aKOHUTOCT UIN U3BPLUHOCT.

HujegaH cnyyaj HeucnywaBawa obaBe3a ce Hehe pgecutn y
cknagy ca oBuMm ctaBoM (b) ako (i) ocnopaBawe wnu
obaBsewwTerwe 0 npekngy 6byae noByveHo y poky of Tpuaecet (30)
KaneHOapCckMx [daHa HakoH Jatyma Kaga je 3ajmogasal
obaBecTno 3ajMonpumua O TakBOM M3a30BY UnvM obaBeluTery
unu of Kaga je 3ajMonpumay casHao 3a TakaB M3a30B WUNu
obaBewwTere; n (i), npema mywrbewy 3ajmoaaBLa, TakaB Cnop
UNn 3axTeB HWje MMao 3HavajHU HeraTUBHM YTULAj] TOKOM TOr
nepuoga og tpugecert (30) naHa.

ObaBese

3ajmonpvmal, ce He npuapxaBa HujegHor ycroBa Yrosopa,
yKIby4yjyhu, 6e3 orpaHudera, 6uno koje obaBese Ha Kojy ce
obaBe3ao y cknagy ca YnaHom 11 (Obasese) n YnaHom 12
(Obesese uHgpopmucarba).

Ocum npeysetnx obasesa y cknagy ca YnaHosum 11.11
(Cnpoeohewe npojekta), 11.12 ( [lopekno cpedcmasa,
KopynmueHe padme, lNpesapa u HenojanHe npakce ) n YnanHa
11.6 (OdzosopHOCM 3a XUBOMHY CPEeOUHy U OpywmeeHy
od0zo80pHOCM), y nNOrMeay Kojux HemMa [O3BOSbEHOr rpejc
nepuoga, Hehe gohu go [orahaja HensBpLlewa obaBesa npema
OBOM CTaBy (C) akO Ce HeycarnaweHOCT MOXe OTKIOHUTU U
ucnpaeuTKn y poky og net (5) pagHux gaHa og npeor gorahaja: (A)
fJatyma kaga je 3ajmogaBau obasectno 3ajmonpumua o0
HeusBpwewy; unu (B) pgatyma kaga 3ajmonpumal, noctaHe
CBECTaH Kpluewa, UNn y poky koju je oapeamo 3ajmopasal Y
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cnyvyajy HaeegeHoMm y nogctasy (iv) Ynana 11.12 (MMopekso
cpedcmasa, KopynmusHe padr-e, lNpeesapa u HenojanHe npakce

HeTauHe nsjaBe

Ako je 6una koja usjaea unm jeMcTBO 4aTo UK 3a Koje ce cmaTpa
Ja je gato of cTpaHe 3ajMmoripymua y YroBopy, YKibyyyjyhu u
Unan 10 (Msjase u jemcmea), vnu OpYroMm [OOKYMEHTY KOju
AocTtasu 3ajMonpumMal UM y HeroBo UMe No OCHOBY MIU Y BE3K
ca YroBopoMm, jecTe unu ce gokaxe ga je buna HeTayHa kaga je
Aarta unm ce cmaTpa Aa je gara.

3ajegHnyka ogroBopHOCT Ko Heunsspluewa obasesa

(i) Y cknagy ca craBom (iii), cBakm ®uHaHCHjckM Oyr
3ajmonpvMua Koju Huje nnaheH no gocrnehy unu, ako je
npuMewnBO, TOKOM rpejc nepuoda npensuheHor y ckrnagy
ca peneBaHTHOM JOKYMEHTaLMjOM.

(i) Y cknagy ca ctaBom (iii), 3ajmogaBay, je oTKaszao wunu
cycneHgoBao cBojy obaBesy npema 3ajMonpumuy, y cknagy
ca 6uno kojum PUHAHCUCKMM 3adyXEHEM UNn  je
npornacno PMHaHCKCKO 3adyXeHe AoCnenum 1 NnaTuBum
npe ogpeheHor poka gocneha, unu je Tpaxmo npespemMeHy
oTnnaty ®uHaHcHjcKor 3agyxewa Yy LenocTn, a y CBakom
Cny4yajy kao pesynrtaTt cry4vaja HemsBpLlewa obaBesa nnm
6uno koje ogpeabe Koja MmMa cnvdaH edpekat (kako roa
ONMCaHo), y CKrnagy ca peneBaHTHUM JOKyMEeHTUMa.

(i) Hensepwere obaBesa Hehe HacTynuTU y ckragy ca OBUM
UnaHom 13.1 (e) yKonuko peneBaHTHU U3HOC PuHaHcujckor
ayra unu obasesa 3a (puMHaHCKjCKM Oyr U3 rope HaBedeHUX
ctaBoBa (i) u (i) He npemawwyje u3HOC opf Tpuaecet
munmoHa eepa (30.000.000 EUR) (unn  weroBy
NpOTMBBPEAHOCT Y 61O Kojoj BanyTu unu sanytama).

HesakoHuTOoCT

AKO jecTe unu noctaHe He3akoOHUTO Aa 3ajmonpvmal, usspLiaBsa
cBoje obaBese N0 OCHOBY OBOr YroBopa.

Ako 6uno koja obasesa nnn obasese 3ajmonpumua Mo OCHOBY
OBOr YroBopa HUCYy unu npecrtajy ga 6yay 3akoHuTe, BanugHe,
obaBesyjyhe wnu u3BplWHE W NpecTaHak nojeaMHayYHo Unu
KyMynaTMBHO MaTepujanHO WM HeraTMBHO YyTWYE Ha WHTepece
3ajmogaBaua npema oBoM YroBopy.

3HayvajHn HeraTUBHM yTULa]

Howno je nnn ce moxe odekmBatu ga he gohm go 6uno koje
OKOIMHOCTW (YKIbydyjyhu u nNpoMeHy nonutuudke cutyauumje vy
3emrbu 3ajmonpumua) unu 6uno koja Mepa, koja 6u morna,
npemMa Muwrbewy 3ajMogaBua ga vMma 3HadajHu HeraTUBHU
yTMuaj.

MNMoBnayene nnu obycTtaerbane NpojekTa

[orahawe 6uno yera og cnegeher:

0] umnnemeHTaumnja [pojekta je obycTaBrbeHa wnn
O4NOXeHa 3a nepuog OyXu oA wecT (6) meceuu; nnm



13.2

108

(i) MpojekaT Huje y noTAyHOCTM 3aBpweH p[o [atyma
TEXHUYKOT 3aBpLUeTKa; Unn

(iii) 3ajmonpumal, ce nosyye u3 [lpojekta nnu npecrtaHe aa
y4yecTByje Y Hbemy.

(i) Opobpena

Buno koje Opobpewe notpebHo 3ajmonpumuy ga 6u M3BpLUMO
UM MCNyHMO cBoje obaBe3e npema OBOM YroBOpPY WNU H-EroBE
apyre martepujanHe obGaBe3e npema 6uno kom [pojekTHoM
OOKYMEHTY Unun Koje je noTpebGHO y penoBHOM TOKy [lpojektap
Huje [obujeHo y noTpebHOM BPEMEHCKOM OKBMPY WK je
NOHMLLTEHO UNM NocTaje HeBaxkehe UM MHave npecTaje ga uma
NPaBOCHAXKHOCT N BaXXHOCT.

() MNpecyne, pewerwa unu oanyke Koje umajy 3HayajHU HeraTuBHU
yTuua;j

Hdowno je wnm ce Moxe odekmBatM da gohe Oo Owno koje
npecyge, apbutpaxHe oanyke wnu agMWHUCTPATUMBHE OffyKe
Koja yTnye Ha 3ajMonpuMua u Koje nma unm ce OCHOBAHO MOXe
oyekMBaTM da MMa, MNpema Muibewy 3ajmogaBua 3HavajHu
HeraTMBHM yTMLa].

(k) CycneHaunja cnobogHe koHBepTUOWMNHOCTM M crnoboagHor
TpaHcdepa

OcnopaBa ce crnobogHa KOHBEPTMOWMNHOCT M criobogHu
TpaHcdep 6uno Kor n3Hoca Koju 3ajmonpumal, o OBOM YroBopy
ayryje, unu 6uno Kojux gpyrmx cpegcraeBa Koje je 3ajmogaBay
06e36eano 3ajmonpumuy nnm 6mMno Kom gpyrom 3ajmonpumuy y
jypvicaukumjn 3ajmonpumua.

CBaku 3aKOH O AEBU3HOM MOCIIOBakY KOjU Ce MeHa, JOHOCU Unu
ycBaja unn je BepoBaTHO Ada he ce MewaTu, OOHOCUTU UMK
ycBajatu y Penybnvum Cpbuju koju (npema pasyMHOM MULLIbEHY
3ajmogasau): (i) Mma unm ce MOXe odekmBatu ga he umatm
yTvuaja y cmucny matepuvjanHe 3abpaHe, orpaHudaBakba unm
ognarawa nnahawa koje 3ajMonpumay Tpeba ga wm3BpwM y
cknagy ca ycnosuma peduHuMcaHMM OBMM YroBopom; mnu (i)
MaTepujanHo HeraTMBHO YTuU4e Ha WHTepece 3ajmogasaua,
npema unm 'y cknagy ca oBuM YroBOpOM.

Y6p3an-e

Y 6uno Kom TpeHyTKy HakoH HacTaHka Criyyaja HemsBpllewa obaBese
Koju Tpaje, 3ajmogaBal Moxe 6e3 pgocTaBrbakba OUNO  KakBoOr
3BaHWYHOr 3axTeBa WM TMOKpeTawa Ouno KakBor CyACKOr unu
BaHCYACKOr MOCTYyrnKa, JoCTaBibakbeM obaBeluTera 3ajMonpmumuy:

(a) oTkasaTv Pacnonoxusu KpeauT; n/vnm

(b) npornacutn ga he uernokynHu wmnu geo Kpeguta, 3ajegHo ca
obpayyHaToOM kamMaToM, U CBMM APYrMM M3HOCUMMa oGpadyHaTMm
UM HEM3MMPEHMM MO OCHOBY OBOr yrosopa, 6utn 6e3 ognarawa
[ocenu n NnaTuBeM.

He gosogehu y nutamwe rope HaBedeHo, y cnydyajy aa gohe go Cnydaja
HeusBplleta obaBe3a kao WTO je HaBegeHo y YnaHy 13.1 (Cnyuyaj
Heu3dspwera obaee3a), 3ajMopaBal, 3agpxaBa NpaBO [Aa, HAKOH
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nucmeHor obGasewTewa 3ajmonpumuy, (i) cycneHgyje wvnu OAnoXu
6uno «koja [lloBnadewa no Kpeguty; wu/mnm (i) cycnenayje
dunHanunsaumjy 6uno KakBux yropopa Koju ce ogHoce Ha apyre moryhe
duHaHCcKjcke nNoHyae O Kojuma je 3ajmogaBay  obaBecTuo
3ajmonpumua; wwunn (i) cycneHayje wnu  ognoxu 6uno  koje
MNoBnayewe cpencraBa nNo 6uNo KOM yroBopy O 3ajMy 3aKiby4eHOM
namehy 3ajmonpumua n 3ajmogasua.

Ako CydmHaHcmjep ognoxm nnu cycnexHagyje 6uno kakea [loenavewa
cpeactaBa Ha OcCHoBy Yyrosopa u3mehy Tor CyduHaHcujepa w
3ajmonpumua, 3ajMofaBal, 3agpxaBa MpaBo ga  O4SNIOXKA  Unu
cycneHayje ouno koje nosnavewe cpeacrtaea y oksmpy Kpeguta.

13.3 ObaBelTewe 0 Aorahajy HemssplueH-a obaBesa

Y cknagy ca YnaHom 12.4 (MHgpopmayuje - Pa3Ho), 3ajmonpumal, he
6e3 ognarawa obaBecTUTN 3ajMogaBLiA HAKOH LWITO ca3Ha O OMMo KoM
porahajy koju jecte nnu 6m morao npeacrtaerbatv Cny4yaj HensepLlewa
ob6aBesa un obaeBecTuTn 3ajmogaBua O CBUM Mepama koje je
3ajmonpumal, pasamoTpuro Kako 6u pelno npobnem.

14. AOMUHUCTPALUUNJA KPEOUTA
14.1 TMnahamna

Cse ynnate koje 3ajwogaBal npumum nNo oBOM YroBopy Ouhe
npyMer-eHe Ha Nnahakwe pacxoga, HakHaga, kamaTta, U3Hoca rmaBHuLe
unn Ouno koje agpyre pgocrene cyme no oBom Yrosopy cregehum
penocnenom:

1)  cnopeaHu TPOLUKOBY U Pacxoau;

2) HakHage;

3) kamaTe 3a kacHo nnahawe 1 3aTe3He kamare;
4)  obpavyHaTa kamara;

5) oTnnaTe rmaBHUUE.

Cee ynnate npumsbeHe of 3ajmonpumMua npumersmsahe ce nNpBO Ha
unu 3a ucnnaTty 6mno Kojux 3Hoca Koju JocneBajy n Koju ce nnahajy no
Kpeauty wnu no pgpyrum 3ajMoBuma Koje 3ajmogaBal, opobpasa
3ajmonpuMuy, ako je y uHTepecy 3ajMoaaBLa Aa OBe U3HOCE NPUMEHU
Ha TakBe Apyre 3ajMoBe, No rope HaBe4eHOM pefocneay.

14.2 [lopaBHah-e

Bes npetxogHor ogobpewa 3ajmonpumMua, 3ajmogasal, Moxe y 6uno
KOM TpeHyTKy nopaBHaTM Jocnene wu nnatmee obaBe3a Koje
3ajmonpumau, gyryje 3a 6uno koju mM3Hoc 3ajmogaBuy vnu Guno koje
pocnene u nnatuee obaeese Koje 3ajMogaBal ayryje 3ajmonpumuy.
Ako cy obaBese y pasnuuuTum Banytama, 3ajMofaBal, MoXe [Aa
N3BpLLM KOHBepP3uWjy 6uno koje obaeese no Baxehem AeBU3HOM Kypcy y
CBpXY NopaBHamAa.

Csa nnahama koje je 3ajMonpvmal, U3BpLIMO y CKnagy ca YroBopow,
obpavyHaBajy ce u usBpliaBajy 6e3 komneHsaumje. 3ajmonpumuy je
3abpaeHOo BMIo KakBO NopaBHaHE.

14.3 PagHu gaHu

Bbes yTunuaja Ha obpadyH KamaTHor nepuoga Koju octaje HENnpPOMEHsEH,
aKko ynnarta gocneBa Ha AdaH Koju Huje PagHu gaH, natym gocneha 3a
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Ty ynnaty 6uhe cnegehm pagHu gaH ako je cnegehun PagHun gaH y
WCTOM KarneHaapcKoM Mecely Ui NpeTXo4Hn pagHu gaH ako cnegehu
PagHu gaH HYje JaH y UCTOM KaneH4apCKoM MeceLly.

BanyTta nnahawa

BanyTta cBakor nsHoca Koju je nnatMe no OBOM YTroBoOpy je eBpo, OCUM
HaBopda y YnaHy 14.6 (Mecmo nnahar-a).

KoHBeHUMja o0 Gpojary AaHa

Ceaka kamarta, HakHaga unu pacxop Koju ce obpadvyHaBajy no OBOM
YroBopy 6uhe nspadyHata Ha OCHOBY cTBapHOr 6poja npoTeknux aaHa
n roguHe opf TpucTta wesgeceT (360) gaHa y cknagy ca npakcom
eBpornckor mefybaHkapcKkor TpxuwTa.

MecTo nnahama

(@)

(b)

(c)

(d)

Cea cpepcrtBa koja he 3ajmogasay npebauntn 3ajmonpumMuy y OKBUPY
Kpeouta 6uhe ynnaheHa Ha GaHKOBHM padyH Koju je y Ty CBpPXy
nocebHo ogpeauo 3ajmornpumad, nog ycrioBoM da je 3ajmogaeau, gao
NPeTXOoAHY carnacHocT 3a ogabpaHy GaHKy.

Ceaka ynnarta kojy he wusBpwutn 3ajmonpumay, 3ajmogasuy, 6Guhe
ynnaheHa Ha patym pgocneha HajkacHuje go 11:00 4vacoea (no
napuckoM BpemeHy) Ha cneaehn 6aHKOBHU payyH:

RIB koa: 30001 00064 00000040235 03
IBAN kop;: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503
Banque de France SWIFT kopg (BIC): BDFEFRPPCCT

Koju je 3ajmopasay otBopuo ko Banque de France (ceguwTe / rnasHa
duvnmjana) y Mapnsy mnmn 6mno koju gpyrn padvyH Koju je 3ajmoaasal
npujaBno 3ajmonpumuy.

3ajmonpumay, he satpaxutn of 6GaHke OAroBOpPHE 3a MNPEHOC CBUX
n3Hoca 3ajMmogaBuy Aa npyxu cnegehe nHdopmaumje y cBakoj nopyum
ENEeKTPOHCKOr TpaHcdepa Ha cBeobOyxBaTaH HauvH M NO pegocneny
KOju je gone HaBefeH:

° Hanorogasau: ume, agpeca, 6poj 6aHKOBHOr padyHa
° BaHka HanorogaBsua: Ha3MB K agpeca

° HanomeHa: HasuB 3ajmonpumua, HasumB [lpojekta, AenoBoAHU
©poj Yrosopa

Cea nnahawa m3BplieHa oa cTtpaHe 3ajmonpumua 6uhe y cknagy ca
oBum YnaHom 14.6 (Mecmo nnaharwa) kako Ou ce peneBaHTHa
obaBesa nnaharwa cmaTtparna UCrnyHeHOM Y NOTMYHOCTMU.

Mpekna paga nnaTHor cucrema

Axo 3ajmogaBal, yTBpAM (Mo cBoM Haxohewy) Aa je gowrno go lMNMpekvaa
paga nnaTtHor cuctema mnm 3ajmonpumal, obasectn 3ajmogasua ga ce
poroguo lMNpekng paga nnatHor cuctema, 3ajmodasall:

(@) M™oxe, n ako To 3aTpaxu 3ajmonpumad, CTynuTK y pasroBope ca
3ajmonpumMueM y uurby ycarnawasarwa 6uno kakBux npomeHa y
YHKUMOHMCaY M agMUHUCTpauuju Kpeauta koje 3ajmogasal
cMaTtpa HeonxoOHWM Y aTUM OKONMHOCTUMA;
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(b) Hehe BuTM y obGaBesn ga CTynu y pasrosope ca 3ajMonpuMuem y
Be3un ca 6uno kojom og NpomMeHa HaBe4eHUX Y NPeTX04HOM CTaBy
(a) ako, NO HEroBOM MULLIbEHY, TO HUje U3BOAIBLUBO Yy OATUM
OKOITHOCTMMA W, Y CBAKOM Cry4ajy, Hema obaBe3y fa npucraHe
Ha TaKkBe NMPOMEHE; U

(c) Hehe 6utm opgroBopaH 3a 6wuno koju Tpowak, rybutak unu
OLrOBOPHOCT HacTany Kao pesynrtaT HeroBor npegysvmMama, unm
HenpeaysMmarwa 6uno kojux pagwu y cknagy ca oMM YnaHom
14.7 (Mpekud pada nnamHoa cucmema).

PA3HO

Jesunk

Jesnk oBor YroBopa je eHrneckn. Ako je oBaj YroBop npeBedeH Ha
OpYyrn jesuk, eHrnecka Bep3unja he mmaTtu npegHocT y crniyyajy 6wno
KakBOr KOH(PNIMKTHOI TymMadewa unu y cnydajy cnopa namehy CrpaHa.

Cea obaBeluTera N AOKYMEHTWU AaTu y Cknagy ca OBUM YTroBOpPOM
UNK y Be3n ca KM Brhe Ha EHrMEecKOM jesnky.

3ajmogaBal Moxe 3axTeBaTv Oa obaBeluTere WM LOKYMEHT AaT y
CKnagy ca, Wnu y Be3n ca OBUM YTOBOPOM, KOjU HUje Ha EHrreckom
jesuky, byae npaheH oBepeHMM NPeBOAOM Ha EHINECKM, Y KOM cry4ajy,
npeBog Ha EHrneckMu uMMa MnpeaHOCT OCUM  aKo [AOKYMEHT Huje
OCHMBAYKM akT npedyseha, 3aKOHCKM TEKCT unuM Apyrn cnyxo6eHn
OOKYMEHT.

NoTBpAe 1 oanyke

Y cBMM napHuuamMa nnmn apbutpaxama koje npovsnase 13 oBor yroeopa
UM cy y BE3n ca UM, YHOCKM Ha padvyHe koje Boawm 3ajmopaBsal, cy
prima facie gokasn o cTBapuma Ha Koje ce ogHoce.

Ceaka notepga unu oaryka ctone Unu usHoca of cTpaHe 3ajMoaaBua
npeMa OBOM YyroBopy 6uhe, y oOCyCcTBY ouurnenHe rpelike, KOHauyHu
[l0Ka3n 0 cTBapvMa Ha koje ce OaHOCMU.

15.3 [HenuMunyHa HeBarbaHoCT

Ako, y 6uno koM TpeHyTKy, Heka oppenba osor Yrosopa Oyae wnu
nocTtaHe He3akoHuTa, HeBaxeha nnm Henpumermsa, Hehe Ha 6uno koju
HaAYMH  YyTMUATWM UMM HapyLWUTM  BarbaHOCT, 3aKOHWUTOCT  WNn
CMPOBOAIbMBOCT NMpeocTanux ogpeabun oBor Yroeopa.

15.4 Bes ogpuvuara

Heuncnywewe nnu kawkwerwe y ocTBapmBawy o4 CTpaHe 3ajmogasua
6uno kor npaBa 13 YroBopa He npeacTasrba ogpulare of Tor npasa.

OenvuvmnyHo kopuwherwe OMNO kor npaea Hehe cnpeynTn parse
kopuwhere Tor npaea unu Kopuwhewe 6MnIo Kor apyror npasa wnu
npaBHOr fieka npema Baxxehem 3aKoHy.

MpaBa u npaBHM nekoBu 3ajMogaBua npemMa OBOM YroBopy Cy
KymynaTMBHa M He WCKIbydyjy 6uno kakea npaBa W NpaBHE feKkoBe
npema Baxxehem 3aKoHy.

15.5 ¥Ycrtynawe (AcurHaumja)

3ajmonpumal, He MoXxe Ha BMno KOju HAYMH YCTYNUTM UK NPEHEeTH cBa
UM Heka o CBOjUX npaBa W obaBe3a npema OBOM YyroBopy 6e3
npeTxogHe NMCMeHe carnacHocTu 3ajMoasLa.
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3ajMogaBal, MoXxe OOAENUTU UM NpeHeTn BMo Koje CBoje NpaBo Unu
oGaBe3y 13 oBOr yroBopa Ha 6uno kojy Tpehy cTpaHy n Moxe CKnonuTn
6u1no Koju yroBop o nogy4eLuhny Koju ce ogHOCKU Ha Heera.

[1paBHO OejcTBO

Mpunosn Koju cy nNpunoxeHn oBOoM Yrosopy, Baxehe nonutuke wn
npaBuna Habaeke u yBoaHe oapenbe YMHe cacTaBHM 4e0 OBOr YroBopa
M MMajy UCTO NPaBHO AEjCTBO.

LlenokynHu Yrosop

Oap patyma noTnucuBaka, OBaj YroBOp MpeAcTaBrba LEMOKYMHU
Yroeop nameny CtpaHa y Be3u ca nutawmma Koja cy oBe HaBeaeHa, u
yKnaa v 3aMemyje cBe NpeTxoaHe AOKYMEHTE, yroBope Unu cnopasyme
KOju Cy MOXAa pa3MeH-E€HN UK CaonLITEHN Kao 4e0 Nperosopa y Besun
ca 0BMM YToBOPOM.

N3meHe n gonyHe

HwnjeagHa nameHa n gonyHa oBOr YroBopa He MOXe Ce U3BPLUMTK ako ce
CTpaHe N3PNYUTO NMUCMEHO HEe AOroBOpE.

[MoBepbUBOCT — 0benodawnBake MHdopMaLmja

(@)

(b)

(€)

3ajmonpuman, Hehe OTKpUTU cagprkaj oBor YroBopa 6uno kojoj Tpehoj
cTpaHu 6e3 npeTxoAHe carnacHocTn 3ajmogaBua OCUM:

()  nwmuy npema kome 3ajmonpumal, Mma obaBe3y obenogarwmBama y
cknagy ca 6uno kojum Baxehnm 3akoHOM, ypeabom unm cyackom
npecygom CydurHaHcumjepa.

Be3s o63upa Ha 6Guno koju noctojehn yroBop O MNOBEPSHUBOCTY,
3ajmogaBal MoXe OTKpUTU cBe MHdOopMauuje UM OOKYMEHTE Y Be3n
ca [lpojektom: (i) cBojuMm peBu3opMMa, CTpydhsaUMMa, PejTUHT
areHumjama, NnpaBHUM CaBETHULMMA UNW HaA30pHUM Tenuma; (i) 6uno
Koje nuue nnm eHTuTeT Kome 3ajMogaBal, MoOXe YCTYNUTU NN NPeHeTH
cBa unu eo cBojux npasa unu obaeesa npema Yrosopy; (i) 6Guno koje
niue Wnn eHTUTeT y CBpXy npeay3vMara OuMno KakBuMX 3alUTUTHMX
Mepa wunu odyBawa npaBa 3ajmogasua npema Yrosopy; u (iv)
CydumHaHcujepa.

WraBnwe, 3ajmonpumay, oBum m3puumto opgobpasa 3ajmogasuy Aa
KOMyHMUMPA W [a Ha WHTEepHeT cTpaHuuu 3ajMogaBua CaoniuTu
WHdopmaumje Koje ce ogHoce Ha [pojekaT M HEroBo uHaHcUpare
Kako je HaBegeHo Yy [punory 6 (MHpopmauyuje kKoje je 3ajmodasuy
uspudumo odobpeHo 0Oa oOmKpuje Ha UHMepHem cmpaHuyu
3ajmodasua (nocebHo Ha c80joj nnamgopma omeopeHuUx nodamaka)).

15.10 OrpaHunyene

3actapa 6uno kor noTtpaxuBarwa rno oBom yrosopy 6uhe gecet (10)
rOAMHa, OCMM CBaKor NoTpaXKnsara kamaTe focnerne no 0OBOM YroBopy.

15.11 [lpomen-eHe OKOMHOCTHU

Ceaka cTtpaHa oBuMm noTtBphyje Aga ce ogpeabe unaHa 1195.
dpaHuyckor rpahaHckor 3akoHuka Hehe npumewyBaTM Ha kY Yy
nornegy keHmMx obaBesa npema OBOM YroBOpy W Ja HemMa npaso Aa
nogHece 6wno kakaB 3axTeB npema unaHy 1195. dpaHuyckor
rpahaHcKor 3aKOHUKa.
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16. OBABELUTEHA

16.1 Y nucaHoj dopmu 1 agpece

Cako obaBeluTere, 3axTeB UNu Apyra KOMyHukaumja koja Tpeba aa
Oyade gaTta unu ydnkseHa y OKBUpY UNn y Be3un ca oBMM YroBopom 6uhe
Jata unuM yyukeHa y nmcaHoj oopMuM U, OCUM ako Huje apyraduje
HaBeJeHOo, MOXe ce JaTu UM ynyTutu dpakcoMm unmM NUCMOM Koje
Wwarbe nowTa Ha agpecy W 6poj peneBaHTHe CTpaHe HaBedeH Yy
HacTaBKy:

3a 3ajmonpumua:

MWHUCTAPCTBO ®PUHAHCUJA

Appeca: KHesa Munowa 20, 11000 Beorpag

TenedoH: (381-11) 3202-350

dakcumun:  (381-11) 3618-961

E-nowTa: kabinet@mfin.gov.rs

naxwa: I". CuHwa Manu, MuHucTap douHaHcuja

3a 3ajmogasua:

AFD - PETUOHAJTHA KAHUENAPWUJA 3A 3ANAOHU BAJTIKAH

Appeca: 3maj JoeuHa 11, 11000 Beorpag, Penybnuka Cpbuja
TenedgoH: (381-11) 7858-830
naxkwa: LWed PernoHanHe kaHuenapuje 3a 3anagHu bankaH

Ca konujom 3a:
AFD — PARIS HEAD OFFICE

Anpeca: 5, rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12, France
TenedoH: +33153443131
naxma: LWed operberwa 3a EBpony, bnucku nctok un Asujy

Unnu Heky Opyry agpecy, 6poj dakca, ogerberwe nnu cnyxbeHuka o yemy
jenHa CtpaHa obaBeluTaBa gpyry CTpaHy.

16.2 Vcnopyka

Buno koje obaBelwTerwe, 3axTeB UNU KOMyHUKauuja unu 6uno Koju
AOKyMeHT Koju CtpaHa nowarbe apyroj CTpaHu y Be3nm ca OBUM
YroBopom Baxuhe UCKIby4nBo:

(&) ako je nocnato dakcom, kaga ce NPUMK y YATILUBOM OBMKKY; 1

(b) ako je nucmo nocrnaTto MOWTOM, Kaga ce A0CTaBM Ha TauyHy
agpecy, 1, Kaga je ogpeheHo nvue nnn ogerbewe HaBeaeHOo Kao
Aeo agetarba 0 agpecu gatmx y cknagy ca YnaHom 16.1 (MucmeHo
u adpece), ako je TakBO obaBeLuTerE, 3aXTEB UNN KOMYHMKaLMja
ynyheHa T0j 0cobu unu ogerbemy.

16.3 EneKkTpoHcKe KOMYHUKauuje

(@) Caaka koMmyHUuKauuja Kojy jegHa ocoba ynyTun gpyroj npema OBOM
YrOBOPY WM Y BE3U Ca HUM MOXE Ce U3BPLUMTU €NIEKTPOHCKOM
MOLUTOM UMW OPYrMM eneKTPOHCKMM CpeacTBMMa ako ce CTpaHe:
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0] cnaxy ga he oo 6utn npuxsaheHn obnnk KOMyHuUKaumje,
OCUM aKo ce He focTaBu obaBeLLTeHE O CYNPOTHOM;

(i) (mehycobHo nucmeHo obaBecte O CBOjOj ajgpecu
€MIeKTPOHCKe  nowTte wuwvnn  6uno  Kojum  gpyrnm
WHpopmaumjama noTpebHum pga omoryhe cnawe wu
npuMare uHpopmaumja TMM cpeacTemma; u

(iii) obaBeluTaBajy jeaHu gpyre o CBakoj NPOMEHM agpece nnu
CBaKoj ApYyroj TakBoj MHopMaLnjn Kojy Ccy 4OCTaBUSIN.

(b) Caaka enekTpoHcka koMyHukauunja namehy CtpaHa 6uhe Baxeha
TeK Kaga ce 3aucTta nNnpyMn y YMTIbMBOM OBMKY.

17. MEPOOABHO MNPABO, U3BPLLEHE U U3BOP NPEBUBAJIULLTA

17.1 MepogaBHO nNpaBo

OBaj Yroeop je perynucaH ppaHLyCckumMm npaBoM.

17.2 Apbutpaxa

Ceaku cnop koju npousuhe M3 unm y Be3m ca oMM Yrosopom he 6utun
ynyheH n KOHayHO peleH apbutpaxom y cknagy ca [lpaeBunuma
Mupewa n apbutpaxe MehyHapogHe npuBpedHE KOMOpe Koja ce
npyMeryjy Ha [aTyM noyeTka apObuTpaxkHor nocTynka, of CTpaHe
jeaHor unu Buwe apbutapa koju he 6UTM MMeHoBaHM y cknagy ca OBUM
Mpasunuma.

Ceguwte apbutpaxe he 6utn y MNMapunsy, a jesauk apbutparke eHrnecku.

OBa apbutpaxHa knaysyna he octatn npaBoCHa)KHa 1 Baxxeha 1 HaKkoH
ucteka oBor YroBopa yKOSIMKO ce OBaj YroBop nporrnacu Hesaxehum
UM packuHe unM NOHUWTK. YroBopHe ob6aBe3e CTpaHa MO OBOM
YroBopy ce He cycneHayjy ako jegHa CTpaHa NOKpeHe TMpaBHU
noctynak npotme gpyre CtpaHe.

CTpaHe cy M3pMuMTO carfacHe ga ce MOTnUCMBaweM OBOr YroBopa
3ajMonpumal, HEONo3nBO OApUYe CBUX MpaBa Ha UMYHUTET y norneay
HaaneXXHOCTU UMW U3BPLLUEHA Ha Koje BU ce MHa4Ye MOorao OCIOHUTW.

Paon wnsberaBana CyMH-€, OBO oOJpuuaH-e yKJ'by‘-ije ogpuuake on
MMYyHUTETa oA

0] Bvuno koje mapHuue wvnu npaBHOr, CYACKOr vnun apbuTpaHor
NocTyrnka Koju npousnasu m3 OBOr YroBopa Wnu je y Be3u ca
HUM;

(i) [aBarba 610 KakBUX onakwimua nytem 3abpaHe unm Hanora 3a

onpef]eHM Y4MHaK nnum 3a onopasak MMOBUHE UIMK Npuxoaa,

(iii) Csakor Hanopa pfa ce noTeBpau, npenosHa, cnpoBede wnu
n3Bpwn OMNO Koja opniyka, nopaBHawe, npecyda, Hanor 3a
n3BpLLEH-E MK, Y in rem noctynumma, 6uno Koju Hanop da ce
3anocegHe, 3agpXxu unu npoga 6uno koja HeroBa UMOBWMHA U
npuxoa Koju npomsnase u3 6muno koje apbutpaxe nnmn 6muno Kor
npaBHOT, CYACKOr UMW YNpaBHOT MNOCTYMKA.

3ajmonpumau, ce He ogpuye BrUNo KakBor MMyHUTETa y OQHOCY Ha 6uno
Koje cagawwe wnu 6yayhe (i) ,npocTopuje Mucuje“ kako je
JeduHucaHo bBeykom KOHBEHUMjoOM O AWUNoMaTcKM OofHOCUMA,
notnncaHom 1961. roguHe, (ii) ,KOH3ynapHe npocTopuje’ Kako je
aAedmHucaHo bBeykom KOHBEHUMjOM O AWNAOMAaTCKMM  OfHOCMMa



17.3

18.

115

notnncaHom 1963. roguHe (iii) MMOBUHa KOja HE MOXe OMTKM npegmeT
TproBamwa, (iv) BOjHUX cpeacTaBa unv BojHE UMOBMHE U 3rpaga, opyxja
N onpeme Hamewumx oabpaHu, OpXKaBHOj U jaBHOj 6e3begHocTu, (V)
noTpakueara 4nja je noTpaxka 3abpareHa 3akoHOM, (Vi) MPUPOAHNX
pecypca, npegmeTa 3a pefoBHy ynotpeby, semrbe nopes 6aceHa peka
1 BOAEHUX MOCTPOjersa Y jaBHOM BMACHMULITBY, 3awTuheHor npupogHor
N KynTypHOr Hacneha y jaBHOM BRacHULITBY, (Vi) HEMOKPETHOCTU Yy
jaBHOM BracHUWWITBY KOja ce AefIMMUYHO MIM MOTMYHO KOPUCTU Of
cTpaHe opraHa Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHMX MOKpajuHa wnn
nokanHux camoynpasa Yy uUurby obaBrbarwa nocnosa, (Viii) akuuje n
obBe3HVLle ayTOHOMHMX TMOKpajuHa W nokanHuxX camoynpasa Yy
KOMMaHujama u jaBHuM npegysehuma, oCMM ako je HafeXHW opraH
NpuCTao Ha ycrnocTaBrbawe TepeTa Ha TUM akuujama n obBesHuuama,
(iX) nokpeTHa 1 HenoKpeTHa UMOBMHA 34PaBCTBEHNX UHCTUTYLMja OCUM
ako je xunoTeka yTBpheHa Ha ocHoBy ofnyke Bnage (x) HoB4YaHa
cpeacTBa U (PUHAHCUJCKM MHCTPYMEHTU oapefeHn kao UHaHCWCKu
Konatepan Yy cknagy ca 3akoHOM Koju ypefyje duHaHcujcko
obe3behewe ykbyyyjyhm HoBYaHa cpenctBa W puHaAHCKjCcKe
WHCTPYMEHTE KOjU CYy 3arnoXeHu Yy cKnagy ca TUM 3aKOHOM unu (xi)
ocTana MMOBWHa Koja je n3yseTa No OCHOBY 3aKOHa Unun mehyHapoaHuX
cnopsyma.

Ypyder-e

He poBogehn y nutawe 6mno koju Baxehwm 3akoH, 3a notpebe
AOCTaBIbakba CYACKMX U BaHCYACKMX JOKYMeHaTa Be3aHux 3a buno Kojy
rope NOMEeHyTy pagky MM nocTtynak, 3ajMonpvmau, Heonosmeo Gupa
CBOjy HasHa4yeHy KaHuenapujy Ha gatym oBOr YroBopa Ha ajgpecwu
HaBefgeHoj y YnaHy 16 (Obasewmerba) 3a ypydewe MNOCTynka, OOK
3ajmogaeay 6upa agpecy ,AFD PARIS HEAD OFFICE® HaBegeHy y
UnaHy 16 (Obasewmerba) 3a noTpebe ypyyema.

TPAJAKE

OBaj YroBop crtyna Ha cHary Ha [aTym cTynawa Ha CHary M oOcTaje
npaBoOCHaXaH N Baxehu cBe OO0K NOCToju HeucrnnaheHn a nnaTmeyM U3HOC MO
OBOM YTOBOpY.

bes o063vpa Ha rope HaBegeHo, obaBe3e npema YnaHoBuma 12.4
(MHpopmucare - PasHo) wn 15.9 (lloseprbusocm — obenodamusare
UHopmayuja) he oncrtatM U OCTaTM NpaBoOCHaXHe M Baxehe y nepuogy of
neT roguHa HakoH nocnegwer [datyma nnahawa; ogpenbe YnaHa 11.6.2
(Ynpasmame (EC) xanbama u3 obnacmu xugomHe cpeduHe U coyujaiHux
numarka) he HacTaBUTU Oa Baxe OOK ce cBe Xanbe nogHeTe y cknagy ca
MpaBunuma npouenype mexaHusma 3a ynpasrbawe EC xanbama jow yBek
obpahyjy nnu nparte.
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CaunmseHo y Tpu (3) opurmHana, jegHom (1) 3a 3ajmogaBua v gBa (2) 3a
3ajmonpumua, y beorpagy (Peny6nuka Cpbuja), 17. aeuembpa 2021. rogumHe.

3AJMOINMPUMAL]
PENYBJIUKA CPBUJA

3acTyrnHuk:
Ume: bberosa EkceneHuuja r. Cunuwa Manu

CBojcTBOo: MuHucrtap dmHaHcuja

3AJMOLABAL
®PAHLIYCKA ArEHLIMJA 3A PA3BOJ

3acTynHuk:
NUme: r. ®unun Opnujanx (Philippe Orliange)

CsojctBo: Led onerersa 3a EBpony, Bnuckn ncrok un Asujy

KonotnucHuk, HberoBa EkceneHuuja r. [jep Kowap (Pierre Cochard),
Ambacapgop PpaHuycke
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nepunor 1A - AE®MHULUJE

KopynTuBHa paawa

3Ha4m ouno wTa of cnepeher:

(@) 4uH obehama, Hyhewa unu gaesawa, QUPEKTHO UMK
WHOMPEKTHO, JaBHOM CRy>XOEeHMKYy nnn Ouno Kojoj
ocobu Koja pykoBoaM wunM pagu, y Ouno kom
CBOjCTBY, 3a cCcybjekT npumBaTHOr  ceKkTopa,
HenpumepeHy npegHocT 6uno koje npupoge 3a
caMy peneBaHTHy OCOOy wvnu 3a Opyro nvue unu
cybjekt, kako O ce TO nuue noHawano unuM ce
y3gpxano of noctynawa Kpwehu 3aKkoHCke,
yroBopHe unu npodecuoHanHe obaBese, TuMe
yTM4yhM Ha HEHE UMW HEroBE pafhe UM pagHe
Aapyre ocobe unucybjekTa; unm

(b) pagwa JaBHor cniykbeHuka unm 6uno kor nuua koje
pykoBoguM wunu pagu y OMno KoM CBOjCTBY 3a
cybjekaT npuBaTHOr CeKtopa, W Tpaxu wnm
npuxeara, ANPEKTHO nnm WHOWPEKTHO,
HenpuMepeHy npegHocT 6uno koje npupoge, 3a
cebe nnn gpyro nuue wmnmn cybjekat, kako 6u oBO
nvue NocTynano unu ce y3gpXxasano of nocTtynawa
Kpwehu 3akoHCKe, YroBOpHe unm npodyecnoHarnHe
obaBe3e, TMMe yTuyyhnM Ha HEHe WNn Herose
paghe unu pagke apyre ocobe nnu cybjekra.

AFD obaBe3a
MHTErpuTeTy

(o]

OsHa4vaBa AFD u3jaBy 0 MHTErputeTy n nogobHocTu, y
dopmn HaeepgeHoj y [lMpunory 7 (AFD obasesa o
UHmeepumemy) kojy he caku noHyhay vnu kangugart
AOCTaBUTU Y CKNagy ca yCnoBMMa HaBeOeHUM Yy Tauku
11.5 oBor YroBopa, a unju cagpxkaj Moxe axypupaTtu
3ajMmogaBal ¢ BpeMeHa Ha Bpeme.

Yroeop

O3HayaBa OBaj YroBOp O KPEeAUTHOM apaHXmaHy,
yKIbyyyjyhu werose yBogHe oapenbe, lMNMpunore u, ako
j€ NPUMEHSbMBO, CBE M3MEHEe W OO0MyHE Y4YuHEHE Y
nncaHoj opmu.

HenojanHa npakca

O3Ha4vaBa:

(a) buno koje ycarnaweHe unuM uUMNAMUMpaHe pagke
4njn je unrb U/vnn edpekat ga omMeTajy, orpaHude
UM Hapywe ep KOHKYpeHUU)y Ha TPXULLTY,
YKIbydyjyhu anv He orpaHu4aBsajyhu ce Ha crieaehe:
(i) orpaHudaBatbe npucTyna TPXUAWTY UMK
cnobogHor BpLlewa KOHKypeHuuje opf cTpaHe
Apyrux komnauuja; (i) cnpevaBawe cnoboaHor
dopmMupara LUeHa Ha TPXULWTY  BeLUTAYKUM
(haBopusoBareM nosehawa MM cmawbera TakBUX
ueHa; (iii) orpaHnyaBarwe UNM KOHTpony Guno koje
Npou3BOAHE, TPXKULITA, MHBECTULMjA NN TEXHNYKOT
HanpeTka; unu (iv) nogeny TpxXuwTa unv u3Bopa
cHabaeBamba;
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(b) cBaky 3noynoTpeby AOOMMHAHTHOr  MonoXaja
KOMMaHunje unu rpyne KomMnaHuja Ha gomahem
TPXULUTY NN Ha HETOBOM 3HA4ajHOM Aeny; Unm

(c) 6uno kojy moHygy wunvM NpegaTopcke LeHe 4uju je
uurb/edekat  envMMUHMCare Cca  TPXUWTA  UnK
cnpevyaBawbe npegy3eha wunu jegHor o HEroBux
npoussoAa Aa NpucTyne TPXULLITY.

Baxehe nonutuke
npaBuna HabaBke

OsHavaBa yroBopHe  oapenbe  cagpxaHe y
npouegypama Koje ce ogHoce Ha Habaeke koje
dumHaHcmpa CyduHaHcujep (HaseaHe EBRD nonutuke u
npasuna Habaeske (PP&R) u op HoBembpa 2017.
roguMHe) koje ce nomumwy y YroBopy o 3ajmy EBRD u
UMajy NyHy cHary n ejcTBo Ha AaH OBOr Yrosopa, yuja
je konuvja goctynHa Ha https://www.ebrd.com/work-with-
us/procurement/policies-and-rules.html nnn 6uno kojoj
WHTEPHET agpecu Koja MOXe [a je 3aMeHM.

Opo6pewe/Onobpera

O3Ha4yaBa CBako 0fobpere, carnacHocT, MnpucTaHak,
npucTaHak, pesonyuujy, 0O03BOny, nuueHuy, u3ysehe,
AOKYMeHTaLMjy, OBepy Wnu peructpauumjy, umnn ouno
Koje nsysehe y Bean ca Tum, gobujeHo nnmn obesdeneHo
of ctpaHe OpraHa BnacTtu, 6uno ga je Aato akTtoMm unu
ce cmaTpa gatuMm ako ce opgrosop He pobuje vy
AedUHMCaHOM pOKy, Kkao W CBako opobpere U
carnacHocT nosepunaua 3ajmonpumMua.

OpraH(u)

O3Ha4yaBa CBaKu ApXXaBHWU UMW HaANeXHW opraH, CEKTop
N1 KOMUCKWjy, Koja BpLM jaBHa oBnawhewa, unm 6uno
KOjU aAMUHUCTPATUBHK, CYACKU opraH unu [pxasy, nnu
Ouno Koju ApXaBHW, aAMUHUCTPATMBHW, MOPECKN Wnu
CY[CKM OpraH.

Mepuop
pacnosfioXXMBoCTU

O3HavyaBa nNepuwog on [Hatyma  noTnucrBamea,
ykibyywyjyhm n Taj pgaH go Poka 3a nosnavewe
cpeacrasa.

PacnonoxuBu Kkpegut

3Haun, y OUNO KOM TPEHYTKY, MaKCMMamnHW W3HOC
rmaBHuUe HaBedeH y YnaHny 2.1 (ApaHxmaH) ymakweH
3a:

(i) ykynaH mnsHoc cBux [loBnayewa cpeacraBa koje je
nosykao 3ajmonpumal;

(i) nsHoc 6uno kor lNMoenayewa cpencraBsa Koju Tpebda
Aa ce n3BpLuK y cknagy ca 6uno kojyum 3axTeBom 3a
noBnavewe cpeacraBa Ha vekamy; u

(iii) 6uno koju geo Kpeaura koju je oTkasaH y ckragy ca
UnaHoBuma 8.3 (Omka3ueae 00 cmpaHe
3ajmonpumua) ninnun 8.4 (Omkasusare 08 cmpaHe
3ajmodasya).
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PagHu pgaH

O3HavaBa AdaH (ocum cyboTe Mnu Hegerbe) Ha Koju cy
GaHKke oTBOpeHe Leo AaH 3a onwTe nocrose Y Mapuay,
n koju je TARGET paH y cnyyajy na ce lNoBnayewe
cpeacTaBa Mopa U3BpPLUMTK TOT AaHa.

OBepeH

O3HayaBa CBaku npumMmepak, ¢OTOKONWjy wnu apyry
konujy ©1Mno Kor opurMHanHor JOKyMEHTa, OBEPEHY of
CTpaHe NponucHO oBnawheHor nuua Ynme ce noTephyje
ha npumepak, ooTokonvja unu gpyra konuvja ogroeapa
OPUTMHANHOM JOKYMEHTY.

CydumHaHcujep

o3HauvaBa EBponcky 6aHky 3a 06HoBY 1 pa3Boj (EBRD).

CydumHaHcnpamwe

OsHa4vaBa 3ajam koju je obesbegmo CydumHaHcujep y
n3Hocy 0o negeceTr munuoHa espa (50.000.000 EUR)
3a [leo 1 npojekta (,TpaHwa 1 EBRD 3ajma“) koju he
6utn obaeesaH og gaTtyma cTynawa Ha cHary Yrosopa o
3ajMy EBRD, 1 3a HeorpaHuyeHu M3HOC of OBageceT
netr munmoHa eBpa (25.000.000 EUR) 3a 2. pgeo
npojekta (,TpaHwa 2 EBRD 3ajma“), koju he ©6utun
obaBe3aH npema ycrnosMma HaBeAeHUM Yy YroBopy O
3ajmy EBRD.

Yroesop o

cycdhmHaHcupamwy

3Haun yroeop (,YroBop O MMMNIIEMEHTaUMju npojekra®)
kojy he ce 3akbyuuTn wu3amehy 3ajmogaBua U
CyduHaHcmjepa, koju npegeuha ogpenbe m ycrnose noa
Kojuma he, wun3amehly ocranor, 3ajvogaBay U
CyduHaHcurjep cyduHaHcupatu lNpojekat u ogpeheHn
Opoj nocnosa npahewa Koje 3ajMogaBal aenerupa
CydvHaHcujepy y Be3n ca umnnemeHTtauujom Kpeauta
n MpojexTa.

N3Bohau(n)

O3HavyaBa wu3Bohaua(e) Tpehe cTpaHe 3agyXeHe 3a
uMnrnemeHTauunjy uenokynHor wunu pgena [lpojekta vy
cknagy ca NpojekTHOM JOoKYMeHTaLnjoM.

Pok 3a
cpeactaBa

noBnavyemwe

OsHauaBa 17. peuembap 2027. roguHe, gaTtym HaKOH
Kojer Buwie Hehe 6utn NMoBnayewa.

NoBnayewe cpeacraBa

O3HayvaBa nosnavewe uernor unu gena Kpeagurta kora je
3ajmogaBay cTtaBuMo, wunuM kora he cTaButu, Ha
pacnonarakwe 3ajMonpuMuy y cknagy ca ogpeabama u
ycnosuma HasegeHum y Ynany 3 ([Tosnaverse
cpedcmasa) wunn HeucnnaheHn W3HOC rnaBHUUE Tor
MoBnavena cpefcraBa Koju ocTaje Jocneo v nnatme y
ogpeheHo Bpeme.

Hatym noBrnavyewa

cpeacTaBa

O3HayaBa [aTyM Ha Koju 3ajmopgaBal CTaBrba Ha
pacnonarane [loBnavewe cpeacrasa.
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Mepuvop
cpepcraBsa

noBavemwa

O3HayaBa Mepuod Koju nounkwe of npsor [atyma
noBrayewa cpeactaBsa [[O W yKibydyje MpBU 04
cnepehux gatyma:

() maTym kaga je Pacnonoxunsm KpeauT jegHak Hynu;

(ii) Pok 3a noBnavemnse.

3axTeB 3a noBnavewe
cpeacraBa

3Ha4M 3axTeB Yy CyWTUHW W OPMW HaBEAEHUM Yy
Mpunory 5A (O6pasay 3axmeea 3a roenavyere
cpedcmaesa).

EBRD

o3Havaea EBponcky 6aHKy 3a o6HoBy 1 pa3soj (EBRD).

Yrosop o 3ajmy EBRD

O3HayaBa yroeBop W cBy opgroBapajyhy duHaHcujcky
AOKyMeHTaumjy Kojy Tpeba 3akrbyuntn mnamehly EBRD
(CydmHaHcujepa) u 3ajmonpumua Koju gaje ogpenbe m
ycrose nog kojyuma he 3ajam EBRD 6GuTtu ctaBrbeH Ha
pacnonarakwe 3ajMornpumLy.

MpuxBaTrbneu
pacxopa(m)

O3HavaBa pacxof(e) koju ce OAHOCK Ha jegHy unu BuLle
KomrnoHeHTa [lpojekTa kako je HaBegeHo y [lpunory 3
(Mnan ®uHaHcupar-a).

Emb6apro

O3HayaBa GWUMNO KOjy €KOHOMCKY CaHKUMjy Yuju je unrb
3abpaHa 6uno kakeor yBosa W/unm u3Bosa (Mcnopyka,
npogaja wnu TpaHcdep) jeogHe wnn Buwe poba,
npoussoda wnu ycnyra kKoju gonase y 3emrby u/wnm u3
3emrbe TOKOM ogpefieHor nepuoga, Yy cknagy ca
oanykama YjeouweHux Haumja, EBponcke yHuje wunu
dpaHuycke Koje cy objaBrbeHe U Koje C BpemeHa Ha
Bpeme Mory 6uTn namereHe 1 4onyHweHe.

MpaBuna npoueaype
MexaHu3sma 3a
ynpaBrbawe EC
xanbama

O3HayaBa yroBopHe ycrnose pgate y [loctynumma 3a
ynpaerbarke xanbama koje ce OA4HOCe Ha >XUBOTHY
CpeadvHy W coumjanHa nuTawa, Koju je AoCcTynaH Ha
WHTEPHET CTpaHuuM, ca MOBPEeMEeHUM Wu3MeHama U
AonyHama.

EURIBOR

Oo3Ha4daBa mefybaHKkapcKy CTony Koja ce npumetrbyje Ha
€BpO 3a CBe [eno3nte AeHOMWHOBaHe y eBpuMa 3a
nepuwog ynopeaus ca peneBaHTHUM NepuoaoM Koju je
yTBpAnO EBpONCKM WHCTUTYT 3a TpXuWwTe HOBUA
(EMMI), unun 6uno koju apyrn HacnegHuk y 11:00 catu
no Gpucenckom BpemeHy, aBa (2) PagHa gaHa npe
npeor AaHa KamaTtHor nepuoga.

Espu unu EUR

O3HayaBa jeAMHCTBEHy BanyTy [JpXxaBa urnaHuua
EBponcke ekoHOMCKeE U MOHeTapHe YHuje, YKIby4yjyhu
dpaHuycKy, 1 Koja MMa 3aKOHWUTO cpefcTBO nnahawa y
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TakBUM ApKaBamMa YnaHubama.

Cnyvajy HeusBpLueHa
obaBe3a

O3Havaea 6mno koju gorahaj unM oKONHOCT HaBedeHe y
UnaHy 13.1 (Cnyyaj Heusspwera obagesa).

KpeauTt(Hn apaHxmaH)

O3HayaBa KpeOouTHW apaHxmaH Koju je 3ajMopasay
CTaBMO Ha pacrnonarawe 3ajMonpumuy y cknagy ca
OBVMM YroBOPOM [0 MaKCUMarnHor wusHoca rraBHuLe
HaBefeHor y Ynany 2.1 (ApaHxmaH).

PuHaHcHjcKa
3aayXeHocCT

O3sHauvaBa cBako ayrosame 3a uinmn no OCHOBY:

(&) KpaTKOpPOYHO, CpPeAHOpPOYHO WNU  AYropovHO
no3ajMrbeHnXx cpeacTaBa;

(b) cBakor mM3Hoca NO OCHOBY M3gaBarwa 00Be3HMUA,
3agyXHuua, BpPeQHOCHMX nanupa, wnn 6uno kor
APYror UHCTPYMEHTA;

() ceakor nsHoca NPUKyNIbEHOr APYrMM TpaHcakumnjama
(ykrey4yjyhm yroBop O TEPMWHCKO] npodaju wunm
KyNoBMHW) W KOjU WMa KOMepuujanHu edpekat
nosajmuue;

(d) ceake noteHumjanHe obaBe3e Koja MpoucTnye U3
rapaHumje, ob6bsesHuue wunu 6Guno Kor Agpyror
WHCTPyMeHTa.

Cnucak cuHaHCHjcKnx
caHkuwmja

O3HavaBa crnvcak/cnuckoBe nuua, rpyna unm cybjekaTa
Koju noanexy UHaHCKUCKUM caHKumjama YjeOurseHnX
Hauwmja, EBponcke yHuje n/vnn ®paHuycke.

Camo y uWH(popMaTMBHE CBpXe W paau MNOro4HOCTW,
3ajmonpumay, ce MoXe ocnoHutum Ha cnegehe
pedepeHLe UM MHTEPHET afipece:

3a nucte koje oapxaBajy YjeaurweHe Hauuje, MoxeTte
nornegatu criegehy MHTEpHET CTpaHuLy:

https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/un-sc-
consolidated-list

3a cnuckoBe Koje Boau EBponcka yHuja, moxeTe
nornegatu cnegeny MHTEPHET CTpaHuULy:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions_fr

3a cnuckoBe Koje Boau ®paHuycKka, MOXeTe
nornepatu cnegehy MHTEPHET CTpaHuLy:

https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques/dispositif-national-
de-gel-des-avoirs
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MNnaH douHaHcupama

o3Ha4yaBa [1naH cuHaHcuparwa [lpojekTa HaBegeH y
Mpwnory 3 (lMnaH ®uHaHcupar-a).

®dPukcHa pecdepeHTHa | 3Ha4M jedaH 3aneTa LwWecHaecT npoueHata (1,16%)

cTona rogvime.

MNMpeBapa O3HavyaBa OMMO KOjy HEMowTeHy npakcy (pagky Wnm
NponycT) ca HaMepoM Ja Ce MOrpeLlHo 3aBeny Apyru,
Aa ce HaMepHO o[ WX Cakpujy eneMeHTwu, unu ga ce
npesapu Unu NOHMLWITU NpUCTaHak, ga ce 3aobuhe 6mno
KOjM 3aKOHCKW WNU  perynaTtopHM 3axTteBun  wu/wvnu
npekpLle UHTepHa npasuna v npoueaype 3ajMonpumMua
unn Tpehe cTpaHe, y uwrby cTuuawa HenernTUMHe
KOPUCTMW.

MNpeBapa NPOTUB | 03Ha4yaBa GMMNo Kojy HaMepHy pagky MK NponycT Ynjm

®PuHaHCHjcKux je unre ga owTteTun GyLeT EBponcke yHuje n obyxeara (i)

MHTepeca EBponcke | kopywhere unu npeseHtaumnjy nNaxHux, HETa4YHUX UIu

3ajegHuue HEnoTMyHUX W3BeELWTaja WM [JOKyMeHaTa, LWTo 3a
nocneguuy  uma  MPOHEBEpYy  MNU  HENpaBUIHO

3agpxaBarwe cpeactaBa unuM OGuno Koje He3akoHUTO
CcCMaheHle pecypca onwrer byeta EBponicke yHuje; (ii)
HeobenoagamwmBawe MHGoOpMaumnja ca UCTUM edEKTOM;
n (iii) oTyherwe TakBux cpeacrasa y Apyre CBpxXe OCUM
OHMX 3a KOje Cy TakBa cpeacTea NpBoOUTHO ogobpeHa.

Ipejc nepuopn

o3HayaBa nepuog of [atyma noTnucuBawa A0 M
yKIbydyjyhu gatym koju naga cepampecet asa (72)
Mecela HaKoH Tor gaTyma, TOKOM Kojer Huje gocnena u
nrnaTvBa oTnnarta rmaBHULE MO KpeauTy.

He3akoHuTO nopekno

o3HauaBa cpefcTsa gobujeHa nyTem:

(a) n3Bpere GuNo Kor NpegukKaTHOr KPUBUYHOT Aena,
HaBepgeHor y [nocapy 40 npenopyka FATF noa
,O0peheHe Kameezopuje KpUBUYHUX dena”
(http://www.fatfgafi.org/media/fatf/documents/recom
mendations/Re commandations_GAFI.pdf )

(b) B1no koju akT Kopynuumje; unu

(c) cBaky npeBapy npoTUB CUHAHCU|CKMX WHTepeca
EBponcke 3ajegHuue, ako Unu kaga je npuMeHueo.

MHpekcHa cTona

o3HadyaBa TEC 10 gHeBHWM WHAEKC, AeceToroauvilikby
KOHCTaHTHYy cTony pgocrneha npukasaHy Ha [OHEBHO]
OCHOBM Ha perneBaHTHOj CTpaHu koTauuje PedepeHTHe
dUHaHCKjcke MHCTUTYUMje nnn Guno Koju Apyru UHOeKC
kojy moxe 3ameHmtn TEC 10 pgHeBHM wmHAEKC.
Mpunukom noTnNucuMBawa, WHAEKCHa cTona Ha 7.
aeuembap 2021. roguHe je MMHYC Hyna 3aneTa Hyna
ABa npoueHTa (0,02%) roguwwmse.
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KamaTHu nepuoa(u)

O3HayaBa cBakM nepuon of [Hatyma nnahawa
(ykrpyvyjyhn Taj gan) go cnegeher [Jatyma nnahawba
(He ykbydyjyhu Taj paH). 3a cBako noBradyewe Yy
oksupy KpeguTa, npBM KamaTHW MNEpUoA MNOYUHEe Ha
[aTtym noenayewa cpepcrasa (ykibydyjyhu Taj gaH) u
3aBpLluaBa ce cnegeher HapegHor [latyma nnahana (He
YKIby4yjyhu Taj AaH).

KamaTtHa ctona

O3Ha4yaBa kamaTHy CTOMy M3pPaXeHy Yy MpOoueHTMMa Wt
yTBpheHy y cknagy ca YUnaHom 4.1 (KamamHa cmona).

Mapxa

o3Ha4aBa cT0 (100) 6a3HMX NoeHa roguLLH-e.

Horahaj nopemehaja
TpXULITA

O3HavaBa nojaBy jegHor o cnegehux goranaja:

() EURIBOR He yTtBphyje EBponckm uHCTUTYT 3a
TpxuwTa HoBua (EMMI), wnun ©uno koju gpyrm
agmuHuctpatop, ¥ 11:00 yacoBa no Gpucenckom
BpeMeHyY, OBa (2) pagHa gaHa npe npBor gaHa
peneBaHTHor KamatHor nepuoga wmnu Ha [daTtym
dopmmparsa ctone; unu

(i) npe 3arBapawa eBponckor MehybaHkapckor
TpXuUWTa, ABa (2) pagHa gaHa npe npeBOr gaHa
oprosapajyher KamatHor nepvoga vnu Ha [JaTtym
dopmupara  cTone, 3ajmonpumay,  npuma
obaBewTewe og 3ajmogaBua ga (i) 6u Tpowak 3a
3ajmogaBua 3a gobujare oagroBapajyhux pecypca
Ha peneBaHTHOM MehybaHKapCKOM TPXMLITY GMO
Behn ogq EURIBOR-a 3a oarosapajyhu KamaTthHu
nepvog; vnu (ii) aa He Mmoxe nnu ga Hehe mohu ga
nobuje ogroeapajyha cpenctBa Ha peneBaHTHOM
mMefyGaHKapCKOM TPXWUWTY Yy pPenoBHOM  TOKY
nocnoBaka 3a (UHAHCUpake peneBaHTHOr
MoBnayera cpeacraea 3a peneBaHTHU
BPEMEHCKM NEPUOA.

3HavajHu HeraTuBHu
yTuuaj

O3HayaBa 3Ha4ajHV N HeraTMBHU YTULAj Ha:

(@) [lpojekatr, y Mepu Yy Kojoj OGm TO yrposusno
umnnemeHTauunjy n pag [pojekta y cknagy ca
0BUM YroBopom U NpojekTHOM JOKYMeHTauumjoMm;

(b) nocrnoBawe, WMOBWHY, (UHAHCUJCKO CTame
3ajmonpuMua WM HweroBy  cnocobHocT  Aa
n3BpaBa cBoje obaBe3e u3 oBor YroBopa WU
MpojekTHe AOKyMeHTauuje;

(c) BanuOHOCT wMNN BaXXHOCT OBOr Yrosopa M CBUX
MpojekTHNX JOKyMeHaTa; unu

(d) 6uno koje npaBo wMnNu npaBHW nek 3ajmogaBua
npema OBOM YroBopy.




124

HapogHa 6aHka CpbGuje
unu HBC

O3HauvaBa uUeHTpanHy 6aHky Penybnvke Cpbuje.

Crame ayra rnmaBHuLUe

O3HayaBa, Yy Be3n ca 6uno kojum [loBnayerwem
cpenctasa, Ctawe gyra rnasHuUe Koju je gocneo no
OCHOoBY TakBor [loBnavera cpeacrasa, 1 Koju ogrosapa
M3HOCY noBnadewa kKoje je 3ajMogaBal wucnnaTtuo
3ajMonpuMuy, YMaweHOM 3a YyKynaH W3HOC parta
rmaBHULE Koje je 3ajmonpumal, otTnnatmo 3ajmogaBuy y
ofHocy Ha Takeo lNoBnadere cpeacrasa.

Oatymun nnahamwa

o3Ha4aBajy 25. anpun n 25. oktobap cBake roguHe.

HDorahaju npekmaa papa
nnaTHUX cuctema

O3HauvaBa jeaaH unu oba cnegeha gorahaja:

@) CYLUTUHCKM nopemeha;j nnaTHUX nnu
KOMYHUKALMOHNX cUCTEMA WUNn  (PUHAHCKjCKMUX
TPXULLUTA KOjM je, Yy CBaKOM cry4ajy, notpebaH Kako
Oou ce m3Bpwwuno nnahamwe y Be3n ca Kpegutom
(v Ha OpyrM  HauvMH  paguM  TpaHcakuuja
npegsuheHnx oBMM YroBopom), Mo YCroBoM Aa
npekuna Huje yapokoBana 6uno koja CtpaHa 1 fa je
BaH HUXOBE KOHTPOME; Unu

(b) nojaBa 6Guno kor gpyror gorahaja koju wmcxoau
nopemehajem (TexXHU4Ke Unn cUCTeMcKe npupoae)
y Tpesopy wnu nnatHom npomeTy CTpaHe wnu
Ownno Koje gpyre cTpaHe a koja cnpedvasa:

() un3Bpwere obasesa nnahawa npema OBOM
YroBsopy; nnu

(i) komyHukaumjy ca gpyrum CTpaHama y cknagy
ca ycnosuma OBOr yrosopa

a koje (y oba cny4aja) Huje Npoy3pokoBana HU jedHa
CTpaHa 1 BaH je H1XOBE KOHTPOreE.

HakHapa 3a
npeBpemMeHy oTnnarty

OsHayaBa oObGewrTtehewe 0OpavyHaTo  MNPUMMEHOM
cnegeher npoueHta Ha wu3sHoc Kpeguta Koju je
npespemMeHo oTnnaheH:

- ako ce oTnnaTa goroauv npe 6. roguwkunue (He
ykrbydyjyhu Taj gaH) og [JaTtyma notnucuBama:
ABa npoueHTta (2%);

- ako ce oTnnarta gorogu uamehy 6. roguikbuue
(ykrbywyjyhm Taj paH) m 9. roavwmwuule (He
yKIbydyjyhu Taj gaH) og OaTtyma notnucuBamsa:
jeaaH koma net npoueHTa (1,5%);

- ako ce otnnata goroan nsmehy 9. roauwmuue
(ykrbyyyjyhm Taj gaH) v 12, roguwmuiue (He
yKibyyyjyhu Taj gaH) og Jatyma notnucusawa:
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jenaH npoueHar (1%);

- ako go otnnate gohe HakoH 12. roguvwkbuue
(ykrpyvyjyhn Taj gaH) og JaTtyma notnmucuamsa:
Hyna koma net npoueHTa (0,5%).

Mpojekart

3Hauyu npojekat kako je onucaHo y [Mpwunory 2 (Onuc
lMpojekma).

MNMpojekTHM yroBopm

OsHauyaBa yroBope koje Tpeba 3akibyunTn wusmehy
CydumHaHcujepa, 3ajmonpumua, Koju gernyje npeko
MwuHuctapctBa 3awTtute xmBoTHe cpeanHe (M3XKC), n
cBakor of NpojekTHMx cybjekaTa 3a cBaku Noa-npojekar

Opo6petsa 3a lMpojekar

o3HayaBa Opobpewa HeonxogHa pda 6u (i)
3ajmonpumay, umnnemeHtTnpao [llpojekaT “ M3BPLUNO
cBe [1pojekTHEe OOKYMEHTE Y KojuMa je cTpaHa, n ga owm
OCTBapMoO CBOja MpaBa W M3BpLIaBao cBoje obaBese
npema lNpojekTHNM OOKYMEHTMMA Y KojuMa je cTpaHa; u
(i) MNpojekTHa OOKymMeHTa y kojuma je 3ajMmonpumal
cTpaHa, fga 6yay npuxeaTibuMBM Kao [Joka3 npen
cyooBMMa Y HaanexHoctu 3ajMonpumua unu npea
HaaNeXHUM apOuTpakHUM CyaoMm.

MNMpojeKTHM AOKYMeHTH

O3HavaBa CBY OOKyMeHTauujy, a nocebHo yroesope, Koje
je Bajmonpumal, OOCTaBMO WM M3BPLUMO Yy Be3u ca
nmnnemeHTaumjom lNpojekta, Tj:

e VYroBOPU Ca WHXEeHepuMa KOHCyNnTaHTMMa
(cTyaunje v Hag3op nHeBecTuuuja);

¢ YroBopu 0 HabaBuW 1 MHBECTULMOHU PagoBW;

e JOKYMeHTHU Koju YnHe ESCP;

e [1pojekTHN yroeopu;

e [MnaH HabaBske 3a Mpojekar;

e CBaKu yroBop Koju je nmotnucao 3ajMonpumay, u
KOju je HeornxodaH 3a npaBWUMHO Wu3BONeHe
MpojexTa.

Cyb6jekTn npojekra

OsHauaBa cybjekTe MpojekTa Kako Cy HasHa4yeHu Yy
MpojekTHUM yrosopuma.

JaBHM chbyHKUMOHEP

O3HayaBa OUNO KOr Hocuoua 3aKkoHO4ABHE, WU3BPLUHE
agMUHUCTPATMBHE unu cyacke dyHkuvje, buno ga je
MMEeHOBaH unNu wu3abpaH, cTanaH wnu npUBPEMEH,
nnaheH nnu HennaheH, 6e3 o063vpa Ha YHKUM)y “nn
ouno kojy pgpyry ocoby peduHucaHy Kao jaBHM
dyHKUMOHEP npema gomahem 3aKkoHy HaanNeXHOCTH
3ajmonpumMua, kao n 6uno Koje Apyro nvua Koje BpLUK
jaBHY (PyHKUMjy, YKIbydyjyhu jaBHY areHuujy wnu
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opraHusauujy unu rnpyxa jaBHe ycnyre.

KoHBep3uja ctone

O3Ha4yaBa KOHBEP3Wjy NPOMEHSbLUBE CTOMNe Koja ce
npumemsyje Ha ueo unu geo Kpeguta y oukcHy ctony y
cknagy ca YnaHom 4.1 (KamamHa cmona).

3axTeB 3a KOHBep3wjy
cTtone

3Ha4M 3axTeB Y CYWTUHU Yy POPMU MNPUITOXKEHO] Kao
Mpwunor 5C (Ob6pa3sau 3axmeesa 3a KOH8eP3Ujy cmorie).

Oatym ¢opmupam-a
cTone

O3Ha4aBa:

| - y Be3au ca 6uno kojum KamatHum nepuogom 3a Koju
ce ogpehyje KamaTtHa cTtona:

() npBy cpeay (wnn, ako Taj AaH HWje pagHW OaH,
ogMmax cnegehu pagHu gaH) HakoH AaHa
npyjema 3axTeBa O MNoBMayewy cpeacTtaBa oA
CcTpaHe 3ajMogaBua, nNog YCNoBoM Jda je
3ajmogaBal npumumo 3axTeB 3a nosfadere
cpegctaBa Hajmarbe aBa (2) uena PagHa gaHa
npe HaBeAdeHe cpeae;

(i) opyry cpeay (wnu, ako Taj AaH HWje pagHu OaH,
ogmax cnepgehum pagHu gaH) HakoH AaHa
npyjema 3axTeBa O MNoBMayewy cpeacTaBa of
CTpaHe 3ajMogaBua, nog ycnosom  Aa
3ajmogaBal Huje NpyMno 3axTeB 3a Nnosradere
cpegcrtaBa Hajmamwe ABa (2) uena PagHa gana
npe npBe cpefe HaBedeHe y NPeTXo4HOM CTaBy
(a) nsHag.

Il - y cnyyajy KoHBepauje cTone:

() npBy cpeay (wnn, ako Taj 4aH HWje pagHW OaH,
ogmax cnegehm pagHM daH) HakOH AdaHa
npujema 3axrteBa 0 KOHBEpP3MWju cTone o4 cTpaHe
3ajmogaBua, nog ycrnoBoM Ada je Taj AaTtym
HajMawe pgBa (2) uena PapgHa paHa npe
HaBefeHe cpefe;

(i) opyry cpeay (vnn, ako Taj AaH HWje pagHW OaH,
ogmax crnegehum pagHu OaH) HakoH AdaHa
npujema 3axteBa O KOHBEpP3Mju cTone o4 cTpaHe
3ajMogaBua, nog ycnoBoM fa je Taj gatym
Hajvawe pAaBa (2) uena PagHa paHa npe
HaBefeHe cpeae;

PecpepeHTHa
cdomHaHcujcka
MHCTUTYLMja

O3Ha4vaBa (PUHAHCUCKY MHCTUTYLM]y KOjy je 3ajMopaBay,
n3abpao 3a opgrosapajyhy pedepeHTHy (UHaHCKjCKy
WHCTUTYUM)y W Koja pedoBHO objaBrbyje KoTauumje
PUHAHCHjCKNX WHCTpYMeHaTa Ha HeKoj oA
MehyHapoOAHUX (PMHAHCUJCKMX MHPOPMALIMOHMX MPeXa,
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y CKnagy ca npakcoM Kojy npuaHaje baHKkapCKn CEKTop.

Mpunor/Mpunosun

O3HayaBa CBaKu NpuUIor unv npunore oBor Yrosopa.

Jatym notnucuBamwa

O3Ha4yaBa [aTyM M3BpLUEHa OBOr Yrosopa of CTpaHe
ceux CtpaHa.

MoanpojekaT

lNogpasymeBa cBe aKTMBHOCTM KOje Ce ogHoce Ha
pagoBe U OMNpeMy y CBakOM PErvoHy koju je obyxsaheH
MpojexkTom

TARGET paH

O3HayaBa [faH Kagja je TpaHCeBpOMnCKU ayToMaTCKu
CUCTEM €eKCMpecHor TpaHcdepa OpyTto nnahawa y
peanHom BpemeHy 2 (TARGET 2) nnun 6uno koju Heros
HacnegHWK OTBOpeH 3a nnahawe y eBpymMa.

Mopes(u)

O3HauvaBajy 6uno koju nopes, gaxouHy, HAMET, LapuHy
wnu pgpyre HameTe wnuv oabuTak CnvyHe npupoae
(ykrbyuyjyhm 61no Kojy KasHy unm 3aTesHy kamaty Koja
ce nnaha y Be3u ca Hennahawem wnu GUNO Kojum
Kalwh-eH-eM y nnahary 6uno kojux TakBux n3Hoca).

D,aTyM TeXHU4Kor

3aBplLueTKa

O3Ha4vyaBa gaTyM TEXHWYKOr 3aBpLieTka [pojekTa 3a Koju
ce ovekyje aa bype:

- po 31. peuembpa 2027. 3a [leo 1 MNpojekTa;

- 4o gaTtyma HasHadveHor y ObasewTerwy 0 o6aBesn
3ajma EBRD TpaHwe 2 3a [leo 2 NpojekTa.

Boawny 3a BUAILMBOCT M
KOMYHUKaLujy

OsHauyaBa cBe yroBopHe ogpenbe koje obasesyjy
3ajmonpuMua koje ce ogHoce Ha KOMyHWKauujyy u
BUOSBLUBOCT rpojekata koje uHaHcupa AFD un
cagpXaHe y [OKyMeHTy noa HasuBom ,Bogud 3a
BUASBUBOCT 3a NpojekTe koje nogpxasa AFD — Hueo 1¢
unn ,Boamy 3a KOMyHUKauWjy 3a npojekte Koje
nogpxasa AFD — HuBo 2° y 3aBucHOCTM of crniyyaja,
yuja je Kornuvja gata 3ajmonpuMuy npe NoTnMcnBamAa.

MUHTepHeT cTpaHuua

o3Ha4daBa WHTepHeT cTpaHuuy AFD (http://www.afd.fr/)
nnu 6uno Kojy Opyry MHTEpPHEeT CTpaHuuy Koja CIyXwu
Kao 3ameHa.

MNope3 no opdbuTKYy

O3Ha4yaBa CcBaku oabuTak unu 3agpxasawe y nornegy
nopesa Ha 6uno kojy ynnaTy M3BpLUEHY NO UM Yy BE3K
ca 0BMM YTOBOPOM.
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nPUNOT 1B - UIrPAAKBA

»,aKTUBa“ ykrbydyje cagawmy u 6yayhy nMMOBUHY, Npuxoge W npasBa CBaKor
T™Na;

CBako nosuBakbe Ha ,3ajMonpumua‘’, ,CtpaHy” nnu ,3ajmogaBua“ ykroyyyje
HEroBe HacriegHUKe Yy BIACHULITBY, O0O3BOSbEHE MPEHOCE M [03BOSbEHE
npuMaoLe;

CBako no3mBawe Ha DPUHAHCUCKM OOKYMEHT WnM Apyrn OOKYMEHT je
nosmBake Ha OBaj YroBOp WKW Ha HEKU OPYrn OOKYMEHT KOjU je U3MEHEH,
npedopMynucaH unu OONyweH W yKIbyyyje, ako je NpuMerMBO, CBaku
OOKYMEHT KOju ra 3amemyje nytem HoBauuje, y ckragy ca PuHaHCHjcKnM
OOKYMEHTUMa;

,<fapaHumja‘ ykrby4dyje cBaku eapaHmHu 0erno3um, aeasl N CBaky 2apaHuujy
Koja je He3aBuCHa 04 Ayra Ha Koju ce OOHOCMH;

~AayroBawe*“ o3HayaBa cBaky obaBesy O6uno kor nuua (6uno ga je Hactana
Kao rnaBHMUa MNM Kao jemMcTBO) 3a nnahakwe wunu oTnnaTty HoBsua, Guno
cagawmy, 6yayhy, CTBapHy Unu noTeHumjanHy;

,0C00a“ ykibyuyje 6uno kojy ocoby, npeaysehe, kopnopauujy, napTHEPCTBO,
NOBEPEHULLTBO, Bnagy, OpXaBHY UMM OpXaBHy areHuujy wunu 6uno koje
yapyXXewe, unu rpyny o ABOje Unuv BuLle rope HaBeaeHux (6e3 o63upa aa
nn nmajy nocebaH npaBHM CyBjeKTUBUTET UNN HE);

,nponuc’ ykrby4dyje 6uno Koju 3akoH, Nponuc, NpaBuno, AEKPeT, 3BaHU4YHY
ANPEKTUBY, YNYTCTBO, 3axXTEB, CaBET, NPENOPYKy, 0asyKy Uinn cMmepHuly (6e3
ob3vpa ga nM uma cHary 3akoHa unuM Hema) Ouno Kor BraauvHor,
mMehyBnaguHor nnn HagHauMoHanHor Tena, Haa3opHOr opraHa, perynaTtopHor
opraHa, He3aBMCHOI aAMWHWCTPATMBHOI OpraHa, areHuuje, ogerbewa unu
6uno kor ogerbewa 6UNo Kor gpyror opraHa unu opraHm3auuje (ykrbyyyjyhum
OMNo KOju MpPONMUC KOjU je LOOHEeO CEeKTOPCKUM WM KOMepuujanHu jaBHU
eHTUTET) KOoju UMa yTuuaj Ha OBaj YroBop nnun Ha npaesa n obasese CTpaHa;

Oppenbe 3akoHa npeacTasrbajy ynyhmBarwe Ha Te oapende ca nameHama um
AonyHama;

Ocum ykonuko Huje gpyradvje geduHncaHo, peepeHTHO BpeMe je napucko
BpeEME;

Hacnoeu operbka, YnaHoBa wn [lpunora cnyxke camo paan nakwer
CHanaxeha W He yTudy Ha Tymadene OBOr YroBopa;

Ocum yKONUKO Huje apyrayuvje geduHucaHo, pednm n mnspasm kopuwhenm y
©1no KoM ApyroMm JOKYMEHTY KOju Ce O4HOCU Ha OBaj YroBop unn 'y 6uno kom
obaBelUTeRY [aTOM Yy BE3N Ca OBMM YrOBOPOM MMahe UCTO 3Hayewe JaTo Yy
TOM AOKYMEHTY unu o6jaBu Kao 1 'y 0OBOM YroBopy;

Cnyu4aj HensBpLuerwa obaBesa ce ,HacTaBrba” ako Huje OTKIOHEH UMK ako ce
3ajMmogaBal, HMje ogpeKkao HUjeaHor o4 CBOjMX NpaBa y Be3n ca TUM;

ynyhusawe Ha YnaH wnu lNpunor npeacrtasrba ynyhusawe Ha YnaH vnm
Mpwunor osor Yrosopa; u

Peun pate y MHOXWHM noApa3yMeBajy v jeaHUHY 1 06pHYyTO.
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NPUNOI 2 - OMNUC NPOJEKTA

1. Cspxa lMpojekTa je nomoh 3ajmonpumMLy Yy pa3Bojy perMoHanHux ueHTapa 3a
ynpaBrbake 0TNagom y nojegmHmum pernodnma Penybnuke Cpbuije.

2. lMpojekat ce cacToju of cnegehux genosa, NOANOXKHUX Mogudukaumnjama o
kojuma ce 3ajmopasau, CydumHaHcujep 1 3ajMonpumal, MOory C BpeMeHa Ha Bpeme

OOroBOpPUTU:

Heo 1 Mpojekra:

(i) Warpagra unu npoumperse

a.

perMoHanHor cuctema ynpaerbaka OTNagoM Y PErvoHy 4BPCTOr
oTnaga Kanenuh (,Eko-TamHaBa“ goo je cybjekat lNpojekTa);

pervMoHanHn CcucTeM ynpaeibaka OTNagoOM Yy PernoHy 4BpCTOr
otnaga Combop;

pPervMoHanHn CUCTEM ynpaeibakwa OTNAaAOM Yy PErnoHy YBpCTOr
otnaga Ady6oko (,dyboko“ o.0.0. je cybjekat Npojekta); u

perMoHanHu CcucTeM ynpaerbawa OTNagoOM Yy PernoHy 4BpCTor
otnaga Hoea Bapouw (,Bawumua g.0.0.“ je cybjekaT npojekra).

(i) AnraxxoBame ogropapajyhe kBanndmukoBaHMX KOHCyNTaHaTa 3a nomoh y
Hag30py pagoBa 1 CpogHUX CTyauja, AM3ajHa N TEXHUYKE NOMONMW.

Heo 2 lNpojekra:

() Warpagmwa

a.

pernoHarnHor cucteMa ynpaerbata OTnagoM Yy NMUPOTCKOM PErvoHy
YyBpCTOr 0TNaaa;

pernoHanHu CUCTeM YyrpaBibata OTMNaAOM Yy PErnoHy 4BpPCTOr
otnaga lNoxapesau,;

pernoHanHn cuctem ynpaerbaka OTNaZoOM Y PEermoHy 4YBpPCTOr
otnaga MHhuja;

pernoHanHn cuctem ynpaerbawa OTNaAoOM Yy PEermoHy 4YBpCTOr
otnaga Cpemcka MutpoBuLa;

MYNTU-PEMMOHANHN CUCTEM MPUMApPHOr copTupara Y OKBUPY
noctojehnx permoHa 4spcTor otnaga.

O6um [ena 2 he 6utn gedurHMcaH TOKOM AeTarbHUX aHanms3a U npe Hero LWTo
EBRD aHraxyje TpaHwy 2. PeneaHTHM CybjekTn npojekta he 6utn
Ha3HayeHn y ObaBewTerwy 0 o6aBesmn 3ajma EBRD TpaHwwe 2.

(i) AHraxxoBame ogroBapajyhe KBanvpuKoBaHWX KOHCyrnTaHaTa 3a nomoh y
Hag30py pagoBa WM CPOOHMX CTyauja, Au3ajHa N TeXHWYKe NomMohu u
nogpLuke Habasum N MNNeMeHTaumju.

3. Ouekyje ce ga he [deo 1 lNpojekta 6utn 3aBpweH go 31. geuembpa 2027.
roaunHe.
4, Ouekyje ce ga he [leo 2 MNpojekta 6GuTtn 3aBpLUeH 4o gaTtyma Koju je ogpeheH

y ObaBewTeny o obaBe3n 3ajma EBRD TpaHwe 2.
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nePunor 3 - NNMAH ®UHAHCUPAHA
I AEO - NMNAH ®PUHAHCUPAHKA U NPUXBATIbUBU PACXOOU

1. Ta6ena npunoxeHa oBom [punory HaBogu KOMMNoHeHTe [MpojekTa n nosesaHe
MpuxBaTtrbmBe pacxoge koju he ce duHaHcmpaTth M3 cpencrasa Ponga, anokauujy
n3Hoca namehy lena 1 n 2 MNpojekTa No cBakoj KOMMNOHEHTH, 1 NpOLEHAT pacxoaa 3a
cTaBke Koje he ce puHaHcMpaTh y CBaKOj KOMMOHEHTM.

2. Bes 063npa Ha ogpenbe ctaBa 1. oBor unaHa, lNoBnavewe cpeacraea Hehe
OMTN N3BPLLEHO Y BE3N Ca pacxoauma Koju cy HacTanu npe gatyma Yrosopa.

KomnoHeHTe U3Hoc 3ajma (EUR) % pacxopa koje he
¢mHaHcupaTn PoHa on
yKynHor usHoca lpojekra
[3ajmoBu AFD n EBRD

3ajeaHo]
Heo 1 lNpojekra:
(1) KanutanHu wnsgaum 43.915.000 50%
(ykrey4yjyhn (6e3 MNAB-a n uapune)
HenpeasuheHe)
(2) Hapsop paposa, 4.750.000 50%
CTyauje n npojeKkToBame (6e3 MAB-a n uapune)
N TexHu4Ka nomoh
(3) HepacnopeheHa 1.335.000 50%
cpeacTea 3a
HeoyeknBaHe gorahaje
YKynHo: 50,000,000.
Heo 2 MpojekTa:
Kanutanuu nagaum, 50%
nogpLuka HabaBuw, 25.000.000 (6es MAB-a n uapuHe)

Haa3op Hag pagoBuMa,
cTyovje wn  gusajH wn
TeXHW4YKa nomoh

YKynHo: 25.000.000
YkynHo [OenoBu 1 n 2 75.000.000
MpojekTa]:

Il AEO - HEMPUXBATJbUBU PACXOOU

|_|pVICTyI'IHe HaKHage HUCY nNpuxeaTibuBe.
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nPUNOr 4 - CYCNEH3UBHU YCITOBU

Cnepgehe ce ogHocu Ha CcBe [OOKyMeHTe Koje AocTaBrba 3ajmonpumal, Kao
CYCMNEH3MBHW YCIIOB:

aKko [JOKYMEHT KOoju ce [focTaBiba Huje opurMHan Beh doTokonuja,
opurMHanHa osepeHa oToKoMuMja ce gocTaerba 3ajMmodasLy;

KOHa4yHa Bep3uja JOKYMEHTa YMju je HaupT NPeTXoaHOo nocraT U ca Kojum ce
carnacno 3ajMogaBau, Hehe ce 3HadajHO pasnukoBaTM Of YycarnalleHor
HaupTa;

OOKYMEHTM KOjU HUCY NPeTxogHO nocratu u AOroBOpeHW, Mopajy ouTu
3agoBorbaBajyhu 3a 3ajmogasua.

OEO | — CYCNEH3MBHW YCNOBU KOJU TPEBA [OA BYOY WCMNYHWEHW HA [OATYM
NOTNMUCUBAHA

(@)

(b)

(c)

[octaBmbatbe of CcTpaHe 3ajmonpumua  3ajMoAaBLy OBepeHe Konwje
3akbydka Bnape Penybnuke Cpb6uje kojum ce opobpaBa um3BewTaj ca
nperoBopa y Be3n ca 3akiby4yereM OBOr Yrosopa, ogobpaBa 3agyxuBare
3ajmonpyMua no OBOM yroBopy W u3puumto oBnawhyje MwuHucTpa
duHaHcnja Penybnunke Cpbuje 3a nsspLuere OBOr YroBopa;

MotBpaa 3ajmonpumua (nNoTnmMcaHa o4 cTpaHe oBnawheHor MOTAMCHUKA)
kojom ce noTephyje ga (i) no3ajmreuBare ykynHux obasesa Kpeguta He 6u
Npoy3poKoBano npekopayewe OWMNO KakBoOr 3afdyxuBarba, rapaHuuje wunu
Cnu4Hor nNuMKTa Koju obasesyje 3ajmonpumua, u (ii) oa je 3ajam 3a jaBHM Oyr
no OBOM YroBoOpY y rpaHuuamMa yTepheHumM 3aKoHOM KojuMm ce ypehyje byuLeT
Peny6bnuke Cpbuije;

MotBpaa CyduHaHcujepa 3ajmogaBuy Aa je heroe YnpaeHu ogdop ogodpumo
3ajam EBRD.

OEO Il — CYCNEH3UBHM YCNOBW 3A CTYIMNAHE HA CHATY YIOBOPA

(@)
(b)

OBaj Yroeop cy ypeaHo notnucanu 3ajmogasau 1 3ajmonpumadl;
HocTaBrbawe of ctpaHe 3ajmonpumua 3ajmogasuy crieaehux gokymeHaTa:

() OpwvruHan npasBHoOr muwrbewa MuHucTpa npaBae yobudajeHor 3a OBy
BPCTY TpaHcakuuje y dopmMu 1 cagpxajy koju 3agosorbaBa 3ajmogasua
ca OBepeHMM Kornuvjama (CBaka ca 3BaHWYHUM MPEBOAOM Ha je3uK OBOT
YroBopa) CBUX AOKyMeHaTa Ha Koje Ce TakBO MPaBHO MULLIbEHE OOHOCH,
nokasyjyhmn ga je Yrosop npaBocHaxaH u Baxehu u, nocebHo: (i) ga je
3ajmonpumal, UCNyHMO CBE YCroBE MpemMa CBOM YCTaBHOM 3aKOHY W
apyrum Baxkehnm 3akoHCKMM oapenbama 3a BarbaHO Mnpey3vumare CBUX
cBOjux obaBesa no oBoM YroBopy, (ii) 4a HMKaKBa 3BaHWYHa oBnalhemwa,
carnacHocTn, nuueHue, peructpauunje wunm opgobperwsa OMNIO  Kor
ApXXaBHOr opraHa unu areHumje (ykrbydyjyhu HapogHy 6aHky Penybnuke
Cpbuje) Hucy notpebHa unu npenopyyrbuBa y Be3n ca U3BPLUEHEM WU
n3BpLlaBakbemM OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajmonpumua (ykrbydyjyhu 6e3
orpaHuyer-a a cy CBM U3HOCK Koje 3ajMonpumal, ayryje 3ajmoaasuy no
OBOM YyroBopy, 6uno kao rnaBHuLa MNM kamarta, ca kamaTtama 3a KacHO
nnahawe, HakHagama 3a npeBpemeHy oTnnaty, HenpeasuheHn
TPOLLKOBM W pacxogu wnu Ouno Koju gpyrm U3Hoc, cnoboaHo
KOHBepTUOUIHM 1 npeHocusm), (iii) Aa je n3bop dpaHuyckor 3akoHa 3a
perynucawe OBOr YroBopa W MoAHoWewe apbutpaxn Baxehn un
obaBesyjyhu, ka0 1 ga he apbuTpaxHe oanyke npotus 3ajMonpumaly
6utn npusHate u usBpwuBe Yy Penybnuvuu Cpbujn, n (iv) ga Hu
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3ajmonpumay, HUTM OWMNO Koja HeroBa MMOBMHA HeMa MpaBo Ha
UMyHuTeT on apbutpaxe, Tyxbe, n3BpEHa WNU JpYyror npaBHOM
MOCTYMKa;

(i) Ookas o ycBajatby 3akoHa kojum je HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke
Cpbuje patndukoBana osaj YroBop (3ajeqHO ca QokasoM fda ra
npornawasa npeacenHuk Penybnuke Cpbuje) n objaBa y CnyxbeHom
rnacHuky Penybnunke Cpbuje;

(i) NMotBpoa MwuHucTapctBa duHaHcuja Penybnuke Cpbuje pa je oBaj
YroBop NponucHO OBEPEH;

(iv) MoTnucueare Yrosopa o 3ajmy EBRD.
LEO IlI- CYCNEH3UBHMU YCNOBU 3A NPBO NOBNAYEHKE CPEACTABA

(a) OBaj YroBop je cTynuo Ha cHary ucnyrwereM ycnosa npeasuhernnx y AEJTY I
oBor lNMpunora 4. Yrosopy;

(b) YroBop 0 KopHaHCcuparby je NoTnucaHx;

(© MotBpaa ga je TpaHwa 1 npema Yroeopy o 3ajmy EBRD noctana Baxeha u
Aa Cy MCMyHEeHN YCrOBW KOjuU MpPeTXoAe MpBOj UCnnaTh y BE3W ca TakBUM
3ajMoMm;

(d) Konunja 3akrbydka Bnage kojum ce wmeHyjy u oenawhyjy nuua 3a
notnucrMBawe 3axTeBa 3a MNOBMavYehwe CpefcTtaBa M AEMNOHOBaHM KapTOH
y30pKy NOTMMCa CBaKOr fua HaBeAEeHOr Y OBOM 3aKiby4Ky;

(e) Mnahawe 3ajmonpumua 3ajMogaBLy CBUX HakHaga M pacxoga AOCMnenvx u
nnaTmMeMX No OBOM YTroBopy.

() OcHuBarwe JeguHuue 3a umnnemeHtauujy npojekta (JUM) oa crtpaHe
3ajmonpumua kojy npegctaBba M3XC ca agekBaTHMM pecypcuma wn
ogroBapajyhe kBanudukoBaHnm ocobreeM y dopMn M cagpxajy
3agoBorbaBajyhmnm 3a CydumHaHcujepa;

[EoO IV — CYCNEH3UBHW YCNOBU 3A NPBO MOBNAYEHE CPEOCTABA 3A CBAKWU Nof-
NMPOJEKAT (OA CE U3BPLUU Y OAHOCY HA KAMUTANHE TPOLUKOBE)

(a) [lokas 0 ocHuBawy pernoHanHor npegyseha 3a ynpasrbakbe 0TNagoMm;

(b) MmeHoBarwe He3aBMCHOI MHXewepa of cTpaHe 3ajmonpumua, koju penyje
npeko M3XXC, na Hagrnena rpaheBuHcke pagose Ha [pojekTy; n

(© [okasn o duHanusaumju eKomnowKNX U OPYLTBEHUX TEMESbHUX NpoBepa,
OKBMpA M aKUMOHWMX MnaHoBa KojMu 3a4oBoSbaBajy 3ajmogaBua  w
CydumHaHcujepa

[EO V — CYCNEH3NBHW YCNOBU 3A CBA MOBJIAYEHA YKIbYUYYJYRU NPBO MNOBNAYEHE

(i) MNpujem op 3ajmopaBua of CydumHaHcujepa nNUCMeHe noTBpAe Aa cy
NCNyHEHN HErOBM CYCMEH3MBHW YCNOBM 3a ofroBapajyhe noenavewe
cpencrasa.

(i) Ooctaea of cTpaHe 3ajmonpumua:

- cBUX yroBopa u obpasaua 3a HapyLbuHe 3ajegHO ca nnaHoBMMa U
noHygama (ako je NPUMEHSbUBO) KOjU Cy MPEeTXOAHO OOCTaBIbEHU
CyduHaHcujepy, y Be3un ca lNoBnayeweM cpecraBa Koje ce 3axTeBa
3a AVPEKTHY ucnnary; u

- CBUX M3BelTaja, hakTypa MM 3axTeBa 3a npuBpemeHa nnahawa, y
dopmu 1 cagpxajy Koju 3agoBorbasajy 3ajMogaBua, Koju ce Mory
AO0CTaBUTU Y 06Ky OBEpPEeHNX hoToKonuja nnu gynnukara.



3a:

Ha:

133

NPUNOT 5A - OBPA3AL 3AXTEBA 3A NOBJIAYEHE CPEACTABA

[Ha memopaHOymy 3ajmonpumual
®PAHLIYCKA ArEHUNJA 3A PA3BOJ

[6amym]

Mme 3ajmonpumua — YroBop 0 KpeAUTHOM apaHXmMaHy 6p. [e] Ha AaH [e]

3axTeB 3a nosBnavewe cpeacrasa 6p.[e]

[Ipara rocnogo,

1.

[Mo3nBamMo ce Ha YroBop O KpeguMTHOM apaHxmaHy 6p. [e] 3akibyyeH nsmehy
3ajmonpumua u 3ajMogaBua Ha agaH [e] (,YroBop®). Peun u um3pasn ca
BENUKUM MOYETHUM CFOBOM KOjU Ce€ KOPUCTE, ann HUcy aeduHucaHu oBge,
MMajy 3HadeHa Koja cy UM gaTa 'y YroBopy.

OBo nucmo je 3axTeB 3a noBnavex-e cpeacrasa.

HeonosnBo 3axteBamo pAa 3ajmogaBay, yuuMHu [loBnaderwe cpencraea
AOCTynHUM noAa cnegehum ycnosuma:

M3Hoc: EUR [e] unn, ako je mawun, Pacnonoxmeu kpeauT.

KamatHa cTona: [epukcHa | npomeHrbuesal

4.

KamaTtHa cTtona he Gutn ogpeheHa y cknagy ca oppepbama YnaHa 4
(Kamama) wn Ynana 5 ([lpomeHa obpadyHa kamame) YroBopa. KamartHa
cTona kKoja ce npumekyje Ha TpaxeHo [loBnadewe cpeactaBa 6Guhe
ob3HareHa y nucaHoj dopmn M MU npuxsaTamo oy KamatHy ctony [(y
CKkrnagy ca CTaBOM MCMNog, ako je MpUMMeEHSbMBO)], ykibydyjyhn n kaga ce
KamaTHa ctona ytBphyje Ha ocHoBYy 3ameHcke ctone nnyc 6uno koja Mapxa
npvnarofhasara Kojy je HajaBuo 3ajMoaaBsal HakoH nojaee [lorahaja 3ameHe
npvkasa pedepeHTHe cTone.

[Camo 3a cbukcHy KamaTHy cTony: ] Ako je KamaTHa cTona Koja ce npuMmemyje Ha

TpaxeHo lNoBnavene cpencrasa seha o [eybayume npoyeHam y crioguma) ([0]%),
3axTeBaMO Aa OTKaxeTe 0Baj 3axTeB 3a NoBraverwe cpeacrasa.

5.

MoTtBphyjemo Oa je cBaku ycrnoB HaBegeH y Ynany 2.4 ([lpedycnosu)
3a00BOfbEH Ha gaTym oBor 3axTeBa 3a MnoBnadvewe cpeacrasa U ga ce
HujenaH Jorahaj Hencnywewa obaBesa He gorafha HUTKU je BepoBaTHO aa he
Ao wera gohn. CarnacHun cmo ga hemo ogmax obasectutn 3ajMoaaBua ako
Ouno Koju of rope HaBeAeHWX yCrioBa Huje UcnyweH Ha unu npe Jatyma
noBnayewa cpeacrasa.

CpeactaBa op osor [loBnayewa 6u Tpebano pga ©Oyay opobpeHa Ha
cnegehem 6aHKOBHOM padyHy:

(a) Nwme: [e]
(b) Anpeca: [o]
(c) IBAN 6poj pauyHa: [e]

(d) SWIFT 6poj: [e]
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(e) bBanka n agpeca 6aHke: [e]

() [axo je Banyta pgpyradvja on [e]
eBpa] KopecnoHaeHTcka GaHka
n Opoj padyHa OaHke
3ajmonpumua:

OBaj 3axTeB 3a noBnavere cpeacrana je Heonosms.

Y3 oBaj 3axTeB 3a NoBMNayexwe CpeacTtaBa NPUIOXUIN CMO CBE pPeNeBaHTHE
nponpartHe AoKyMeHTe HaBegeHe y Ynany 2.4 (lpedycrnosu) Yrosopa:

[Cnncak npaTtehe gokymeHTaumje]

WckpeHo Bauy,

OenawheHun notTnucHuk 3ajmonpmmMua



3a:
Hatym:
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NPUNOT 5B - OBPA3AL NOTBPAE NOBJTIAYEHA U CTOMA

[Ha memopaHdymy PpaHuycke azeHUuje 3a pa3eoj]

[3ajmonpumauy]

[e]

Tema: 3axTeB 3a nosnadewe cpeacrasa op. [e] og [e]

Mme 3ajmonpumua — YroBop o KpeauTHOM apaHxKmaHy op.[e] oA [e]

MNoTBpAaa o noBnayewa cpencrtasa 6p.[e]

[Hpara rocnogo,

1.

Mo3nBamo ce Ha YroBop O KpeauTHOM apaHXmaHy 6p. [e] 3akrbydeH namehy
3ajmonpumua u 3ajMogaBua Ha agaH [e] (,YroBop®). Peun u um3pasn ca
BEIMMKMM MOYETHUM CIOBOM KOjU CE KOpPWUCTE, anu HUCy AedumHucaHm oBae,
nUMajy 3Hadera Koja cy UM gata y YroBopy.

Mucmom 3axTeBa 3a nosfadewe cpeactaBa of [e], 3ajmonpumay je
3axTeBao ga 3ajMogaeau, CTaBu Ha pacrnonaramwe [loBnayerwe y nsHocy of
EUR [e], y cknagy ca ogpegbama u ycnosuma Yrosopa.

MoBnayerwe koja je CTaBIbEHO Ha pacnonarawe Yy Cknagy ca Bawum
3axTeBOM 3a noBnavexe cpeacraea je cnegehe:

WN3Hoc: [eusHoc criosumal ([e])

MpumeHrbMBa kKamaTHa cTona: [enpoueHam criogumal npoueHaT
([#]1%) roguwmse [jeaHako 36upy wectomecedHor EURIBOR (jeaHako
[0]% roauwibe) *'n Mapxe] **

Hatym Noenadvewa cpeacrasa: [e]

Camo 3a kpeamTe ca UKCHOM KaMaToMm

Camo y nHopmaTtuBHe CBpXxe:

[aTtym ogpehera ctone: [o]

dukcHa pedhepeHTHa cTona: [enpouyeHam y peqyuma) npoueHTa ([0]%)
roguwHke

EdektneHa rnobanHa ctona (roguwme): [eripoueHam y pedyumal
npoueHTa ([0]%)

MHpekcHa cTona: [enpoyeHam y peduma)l npoueHTta ([0]%)

MHpaekcHa ctona Ha Jatym ogpehera ctone: [e].

[MoppasymeBa ce fa rope HaBedeHa kamaTHa CTona MOXe [a Bapupa y cknagy ca
ogpenbama Ynana 4.1.1(i) (MpomeHrbusa kamamHa cmona) n 5.2 (3ameHa [lNpukasa
pegepeHmHe cmore) Yrosopa.]'?

9 Ako mecromeceunn EURIBOR HUje JOCTYNaH Ha JaTyM MOTBpJIE MOBJaueHka cpejcTaBa 300T
nojae Jlorahaja 3amene mpukasza pedepeHTHE cTome, 3aMeHCKa CTOMa, Mpelr3He oApenade U yCIoBH
3amene Tor [Ipukaza pedeperTHe cTone 3aMeHCKOM CTOIIOM U MOBE3aHe YKyIHe eexTuBHE cTorme he
6uTtH caommTeHe 3ajMONIPUMILY Y TOCEOHOM MHCMY.

1 33 Gpucame y ciydajy GHKCHE KaMaTHE CTOIIE.

12 32 Gpucame y ciyuajy GUKCHE KAMATHE CTOIIE.
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WNckpeHo Bau,

OBnawwheHu NOTNUCHUK Y UMe DpaHyycKe a2eHyuje 3a paseojf
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MPUNOTI 5C - OBPA3AL 3AXTEBA 3A KOHBEP3WUJY CTOMNE
[Ha memopaHOymy 3ajmonpumual
3a: ®PAHLIYCKA ArEHUNJA 3A PA3BOJ
Ha: [Gamym]
Mme 3ajmonpumua — YroBop o KpeaAuTHOM apaHxmaHy 6p.[e] on [e]
3axTeB 3a KOHBep3uje cTone 6p.[e]
[Ipara rocnogo,

1. [Mo3nBamMo ce Ha YroBop O KpeguMTHOM apaHxmaHy 6p. [e] 3akibyyeH nsmehy
3ajmonpumua u 3ajMogaBua Ha gaH [e] (,YroBop®). Peun u um3pasn ca
BENUKUM MOYETHUM CFOBOM KOjU Ce KOpPUCTe, ann HUCy aeduHncaHu oBae,
MMajy 3Hadera Koja cy um gata 'y YroBopy.

2. Y cknagy ca YnaHom 4.1.3 (i) (KoHeep3suja u3 npomeHsrbuee Kamam+e cmore
y ¢pukcHy KamamHy cmory) YroBopa, OBUM 3axTeBaMO [a KOHBepTyjeTe
NPOMEHIBLUBY KamaTHY cTony 3a cnegeha Noenayverwa cpeacrasa:

. [Haeedume peneeanmHa lNoenavyewa cpedcmaeal,
y doukcHy KamaTtHy cTtony y ckragy ca ycrnosuma Yrosopa.

3. OBaj 3axTeB 3a KoHBep3ujy ctorne he ce cmaTtpatu HeBaxehum ako
npumerwnBa UKCHaA KamaTHa cTona npemawyje [ybayume npoyeHam
crniosumal [e%].

MckpeHo Baw,

OenawheHn notTnucHuk 3ajmonpumMua



3a:

Hatym:
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nPUNOr 5D - OBPA3AL NOTBPOE KOHBEP3WJE CTOINE

[Ha memopaHdymy PpaHuycke azeHUuje 3a pa3eoj]
[3ajmonpumauy]

[e]

Tema: 3axTeB 3a KoHBep3uje cTtony Op. [e] of [e]

Mme 3ajmonpumua — YroBop o KpeauTHOM apaHXXMaHy 6p.[e] oA [e]

MNoTBpAa koHBep3uje cTone 6p.[e]

[Ipara rocnogo,

MPEOMET: KoHBep3auja n3 NnpoMeHsbUBE KaMaTHe cTorne y OUKCHY KaMaTHy CTony

1.

Mo3nBamo ce Ha YroBop O KpeauTHOM apaHXXmaHy 6p. [e] 3akrbydeH namehy
3ajmonpumua n 3ajMogaBua Ha paH [e] (,YroBop®). Peun u wmspasm ca
BENMKUM MOYETHMM CrOBOM KOjU C€ KOPUCTE, ann Hucy aedwuHucaHu oBae,
UMajy 3Hadera Koja cy UM gata y YroBopy.

Takohe ce no3amBamo Ha Baw 3axTeB 3a KOHBeEp3Wjy ctone oa [e].
MotBphyjeMo aa je dmkcHa KamaTtHa cTona Koja ce npuMmemsyje Ha jeqHo unm
Buwe [loBnavewe cpeactaBa NomurkbaHa y Bawem 3axTeBy 3a KOHBEP3Wjy
cTone pAocTaBfbeHOM Yy cknagy ca YnaHom 4.1.3 (i) (KoHsepsuja u3
rnpomeHsrbuee Kamamue cmorne y ¢pukcHy KamamHy cmorny) Yrosopa:

. [#]% roguwirse.

OBa ¢ukcHa kamaTHa cTona, u3padvyHata y cknagy ca YUnaHom 4.1.1 (M36op
kamamHe cmore) he ce npumewuBaTn Ha jegHo wnu Buwe [loBnavemna
cpeAcTaBa HaBefdeHMX y BalweM 3axTeBy 3a KOHBEP3ujy cTone o [@] (aatym
cTynawa Ha cHary).

Mopen Tora, obasewTaBamo Bac Ada je eekTMBHa rnobanHa cTtona Ha
roguwem HMBoY 3a Kpeant [@]%.; C nowToBawemMm,

OBnawheHu npegcraBHuK @paHyycke azeHyuje 3a paseoj
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neunor 6 - UHPOPMALIUMJE 3A KOJE JE 3AJMOABAL U3PUYHUTO
OOOBPEH A OTKPUJE HA UHTEPHET CTPAHULIKN 3AJMOJABLA
(MOCEBHO HA HLEIroBOJ NMIAT®OPMN OTBOPEHUX NMOOATAKA)

WHdopmauuje y Besun ca lMNMpojektom

bpoj n Ha3uB y kwbn3n AFD;

Onuc;

OnepaTtnBHU CEKTOP;

MecTo umnnemeHTauuje;

OuekuBaHn gaTyM noyeTka NpojekTa;
OuekunBaHn gaTyM TEXHUYKOr 3aBpLUETKA; U

CraTtyc umnnemMeHTauuje axypupa ce Ha nonyroguiiHemM OCHOBY.

MHdbopmaumje y Besun ca puHaHcuparwem lNpojekTa

Bpcta duHaHcuMpaka (KpeguT, [paHT, CyuHaHcupawe, HamereHa
cpeacTsa);

M3Hoc rnaBHuue Kpeauta;
YKynaH M3HOC noBrayewa cpefcrasa Ha roguiemM HUBOY;
MnaHupare nsHoca lNoenavera cpeacraBa Ha TPOroAULLIHEM HUBOY; U

M3Hoc KpeguTta koju je noBy4YeH (axypupaH y TOKY MWMMANeMeHTauuje
MpojekTa).

OcTane nHgopmaumje

Ob6aBeLwTerwe 0 UHpopMaumjama O TpaHCaKUmju NpunoxeHo osom [lpwunory;
n

Caxetak npoueHe [lpojekta, uvjn je cagpxaj geduHucaH y Ynany 11.12
.lpoueHa npojekra®“.
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nPUNOr 7 — AFD OBABE3A O UHTETPUTETY

OBABE3A O UHTEIPUTETY (,,O6aBe3a“)
Hatym: bpoj TeHgepa:
Mo3mB 3a nogHoLWeHe NoHyaa op.

3a: [yHecume ume knujenmaj (,,Knujenm®)

MoTephyjemo ga yroeop(e) koju cy NMpeameT OBOr TeHOepcKor npoueca Tpeba ga
cyduHaHcupajy EBponcka 6GaHka 3a obHoBy M passoj (‘EBRD”) n ®paHuycka
areHuuja 3a pasBoj (“AFD”) (y marbem Tekcty ,baHke®). baHke n KnujeHT cy ce
CnoXxwunu ga je osaj TeHaepckn npouec BoheH EBRD nonutukama n npasunmma
HabaBke.

MsjaBrbyjeMo n obaBesyjeMo ce ga HUTKM MM HUTKM OMMo Ko, YKIbydyjyhu cee Hawe
noapyxHuue n dounuvjane, 1 CBe Halle OUPEKTope, 3anocreHe, areHTe Unu napTHepe
y MeLwoBuTOM npenysehy, koHzopunjymy nnu yogpyxemwy (,JVCA®), Kao H1 6rno koju
noamssohauun, gobaereayn, nognobaBrbayn, KOHLECMOHAPW, KOHCYNTaHTU UK NOA-
KOHCYNTaHTW, TamMO rge nocToje, Koju nenyjy y Hawe mme ca ogrosapajyhum
onobpewMMa MM y3 Hawe 3Hakwe WM carnacHoCT, Mnu y3 Hawy nomoh, Hucy
npeaysenn HuTM he npeaysetm 6uno kakey 3abpamweHy pagwy (kao LWTo je
AedvHMcaHo y HacTaBKy) y Be3n ca npouecom HabaBke wvnu y M3BpLUEHY WNn
cHabgeBawy 6uno kakBux pagoea, pobe wnm ycnyra 3a [Hasedume y2080p unu
rnosue 3a meHoep] (,YroBop“) n obaeesyjemo ce ga hemo Bac o Tome obaBecTUTU
ako 6uno kakeBa 3abpareHa pagra Te BPCTe NpuByYe Naxwy OmMno koje ocobe y
HaLloj opraHmM3auuju Koja je oaroBopHa 3a obesbehmBane ycknaheHoCTn ca OBMM
YroBopom.

M3jaBrbyjeMo ga cmo nnatunu, unu ga hemo nnatuTu, cnegehe nposusvje, gogartke
UMW HaKHaze Yy Be3n ca TeHAEPCKUM NpOoLIECOM Unu n3BpLuereM Yrosopa: ™

Mme npumaoua Anpeca Paanor M3HocC

MsjaBrbyjeMo ga HujegHa nogpyxHuua KnuvjeHta (0CMM OHMX, KOjuMa CMO nokasanu
Ja He NocToju 3HayajaH CTeneH 3ajefHWMYKOr BMacHULITBA, yTuuaja UM KOHTpone
namvehy 3ajmonpumua/lpumaoua rpaHta, KnujeHta unu KnujeHToBOr areHta u
noBe3aHnX Nuua) He y4ecTByje Mo HalleM MULLIIberY y BUNo KoM CBOjCTBY.

Mwn hemo, 3a Bpeme Tpajara lMpoueca HabaBke 1, ako BygemMo yCcnewHn y Hawem
TeHOepy, 3a Bpeme Tpajakba YroBopa, MMeEHOBaTU M 3aapXaTtm Ha yHKUmju
cnyxbeHuka, nuue Koje he Bam 6uTK pasymHo 3agoBorbaBajyhe n kome hete nmatu
NyH W HenocpegaH NpuCTyn, Koje he nMmatu OyXHOCT U HeonxogHa ogobpewa aa
o0b6e36eau nowToBate ose Obasese.

M3jaBrbyjemo 1 obasesyjeMo ce ga, ocMM 3a nuTawa HasedeHa y oBoj Obasesn o
NHTErpuTeTy:

(i) ™Mu, Hawe nogpyxHuue n dunujane, N CBU HaLM ANPEKTOPU, 3anOCEeHN, areHTu
UNn napTHepu y MeLloBUTOM npeay3ehy, KOH30pUujyMy vnu yapyxewy, Tamo
roe nocToje, HUCMO OCYNeHM HU Ha jeAIHOM CYAly HUTK CaHKLMOHWCAHW O CTpaHe
©uno kor opraHa 3a Ouno Koju NpekpLuaj Koju ykibydvyje 3abpareHe pagwe y

13 Ako numTa Huje aheno wu ek Tpeba aa Oyzne miaheHo, HaBeaUTe ,,HUIITA".
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Be3n ca Omno kojum npouecoMm HabaBke wnu npyxawe pagoBa, gobapa wnu
ycnyra yHa3ag geceT rogvHa koje npetxoge aatymy ose ObaBese;

(i) HMjegaH oa HaWwMX OupekTopa, 3arocrieHuX, areHata Wnu npegcraBHMKa
napTHepa y MeLwoBUTOM npeay3eny, KOH30pUMjyMy WNu yOpyXewy, rae OHu
nocToje, HWje OTNyLWTEH HUTK je NoAHEO OCTaBKy ca Guno Kor nocra Ha OCHOBY
yMellaHocTu y 6uno kojy 3abpaneHy paawy yHasag geceT rogvHa npe gatyma
oBe ObaBese;

(iii) My, Hawe noapyxHULEe 1 dounujane n Hawu QUPEKTOPK, 3arnoCNeHn, areHTu unu
napTHepu y MeLoBUTOM npeay3ehy, KOH30puujyMy Unu yApyXeky, Tamo rae
NnocToje, HUICMO UCKIbYYeHO oA HujeaHe Behe mynTunartepanHe pasBojHe GaHke
unn mehyHapogHe duHaHcujcke uWHcTUTYunje (ykibydyjyhm Tpyny CseTtcke
6aHke, Adpuuky 6aHKy 3a pasBoj, Asnjcky passojHy 6aHky, EBRD, Esponcky
nHBeCTUUMOHY H6aHKy unn Mefyamepudky pa3sojHy 6aHKy) og yyewha y npouecy
HabaBke vnu of gopene yroeopa, WM Ha ApYrv HayvH HUCMO Gunu npeamet
6uno koje opyre U3BpLUHE padHe UNWM CaHKuuje Of CTpaHe TakBUX MHCTUTYyUWja
Ha OCHOBY npeay3nmMana 3abpareHnx pagmu;

(iv) HUTM MK, HUTK ©BMNo Ko, yKIby4yjyhmn 6Guno koje Hawe ANpPEKTope, 3anocrieHe,
areHTe, napTHepe y MeLIOBUTOM npeay3ehny, KOH30pUMjyMy UK yOPYXKekY, Unm
nogpyxHuue n dunujane, kao HM 6uno koju noamssohaun, nnn gobaerbaun nnm
dununjane nogussohava unu gobasrbada, rge OHM NOCTOje, Koju Aenyjy y Hawe
MMe ca NponMCHMM oBnawheHwem UNKU y3 Halwle 3Hake UM carnacHocT, Unn y3
Hawy nomon, (i) HATK je Ha CANCKY HWUTK Ha APYrKM HaYMH Noasnexe caHkuujama
EY*, cankumjama YH'® w/vnn caHkuujama dpaHuyckux Brnactu (,dpaHuycke
caHkumje*)', u (i) y Bean ca TeHAEepCKUM MPOLECOM, UMM Y W3BPLUEHY MW
cHabaeBaky 61no KakBuX pagosa, fobapa unu ycnyra 3a Yroeop, Huje aenosao
HUTKM he pgenosaTu y CYNpPOTHOCTM ca caHkuuwjama EY, caHkuujama YH wvnwu
dpaHLyCcKnUM caHKLMjama;

(v) mu ce Takohe obasesyjemo aa hemo ogmax obasectutn KnujeHta n EBRD ako
Ham 6uno Koju oA crnyyajeBa onucaHux y ynaHosuma (i) — (iv) noctaHe nosHaT
HaKOH NoTNMcMBaHa OBOr YroBopa min ce 4OroAan y KacHujoj gpasu.

Ako je npumewumBo, o06e3begute noTnyHo obenogjakwuBake CBUMX 0OCyAa,
paspellera, OCTaBKW, WCKIbydewa WM Apyrnx WHgopmaumja peneBaHTHUX 3a
ynadose (i) (ii) (iii) wnu (iv) y norby ncnog.

Hasue CyGjekta koju | O6aBe3Ho je o6enoaaruBare pasnora’’
ce mopa
obenogaHuTun

'y cknapy ca Mornaerbem 2. rnase V Yroeopa o EBponckoj yruju (YEY) v uurbeBuma 3ajefHuuke
cnorbHe n 6e3begHocHe nonuTuke u3 YnaHa 21. YEY u unaHa 215. YroBopa O (yHKUMOHMCaHY
EBponcke yHuje.

By cxinany ca wiaHoM 41 [ormasspa VII [ToBesbe YjenumeHnx Hamwja.

OpaHIycke CaHKIHje Cce€ MOTYy KOHCYITOBAaTH Ha: https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques/tout-savoir-sur-les-personnes-et-entites-sanctionneess.
17 3a cBako 0GenoameHo MUTARbE, HABEMUTE JeTalbe 0 MepaMa Koje Cy IpedyserTe, Wi koje hie GuTH mpeaysere,
Kako OM Ce OCHTypayio Ja HU 00eNofamheHH SHTHTET, HUTH OMJIO KOjH OJ H-eTOBHX AUPEKTOPA, 3aIOCICHUX HIIH
areHaTa He IIOYMHHU OMJI0 KakBy 3a0pameHy paamy y Be3u ca TeHnepoM 3a oBaj YToBop.
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PasymemMo fga cBaky HeTayaH OMMC y Be3n ca unyM MnponycT Aa ce MOTNyHO
obenogaHe nHgopmaumje y cknagy ca oBUMM YroBopoM MOXe AOBECTM [0 oabujara
TeHgepa v Takohe MoXe OOBECTM OO0 NPUHYOHMX pateu, caHkuuja unu 6uno koje
Apyre BpCTe Mepa y cknagy ca ogpenbama Baxehux nonutuka u npoueaypa batke.

Y cepxy oBe ObaBese, Jone HaBedeHW ycnosu AeduHuwy 3abpareHe pagre’®
nonyT:

o KopynTmBHa npakca koja oO3HadyaBa Hyhewe, OaBakbe, NpumMare unm
Tpaxewe, AUPEKTHO UMM UHAMPEKTHO, 6uno Yera oA BpeaHocTU Aa 6u ce
HEeMNpONUCHO yTULUano Ha pagke gpyre CTpaHe;

o [lpeBapHa npakca kOja o03HayaBa OWMNO KOjy pagky WK  NPOMycCT,
YKIby4dyjyhn naxHo npencrtaBfbakbe, KOjU CBECHO WM HEMPOMULLIBLEHO
aosoau y 3abnygy, vnu nokywasa Aa gosede Yy 3abnygy, cTpaHy pagm
nobujarba uHaHCHjcke nnu apyre KOpUCTU Unu paam n3berasamwa obasese;

o [lpuHyaHa npakca Koja 03HayaBa HapyllaBaHe UMM HaHOLWEHE LWTeTe, Unm
npeThwy Aa he HaHETU WTETY UNN HAHETU WTETY, OUPEKTHO WU UHANPEKTHO,
OGMNo KOjoj CTpaHU UNN UMOBMHM GUNO Koje cTpaHe ga 6u ce HenpomnucHO
yTMLano Ha pagwe CTpaHe;

o KonysuBHa npakca Koja 03Ha4daBa OOroBop mM3amehy oBe unm Bulle cTpaHa
OCMULWIbEH Ada MOCTUrHE HenpuknagHy cBpxy, ykbydyjyhm mn pga ce
HEMNpPOMNUCHO yTN4Ye Ha paake apyre CTpaHe;

e OncTpykTMBHA Mnpakca Koja o3HayaBa 6uno wta og (1) yHMwTaBama,
dancudukoBarwa, U3MEHe WNu MpuKpMBawa [AOKas3HOr MaTepujana 3a
uctpary baHke, wTto omeTa uctpary baHke; (2) gaBawe naxHuUX usjaBa
ncTpaxutersuma kako 6u ce martepujanHo omeTtana wuctpara baHke o
HaBoguMa o 3abpaneHoj pagwu; (3) HenocTynawe NO 3axTeBuMmMa 3a
AaBake WHpopmauuvja, AOKyMeHata unv eBuaeHumja y Bes3u ca uctparom
BaHke; (4) npeThwe, y3HeMupaBake WNWM 3acTpaluvsake OUno Koje cTpaHe
Kako Ou je cnpeunnu ga OTKpuje casHakba O NuUTawMma peneBaHTHUM 3a
uctpary baHke wnu ga Hactasu uctpary; unu (5) matepujanHo omeTawe
OoCTBapuBama YroBOpHUX MpaBa baHke Ha peBuU3Wjy UNU MHCMNEKUWjy unn
npuctyn nHcgopmaunjama;

o Kpaha koja nogpasymeBa otyhuBamwe Tyhie UMOBUHE;

o 3noynortpeba pecypca EBRD wunu wumoBnHe EBRD, wto 3Haum
HenponuncHo kopuwhewe cpeactasa EBRD vnn nmosnHe EBRD, noynkwbeHo
©1no cBECHO MM HEMPOMULLISHLEHO;

¢ 3noynoTtpeba pecypca AFD unu nmoBuHe AFD, LITO 3Ha4YM HENpPONUCHO
Kopuwhewe pecypca AFD unn nmosuHe AFD, noynmHeHO BMIO CBECHO mnn
HENPOMULLIBEHO;

¢ [lpawe HoBuUa. OBaj nojam ce ogHOCK Ha a) paakwy omoryhasawa, Ha 6uno
KOj\ HauYMH, NaXKHOr onpaBAakba Nopekna MMOBUHE UIM NpUXoAa NoYMHUOLY
KPMBUYHOI [ena unv npekpllaja Koju LOHOCKM AMPEKTHY WNN UHOUPEKTHY

8 EBRD Ha3vBa 3abpareHe pagre 'S3abpareHnM pagwama' kako je aedunucaHo y EBRD nonutuum
n npoueaypama 3a usspuwere (http://www.ebrd.com/integrityand-compliance.html). AFD ocnosrbaBa
3abpareHe pagre '8abpameHuM pagrwama’ kako je pedwHucaHo y [Monutuum AFD rpyne 3a
crnpevaBane 1 60pby NpoTmB 3abparweHux pagmwn (https://www.afd.fr/en/ressources/afd-groups-policy-
prevent-and-combat-prohibited-practices-2020).
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KopucT; ©) pagwa nomohu y MHBECTMpaky, NPUKpUBaKy UKW npeTBapamy
OUPEKTHUX UMK MHOANPEKTHUX NPOM3BOAA KPMBUYHOI Aena unm npekpLiaja;

o ®uHaHcupamwe Tepopuama. OBaj nojam ce pgeduHMWE KAO YMH
obesbehuBara unn nNpukynsbamwa, AMPEKTHO UKW MHOMPEKTHO, cpeacTtaBa
UnNu ynpasSbake CpPeAcTBMMAa ca HamMepoM Ada Cce OHa KopucTe unm ca
3HakeM ga he ce KOpUCTUTU 3a U3BPLLUEHE TEPOPUCTUYKOT akTa.

Y 6uno KoM TpeHyTKy HaKOH nogHollewa Hawer TeHgepa, My hemo ogobputn u
HaNoOXuWTM HawuM napTHepyma y MeLloBUTOM npeay3ehy, KoH3opuujymy wnm
yapYyXewy, Kao U HauM AMpeKTopuMMa, 3arnocrieHnma, areHtuMa, nogussohavmma,
noA-KoOHCynTaHTUMa, npyxaouuma ycnyra, gobasrbaunma n ceuMm gpyrum Tpehum
CTpaHama Koje Cy aHraxoBaHe UNun ykrbyyeHe 3a Guro koju geo npoueca Habaske
unu yropopa ga possone 6aHkama w/vnu nuuMma Koje je 6uno Koja of HUX
MMeHoBarna, npaeBo ga nperneaajy U Konupajy cse padvyHe, Kwure, eBuaeHuujy n
OpYyry OoKymeHTauumjy (Ha 6uno kom megujy unum y 6uno kom copmaTty) y Be3un ca
Mpouecom HabaBke u U3BpLUEHEM YToBOpa U OOTUYHE padyHe, Kibure, eBUaAeHUNjy
n gokymeHTe he 6uTn npeameT pesBu3nje o ctpaHe baHke 1 peBM3opa MMEeHOBaHMX
o4 cTpaHe 6uno koje og 6aHaka. [NpuxBaTamo ga 4YyBamo CBY OBY AOKYMEHTaUWjy
reHepanHo y cknagy ca Baxehum 3aKOHOM, anu y CBakOM Cny4ajy HajMawe LUecT
roguHa oA gatyma MofHollewa MOoHyAe W, Y cnydvajy ga Ham ce gogenu Yrosop,
HajMar€e LWeCT roguHa o4 Aatyma CyLUTUHCKOr u3BpLuera YroBopa.

MoTephyjemo ga HeheMo 6uTK KBanNMMUKOBaHWU 3a AoAeny yroBopa Koju puHaHcupa
EBRD wunu 3a dpuHaHcuparwe og EBRD ako cmo ykrbydenn Ha EBRD cnucak nuua
UM eHTUTEeTa KOju He ucnykwaBajy ycrnose ga noctaHy EBRD yrosopHa ctpaHa (jep
Ce TakBM CMMUCKOBM MoOry Hahu Ha nHTepHeT cTpaHuun EBRD) nnu ako nognexemo
caHkumjama YH. LTaBuwe, notephyjemMo Aa ako noanexemo caHkuuvjama EY,
caHkuujama YH mnnu dpaHuyckmm caHkumjama, Hehemo mmatym npasBo Ha gogeny
yrosopa koju he domHaHcupatn AFD.

Nwve:

Y cBojcTBY:

MNoTnucaH:

MponucHo
oBnawheH pga
noTnuiwe 3a u
y ume:

Hdatym:

HanomeHna: KnujeHT mopa ga dyBa opurmHan ose ObGaBese n ga je cTaBu Ha
pacnonarawe Ha 3axteB EBRD w/unun AFD.
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nPUNOrI 8 — HEMOTMYHWU CNMUCAK EKOJIOLUKMX U APYLUTBEHUX
HOKYMEHATA 3A KOJE 3AJMOINPUMAL AO3BOJbABA 1A bYDlY
OBJABJbEHU Y BE3U CA NMPABUJTHUKOM MNMPOLIEAYPA MEXAHU3MA 3A
YMNPABJbAHE EC XAJIBAMA

- MpoueHa ytuuaja Ha XuBoTHY cpeanHy (EIA)

- Ekonowkn n couujannim akumoHn nnaHosu (ESAP)

- OkBupwu ynpaBrbarba 3alTUTOM XUBOTHE cpeauHe u gpyitea (ESMF)
- OxkBuvpu 3a OTKyn 3emrbuLiTa 1 npecerbewe (LARF)

- lMnaHoBW aHraxoBaka 3anHTepecoBaHux cTpaHa (SEP)

- HeTexHu4kun nsspwHn peaumen (NTES)
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nPUNOrI 9 - AEJbEHE NOAATAKA O BUOAUBEP3UTETY

Mpupoaa nogartaka

Mogaun o OuoameBep3nTeTy oOyxBaheHn knay3ynom o [erbewy nogataka o
ovoamBep3nTeTy oOBOr YroBopa Ccy nogauu nocmaTpawa drnope u  dayHe
NPUKYNSbEHM Kao eo nonuca Npupoaraka Ha TepeHy koju cy nocseheHu NpojekTy.
OBu nogaun mory O6uTK pesynTaT BU3YerHUX Onaxaha, CIyLWHWX nocMaTpama,
CHMMaka Unun Yak Konekuuja ysopaka.

Ceaku objaBrbeHn nogatak Mopa fa cagpXu Hajmawe nHdopmaumje Koje ce ogHoce
Ha: BPCTY NocMaTtpaka, Hay4HW Ha3nB TakCoHa, AaTyM M fokauujy nocMaTtpatba.

Ocum ako ce nogaum He cmaTpajy oceTrbMBMM, 3anaxawa he O6uTM obGjaBrbeHa
KopucTehn NCTy TA4YHOCT NoKauuje Kao U OHY NPUKYMIbEHY Ha TEPEHY.

Mogauun koju ce mMory cmaTpaTu OCET/bMBMM CYy, Haume, nocmaTparba ayTOXTOHEe
dayHe 1 cnope 4Ynju je oncTaHak y nokanHoj nonynauujn yrpoxeH ycnen HamepHor
yKnakaka uUnm yHuwTaBawa jeguHku. [JaBanay nogaTtaka he HamepHO yMarbuTu
Ta4yHOCT JeTarba O fokaumju 3a Tako3BaHe oceTrbuBe BpcTe. CTeneH gerpapauuje
aetarba O nokauuwju 6uhe npunaroheH oceTrbMBOCTU BpPCTe Kako Gu ce cnpeuyno
CBaKu pM3uUK 04 Aarber npuTucka Ha nonynawuje Tux BpcTa.

I'Ipouep,ype 3a AerbeHe nogartaka

Mogauun o Guogmeep3auTeTy NpojekTa duhe obGjaBrbeHn kopuwhewem GBIF okBupa
www.gbif.org.

Mucdopmaunja o TpojekTy y Be3M ca KOjOM Cy MpuKynibeHn nogauu ©Ouhe
obes3beheHa nopen obaBe3HuMx MmeTanopaTtaka koje 3axteBa GBIF. Kpatak onuc
Mpojekta npaheH mmeHnma u3Bohaya wn uHaHcujepa, ykbyyyjyhm AFD, Guhe
YKIbYYEH.

LLITo ce TMye ycrnoea y Be3u ca KopuwherweM nogataka, gobasrbay nogataka mopa
Ja ce oanyyu 3a jejaH on ABa HajMake pPecTPUKTMBHA HUBOA npasa, TO jecT:
INnueHua jasHor gomeHa (CCO) unu Kpujetnus komoHe nuueHua (CC-BY).

Mopen osor gonaTka, M3Bohay n werosu kKomssohayunm Mory ce ocrnoHnTn Ha Boguy
3a npakTuyHe npenopyke 3a objaBrbuBarwe nopgartaka O GuoauBepauTeTy Koju je
o6jasuo AFD, a Koju ce MOXe npeyseTu Ha:
https://www.afd.fr/en/ressources/data4dnature-practical-recommendations-quide-
publishing-primary-biodiversity-data



https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMmor faHa o pJaHa objaBrbvBamwa Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEHKWE

l. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLWIEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLLEH-E€ OBOr 3aKOHa cagpxaH je y unady 99. ctas 1.
Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje npema kome HapogHa ckynwtuHa Penybnuke
Cpbuje noTephyje mehyHapogHe yroBope Kaga je 3akoHom npensufeHa oGaBesa
HUXOBOI NoTBphnBam-a.

Il. PA3/1031 3A NMOTBPHMBAHE YITOBOPA

Pa3nosu 3a notBphuBawe YroBopa o kpeauTHoM apaHxmany 6p. LLIPC 1022
01 A, namehy ®paHuycke areHumje 3a pa3Boj, kao 3ajmogasua n Penybnunke Cpbuije,
kao 3ajmonpumua 3a peanusauujy lNporpama uBpcTtor otnaga y Cpbuju, koju je
notnucaH y beorpagy 17. peuem6pa 2021. roguHe (y garbem TeKCTy: YroBop O
KpeauTHOM apaHxXmaHy), CaapXaHu Cy y YimeHuumn aa je dpaHuycka areHumja 3a
pa3Boj ogobpuna 3ajam og 75.000.000 eepa Peny6nmum Cpbuju, kao 3ajmonpumuy.

Mpema ogpendbu udnaHa 5. ctaB 2. 3akoHa o jaBHOM Aayry (,Cnyx6eHu
rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 n 149/20) HapogHa
ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje, wnamehy octanor, ognydvyje 0 3agyxupary
Penybnuke nytem yammana AyropovyHuX KpeauTa.

Takohe, HapogHa ckynwTuHa noTtephyje YroBop O KpeAUTHOM apaHxmaHy,
kao mehyHapogHu yrosop, y cknagy ca ogpeabama unaHa 14. ctaB 1. 3akoHa o
3aKkibyunBamy M usBplaBawy mehyHapogHux yroeopa (,CnyxbeHn rnacHuk PC”,
6poj 32/13).

3akoHoM o Byiiety Penybnuke Cpbuje 3a 2021. roaumHy (,Cnyx6eHn rmacHuk
PC”, 6p. 149/20, 40/21 n 100/21) y unany 3.6 omobpeHo je 3agyxumBame Kof
dpaHuycke areHuuje 3a pa3Boj (y garbem TekcTy: baHka) 3a cnpoBohene [pojekTa
3a pernoHanHe AenoHuje Koju ce ogHocu Ha [lMporpam 4Bpctor otnaga y Cpbwuju (y
aaroem TekcTty: NpojekaT), y nsHocy go 75.000.000 espa.

36or cBe BehMx KOMMYMHA W LUTETHOCTU MO OKOMMHY, OTNag ce cmartpa
jedHMM of Haj3HavajHujuX ekomnowkux npobrnema caBpemeHor ApywTsa. bpojHe
WTEeTHe nocneguue HacTajy 36or norpeliHe KoHuenuuje M cuctema ynpasrbaka
OTNagoM KOjU HUje eKOmoLLKM 3aCHOBaH U Koju oHemMoryhaBa npaBuIHO MoCTynawe
ca otnagom. M3 Tor pasnora, Penybnuum Cpbuju je notpebaH edomkacHuju n
eeKTUBHUjU cUCTEM ynpaBrbawa OTNagoM Koju he ykrbyumBatu cBe pase U
npenopyke 3a ynpaerbake UCTUM Yy CKNady ca 3aKOHCKUM perynatmsama Esporncke
yHuje (y garbem TekcTy: EY). YcnocTtaBrbarwe edumkacHujer perynaTopHor okBupa 3a
ynpaBrbake OTNagoM je Of BenuKke BaXHOCTW 3a O4yBakwe XMBOTHE CpeauHe,
OLPXMBW Pa3Boj, Kao 1 3a npouec npuctynawa Penybnuke Cpbuje EY.

MpojekaT uma 3a UMb ga obe3bean caBpemMeHe cUCTEME 3a yrnpaBibahe
oTNagoM y cknagy ca craHgapguma EY, gonpuHece BUWEM HMBOY KOMYHarHMX
ycnyra n oaroBopu Ha ropyhe ekonoLluke n3asoBe y CeKTOpy YBPCTOr oTnaja LMpoMm
3emrbe. Takohe, y cknagy je ca HaunoHanHum nporpamom 3a yrnpasrbake oTrnazgom
Penybnnke Cpbuje, koju ce oyekyje ga byae yceojeH go 31. jaHyapa 2022. roguHe.

HaeegeHun [lpojekaTt ce cactoju n3 Oena 1 n [Oena 2. Y okeupy [Hena 1
Mpojekta npeaBuheHa je marpagwa YeTMpU perMoHariHa LeHTpa 3a yrpasrbakbe
otnagom (y parbem Tekcty: ,PLUYQO”) y Kanenuhy, Combopy, [dy6okom n HoBoj
Bapowwn. Y okeupy [ena 2 nnaHuvpaHa je msrpagwa vetmpn PLYO-a, y lMupory,
Moxapesuy, NHAnju n Cpemckoj MuTpoBuLM, Kao 1 3a yHanpehewe pernoHanHux
cMcTeMa 3a NpuMapHO CopTupake OTnaga y HeKOnMKo noctojehnx pervona.

Peanusaumja Oena 1 Tllpojekta ce ouekyje ga 6yne 3aBpweHa go 31.
deuembpa 2027. roguHe, Aok ce 3aBplietak [ena 2 lNpojekta oyekyje aa dyae o
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aaTtyma koju 6yge 6uo ogpeheH y TpaHwwn 2 3ajma EBponcke GaHke 3a 0OHOBY U
pa3Boj (y garbem Tekcty: EBRD).

3ajmonpumar, je Penybnuka Cpbuja kojy npeactaBrba MwuHUCTapCcTBO
dmHaHcuja, gok he [pojekat cnpoBognTM MWHUCTAPCTBO 3alUTUTE XXUBOTHE
cpeauHe (y parbem Tekcty ,M3XKC”), y3 modpLluky pervoHanHmx npenyseha 3a
ynpaBrbake OTnagom. JeavHuua 3a vmnnemeHTauujy npojekta (y AarbeM TeKCTy
~JUIM") he 6utn dopmupana y oksnpy M3XKC-a, n buhe 3agyxeHa 3a npunpemy
TeHOepcke [OOKyMeHTauuje, crnpoBohewe TeHaepa, npahewe Kopuwhera
cpefcTtaBa 1 usBellTaBawe huHaHcujepuma lMpojekta. JUM he nogpxasatn PLYO-
e, koju he 61UTK 3agyxeHn 3a onepaTMBHY NOAPLLKY y cnpoBofewy [NpojekTa.

YkynHa BpegHocT [Npojekta je 150 munmnoHa eBpa, n 6uhe kodurHaHCUpaH y
ogHocy 50:50 ca EBRD-om.

BaHka y3 EBRD, npenosHaje BaXXHOCT Yy pa3BOjy W yCnocTaBIbakwy cuctemMa
3a edomMKacHo ynpasrbake YBPCTMM OTNagOoM KOju Cy Y cKnagy ca ctaHgapauma EY,
wrto notephyje Kpo3 cnpeMHOCT ga o06e3b0ean napanenHo dUHaHCUMpahe Kpo3
onobpetwe 3ajma Penybnuum Cpbuju y msHocy po 75.000.000 EYP, y oksupy
npeaMeTHOr npojekTa.

3akrbyukom Brnage 05 bBpoj: 48-11422/2021-01 op 9. geuembpa 2021.
roguHe, ytepheHa je OcHoBa 3a Bohewe nperosopa ca PpaHLyCKOM areHumnjom 3a
pa3Boj y Be3n ca opobpaBateM 3ajma 3a [Mporpam uyBpctor otnaga y Cpbwuju,
ogpeheH je nperoeapayvkum Tum Penybnuke Cpbuje n ycBojeH HaupTt yroBopa o
KpeauTHoMm apaHxmaHy op. LUPC 1022 01 A namehy ®paHuycke areHumje 3a pasgoj,
kao 3ajmogasua n Penybnuke Cpbuje, kao 3ajmonpumua.

Peanunsaumnjom lNpojekta 06e3beanhe ce pasBoj MHTErPUCaAHNX U CaBPEMEHUX
cuctema 3a yrnpasrbake YUBPCTMM OTMAAOM, KOjU Cy Yy cKragy ca cTaHgapauma EY
nytem (i) ycnoctasrbawa PLIYO-a pacnopeheHnx OKO pervoHanHor ueHTpa Koju
NMOKPUBA HEKONWKO OMwTMHA (HApo4yUTO 3a pernoHanHe caHutapHe genoHuje); (ii)
ycrnocTaBibawa cuctemMa 3a NpuUMapHO copTupare/ peuuknaxy (noctpojewe 3a
noHoBHY ynoTpeby matepujana); u (i) TpeTmaHa u noHOBHe ynoTpebe
6uopasrpaamsor otnaga. Octane nHBecTUUMje Koje ce ogHoce Ha MHAPACTYKTYpY 3a
npyKynrbakwe 0Tnaga, kao WTo Cy kaHTe 3a cmehe/KoHTejHepn, Bo3una n TpaHcdep
cTaHuue, Takohe he 6utun ykrbydeHe y lNpojekar.

Mpojekat he npomoBMcaT e(pPmKacHOCT pecypca Tako LWToO he y pernoHnma
YBOOMTU MpaKkce OJPXWBOr Yynpasibakba OTNaAOM KpO3 wu3rpagky CaHUTapHMX
JenoHuja y cknagy ca ctaHgapauma EY, nywTtarwe y pag nocrtpojera 3a NOHOBHY
ynotpeby matepujana, noctpojewa 3a KoOMNoctTupake, Kao u cuctema npumapHor
coptupamwa otnaga. Ouekyje ce ga he [pojekaT JONPUHETU CMakbeEwY emucuje
racoBa ca edektom crtakneHe bawTte (Greenhouse gas - GHG) og 178.068 t/e
rogvwme, WwTo he 3a pe3yntat MmMaTu 3Ha4vajHe KOPUCTW 3a 34paBibe Jbyau U
XWBOTHY cpeauHy. lNpojekat he, Takohe, yKiby4yuTn 1 avjanor o nonutMkama y sesmu
ca npunpemMomMm u yceajareM PervmoHanHux nnaHoBa 3a ynpasribaie OTNagoM.

TokoM nperoBopa CTpaHe Cy eNeKTPOHCKMM NyTeM pasmerbuBane KOMeHTape
Ha npeanoXeHn TeKCT YroBopa O KpeaMTHOM apaHXmaHy, y CMUCNy npeumsnpana
nojeauHnx oppenbun, yrtBphuBawa noTnpojekata kKoju he ce duHaHcUpatn u3
cpeactaBa 3ajMa M ofgpefuBaka peanHux W OOpPXKMBUX PoKoBa, AeduHucane
dmHaHcKjcke ycrnoBe M HauYMH Ha koju he ce cpeacTBa OBOr KpeauTa KOPUCTUTU U
ycarnacurne ogpenbe Yrosopa o0 KpeAUTHOM apaHXXMaHy:

- OaupekTHo 3agyxewe Penybnuke Cpbuje: 75.000.000 eBpa;

- nonyroavmka otnnara 3ajma: 25. anpun n 25. oktobap cBake roguHe;

- pok pgocneha: 15 roguHa, ykrbydyjyhu nepuop nodeka of 6 roguHa, y3
oTnnarty rnasHuue y 18 jegHakux parta, oA Kojux npsa gocnesa 25.
anpuna 2028. roanHe, a nocnegwa 25. oktobpa 2036. roguHe;

- POK pacrnofioxXMBOCTM 3ajma: CpeAacTBa 3ajMa ce MOry NnoBfaynTu LecT
roavHa v padyHa ce of gatyma noTnucvBaka YroBopa O KpeauTHOM
apaHXmMmaHy, 3akrby4HO ca gatymom 17. geuembap 2027. roguHe;
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- MMHMManHW U3HOC uchnnate cpefcrtaBa 3ajMa no nosnadvewy je 50.000
eBpa, Nog yCnoBoM Aa He Moxe 6uTu Buwe oa 50 noBnayewa;

- HakHaja Ha HenoBy4yeHa cpefcTtsa usHocu 0,45% Ha roguLkbem HUBOY;

- npucTynHa HakHaga no ctonn o 1% yKynHOr mM3Hoca 3ajMa nnaha ce
BbaHuu jeaHoKpaTHO M3 cpeacTaBa 3ajMonpuMLa;

- KamaTHa cTona: 3a CBakO MnoBnaderwe cpefcrasa, 3ajMonpumal; Moxe
ogabpaTtn (puKCHY KamaTHy CTOMy MOA YCrOBOM [a je U3HOC TpaKeHor
nosrayerwa cpencraBa jegHak wnu Behu og Tpu MuUnIMOHa  eBpa
(3.000.000 EYP) wnn BapujabunHy kamaTHy cTony (LUeCTOMEeCEeYHM
EURIBOR + ¢ukcHa mapxa of 1%), koja he ce npumerusaTtn Ha U3HOC
AedvHucaH y peneBaHTHOM 3axTeBy 3a MOBMavYekwe Cpencrasa.
KamatHa ctona yTtBpheHa y cknagy ca unaHom 4.1.1 Yrosopa o
KpeautHoM apaHxmaHy (Opabup kamaTHe ctone), 6e3 o63upa Ha
n3abpaHy onunjy, Hehe OuTM mMamwa of jegHe 4YeTBPTUHE MNPOLEHTa
(0,25%) Ha rognwrem HMBOY, 6e3 063npa Ha 6uno kakaB Nag KamaTHe
cTone.

. OBJAWHEHE OCHOBHUX MPABHUX UHCTUTYTA U NOJEOANHAYHNX
PELLEHA

Oppenbom unaHa 1. oBor 3akoHa npeasuha ce noTBphuBawe YroBopa O
KpeauTHoM apaHxmaHy 6p. LUPC 1022 01 A namehy ®paHuycke areHumje 3a pasBoj,
kao 3ajmogaBua n Penybnuke Cpbuje, kao 3ajmonpumua 3a peanusauujy lNporpama
ygpctor otnaga y Cpbuju, koju je notnucaH y beorpagy 17. peuembpa 2021.
roguHe.

Oppenba unaHa 2. OBOr 3akoHa caapXu TekCT YroBopa O KpeauTHOM
apaH)XMaHy Yy OpUrnHany Ha eHrreckom je3uky 1y npeBoay Ha CPCcKu jesuk.

Oppenbom unana 3. ypehyje ce cTynawe Ha cHary OBOr 3aKOHa.

Iv. ®NHAHCWJCKE OBABESE W MNMPOLUEHA ®UHAHCUJICKMX CPEOCTABA
KOJA HACTAJY N3BPLUABAHEM 3AKOHA

3a cnpoBohewe oBOr 3akoHa ob6e3behuBahe ce cpeactBa y 6Gyuety
Penybnuke Cpbuje.



